Home Appliances

&
ES-NFB9141WD-EE

Washing Machine

Navod na pouZzitie
Upute za uporabu

Kayttdjan ohjeet

KopucHuuko ynatcTBo




Dakujeme, zZe ste si vybrali tento vyrobok.
Tento navod na pouzitie obsahuje ddlezité bezpecnostné informacie a pokyny tykajlce sa
prevadzky a udrzby vasho spotrebica.
Pred pouzitim tohto spotrebica si precitajte tento navod na pouzitie a uchovavajte ho na
jeho buduce pouzitie.

Typ

Vyznam

VYSTRAHA

Riziko vazneho poranenia alebo smrti

RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

Riziko nebezpeéného napatia

O > D>

POZIAR Vystraha, riziko poziaru/horlavych materialov
POZOR Riziko Urazu alebo poskodenia majetku
DOLEZITE/POZNAMKA Spravna obsluha systému
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1.BEZPECNOSTNE POKYNY

Prevadzkové napatie/ (220-240) V~/50Hz
frekvencia

Celkové napatie (A) 10

Tlak vody (MPa) Maximum 1 Mpa /

Minimum 0,1 Mpa

Celkovy prikon (W) 2200

Maximalna kapacita prania 9
(sucha bielizeri) (kg)

Spotrebi€ neumiestnhujte na koberec alebo také
povrchy, ktoré by zabranili ventilacii na spodku.
Spotrebic€ nie je urCeny na pouzivanie

osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami,
s nedostatoCnymi skusenostami a znalostami,
pokial nie su pod dozorom alebo neboli riadne
poucené o bezpeCnom pouzivani spotrebicCa
osobou zodpovednou za ich bezpecCnost.

Deti mladSie ako 3 roky by sa mali drzat' mimo
dosahu, ak nie su pod stalym dohladom.

V zaujme vymeny v pripade poSkodenia
napajacieho kabla sa obratte na najblizSie
autorizované servisné stredisko.

Pri spajani privodu vody k spotrebiCu pouzivajte
len nové hadice na privod vody dodavané so
spotrebicom. Nikdy nepouzivajte stare, pouzité
ani poskodené hadice na privod vody.

Deti sa so spotrebiCom nesmu hrat. Cistenie a
pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti bez
dozoru.

SK -1




O PozNAMKA: v zaujme ziskania elektronickej
verzie tohto navodu na pouZzitie sa, prosim, obratte
na tuto adresu: ,washingmachine@standardtest.
info“. Vo vaSom E-maile uvedte nazov modelu a
sérioveé Cislo (20 Cislic), ktoré najdete na dvierkach
spotrebica.

Dokladne si precitajte tento navod na pouzitie.

Tento spotrebi€ je uréeny len na pouzitie v
domacnosti. Jeho pouzivanie na komeréné

_—

ucely sposobi stratu zaruky.

Tento navod bol zostaveny pre viac ako

jeden model, preto spotrebi¢ nemusi mat’
niektoré funkcie, ktoré su v nom opisané. Z
tohto dévodu je potrebné pri €itani navodu na
obsluhu venovat’ osobitnu pozornost’ vSetkym
obrazkom.

1.1 Upozornenia tykajuce sa
vSeobecnej bezpeénosti

» Teplota okolia nevyhnutna na prevadzku pracky je

15 - 25 °C.

» Ak je teplota nizSia ako 0 °C, hadice sa mézu
roztrhnut alebo elektricka karta nemusi fungovat
spravne.

« Uistite sa, Ci v odevoch nalozenych do pracky nie
su ziadne volné cudzie predmety, ako su klince,
ihly, zapalovace a mince.

« Odporuca sa, aby ste pre svoje prvé pranie
vybrali program 90° Bavilna bez bielizne a s
priehradkou Il zasuvky na pracie prostriedky
naplnenou do polovice vhodnym pracim
prostriedkom.
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Z pracich prostriedkov a avivazi vystavenych
vzduchu dlhSi Cas sa m6zu vytvarat usadeniny.
Do zasuvky naplnhte avivaz alebo praci
prostriedok len na zaCiatku kazdého prania.

» Odpojte pracku a vypnite napajanie vody, ak
pracku nechate bez pouzivania dlhSie obdobie.
Zaroven odporu¢ame dvierka ponechat otvorené,
aby sa predislo nahromadeniu vilhkosti vnutri
pracky.

* V pracke méze zostat trochu vody v désledku
kontroly kvality poCas vyroby. Neovplyvni to
prevadzku pracky.

» Obal spotrebic¢a mbze byt nebezpecény pre deti.
Nedovolte detom hrat sa s obalmi alebo malymi
Castami pracky.

* Obalové materialy drzte na mieste mimo dosahu
deti alebo ich nalezite zlikvidujte.

* Programy s predpieranim pouzivajte iba na vefmi
znecistenu bielizen.

Zasuvku na praci prasok nikdy neotvarajte, ak je
spotrebi€ v prevadzke.

» SpotrebiC v pripade poruchy odpojte zo siete a

zatvorte privod vody. Nepokusajte sa vykonat

Ziadne opravy. Vzdy sa obratte na autorizovaného
servisného zastupcu.

* NeprekraCujte maximalne nalozenie programu
prania, ktory ste si vybrali.
Dvierka pracky v prevadzke nikdy neotvarajte

nasilu.

* Pranie bielizne obsahujucej muku méze pracku
poskodit.

* Dodrziavajte pokyny vyrobcu tykajuce
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sa pouzivania avivaze alebo podobnych
prostriedkov, ktoré chcete vo vasSej pracke pouzit.
« Uistite sa, Ci dvierka pracky nie su obmedzené a
Ci sa daju uplne otvorit.
Spotrebi¢ nainstalujte na mieste, ktoré je dobre
ventilované a najlepsie so stalou cirkulaciou

vzduchu.
1

&Preéitajte si tieto varovania. Postupujte podla
uvedenych odporuéani, aby ste seba aj inych
ochranili pred rizikami a smrtelnymi urazmi.

NEBEZPECENSTVO POPALENIA

ANedotykajte sa vypustacej hadice ani vypustanej
vody, ak je pracka v prevadzke. Zapojené vysoké
teploty predstavuju riziko popalenia.

RIZIKO UMRTIA ELEKTRICKYM PRUDOM

* Pracku nezapajajte k napajaniu elektrického
prudu pomocou predlzovacieho kabla.
* Poskodenu zastrCku nezapajajte do zasuvky.

» ZastrCku nikdy nevytahujte zo zasuvky
tahanim za kabel. Vzdy tahajte za zastrCku.

» Elektrického kabla/zastréky sa nikdy I
nedotykajte mokrymi rukami, pretoze to méze \£
sposobit skrat alebo uraz elektrickym pradom. ‘

» Pracky sa nedotykajte, ak mate mokré ruky %
alebo nohy.

» Poskodeny napajaci kabel/zastrcka mbze
spOsobit’ poziar alebo uraz elektrickym @
prudom. V pripade poSkodenia sa musi A )
vymenit, méze to vykonat len kvalifikovany
personal.
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ARiziko zaplavenia

Pred umiestnenim vypustacej hadice do
umyvadla skontrolujte rychlost’ prietoku vody.
Vykonajte nevyhnutné opatrenia, aby sa predislo
sklznutiu hadice.

Prietok vody méze hadicu vyrazit, ak nie je
nalezite zaistena. Dbajte na to, aby odtok
umyvadla nebol upchaty zatkou.

Nebezpecenstvo poziaru

V blizkosti pracky neuchovavajte horfaviny.
Obsah siry z rozpustadiel méze spbsobit
koroziu. Materialy na odstrafiovanie laku nikdy
nepouzivajte v pracke.

V pracke nikdy nepouzivajte produkty, ktoré
obsahuju rozpustadla.

Uistite sa, Ci v odevoch naloZenych do pracky nie
su Ziadne volné cudzie predmety, ako su klince,
ihly, zapalovaCe a mince.

Nebezpecenstvo vzniku poziaru a vybuchu
ANebezpeéenstvo padu a urazu

Nelezte na pracku.

Dbajte na to, aby hadice a kable nepredstavovali
nebezpelenstvo zakopnutia.

Pracku neotacajte hore nohami ani na bok.

Pracku nezdvihajte za dvierka ani zasuvku na
praci prostriedok.
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ASpotrebié musia prenasat’ aspon 2 osoby.
ABezpeénost’ deti

Deti nenechavajte bez dozoru v blizkosti =
spotrebica. Deti sa m6ézu do spotrebiCa zavriet, Co
mo&ze viest k smrti.

Pocas prevadzky detom nedovolte dotykat sa
sklenenych dveri. Povrch sa mimoriadne zahreje
a moze spbsobit’ poskodenie pokozky.

Obalovy material uchovavajte mimo dosahu deti.

Pri poziti alebo styku pokozky a oci s Cistiacimi |
prostriedkami a materialmi moze dojst k otrave |
a podrazdeniu. Cistiace materialy uchovavaijte
mimo dosahu deti.

1.2 Poc€as pouzivania

Domace zvierata drzte mimo spotrebica.

Pred montazou skontrolujte obal spotrebicCa

aj jeho vonkajsi povrch, po odstraneni obalu.
Spotrebi€ nepouzivajte, ak je evidentne
poskodeny alebo ak bol obal otvoreny.

Spotrebi¢ musi instalovat iba opravneny servisny
zastupca. InStalacia inou osobou ako opravnenym
zastupcom mdze spbésobit’ stratu zaruky.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku

od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami,

s nedostatoCnymi skusenostami a znalostami,
ak su pod dozorom alebo ak boli riadne
poucené o bezpecnom pouzivani spotrebica

a rozumeju suvisiacemu nebezpecenstvu.

Deti sa so spotrebiCom nesmu hrat. Cistenie a
pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti bez
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dozoru.

» Spotrebi€ pouzivajte len na bielizen, ktoru
vyrobca oznacil ako vhodnu na pranie.

* Pred prevadzkou praéky odnimte 4 prepravné
skrutky a gumené podlozky zo zadnej strany
spotrebi¢a. Ak skrutky neodnimete, mézu
spbésobovat’ vel'ké vibracie, hluk a poruchu
spotrebi€a a viest’ k zruseniu platnosti zaruky.

« Zaruka sa nevztahuje na vonkajSie faktory, ako je
poziar, potopa a iné zdroje poSkodenia.

« Tento navod na pouzitie nevyhadzujte, uchovajte
ho na buduce pouzitie a odovzdajte ho dalSiemu
vlastnikovi. }

OPrPozNAMKA: Specifikacie spotrebi¢a sa moézu

liSit' v zavislosti od zakupeného vyrobku.

1.3 Obaly a zivotné prostredie

Likvidacia obalovych materialov

Obalové materialy chrania vas spotrebic pred
poskodenim, ku ktorému méze dojst pocCas
prepravy. Obalové materialy su ekologicky
bezpeclné, pretoze su recyklovatelné. Pouzitie
recyklovanych materialov znizuje spotrebu
materialov a zmensSuje tvorbu odpadov.

1.4 Informacie o usporach

Niektoré délezité informacie na dosiahnutie ¢o

najucinnejSieho pouzivania spotrebica:

* NeprekraCujte maximalne nalozenie programu
prania, ktory ste si vybrali. Umoznuje to pouzivat
vas spotrebi€ v reZime uspory energie.

* Funkciu predpierania nepouzivajte na mierne
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znecistenu bielizen. Pombze vam to usetrit
mnozstvo spotrebovanej elektrickej energie a
vody.

Vyhlasenie o zhode CE

Vyhlasujeme, Ze nase vyrobky spifiaju prisludné eurépske smernice, rozhodnutia a
nariadenia a poziadavky uvedenych referenénych noriem.

Likvidacia starého spotrebica

Symbol na vyrobku alebo na jeho obale znamena, Ze s tymto vyrobkom
sa nesmie zaobchadzat ako s komunalnym odpadom. Namiesto toho

ho odovzdaijte prislusnému zbernému dvoru na recyklaciu elektrického a
elektronického zariadenia. Zaistenim riadneho zlikvidovania tohto vyrobku
pomdzete zabranit’ potencialne negativhym désledkom pre Zivotné
I prostredie a ludské zdravie, ktoré by inak mohlo spésobit’ nespravne
nakladanie s tymto vyrobkom. Podrobnejsie informacie o recyklacii

tohto vyrobku mézete ziskat od miestneho obecného uradu, strediska na likvidaciu
komunalneho odpadu alebo obchodu, v ktorom ste si vyrobok zakupili.
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2. TECHNICKE PARAMETRE

2.2 Technické Specifikacie

Ve

Prevadzkové
napatie/
frekvencia (V/Hz)

(220-240)
V~/50Hz

Celkové napatie
(A)

10

Tlak vody (MPa)

Maximum: 1
Mpa
Minimum: 0,1
Mpa

Celkovy prikon

8—‘,. . PR~
[
[« QL

1077 &

&

2.1 VSeobecny vzhlad
. Voli¢ programu
. Elektronicky displej
. Vrchna zasuvka

. Zasuvka na praci prasok

1

2

3

4

5. Bubon
6. Kryt filtra Cerpadla
7. Ventil privodu vody
8. Napajaci kabel

9. Vypustacia hadica
10. Prepravné skrutky

2200
(W)
Maximalna 9
kapacita suchej
bielizne (kg)
Otacky Zzmykania
(ot./min) 1400
Pocet programov | 15
Rozmery (mm)
Vyska
. / 845
Sirka
Hibk 097

a
582
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3. MONTAZ

3.1 Odstranenie prepravnych skrutiek

1. Pred prevadzkou pracky odnimte 4
prepravné skrutky a gumené podlozky
zo zadnej strany spotrebica. Ak skrutky
neodnimete, mbézu spdsobovat velké
vibracie, hluk a poruchu spotrebica a
zrusit' platnost’ zaruky.

2. Uvolnite prepravné skrutky oto¢enim
proti smeru hodinovych rucic¢iek
pomocou vhodného kltca.

3. Vyberte prepravné skrutky priamym
vytiahnutim.

4. Do otvorov, ktoré zostali po vybrati
prepravnych skrutiek, osadte plastové
zaslepovacie Ciapocky dodané vo
vrecku s prisluSenstvom. Prepravné
skrutky si ponechajte na buduce
pouzitie.

m POZNAM KA: Prepravné

skrutky vyberte pred prvym pouZitim
spotrebi¢a. Na poruchy vyplyvajice
z prevadzky spotrebi¢a s osadenymi
prepravnymi skrutkami sa zaruka
nevztahuje.

3.2 Nastavenie noziciek/Nastavenie
nastavitel'nych podper
e N

— |20

1. Spotrebi¢ nemontujte na povrch
(napriklad koberec), ktory by zabranil
ventilacii zo spodku.

» Spotrebi¢ v zaujme tichej prevadzky bez
vibrovania namontujte na pevny povrch.

» Spotrebi¢ mozete vyvazit pomocou
nastavitelnych noziciek.

* Uvolnite plastovu poistni maticu.

x4

<= 2

2. Ak chcete zvysit vySku spotrebica,
otolte nozicky v smere hodinovych
ruciciek. Ak chcete znizit’ vySku
spotrebi€a, otocte nozicky proti smeru
hodinovych rugiciek.

* Ak je spotrebi¢ vyvazeny, poistné
matice utiahnite otoCenim v smere
hodinovych ruciciek.

3. Na vyvazenie pod spotrebi¢ nikdy
nevkladajte karton, drevo ani iné
podobné materialy.

» Pri isteni miesta, na ktorom je
spotrebi¢ umiestneny, dbajte na to, aby
ste nenarusili jeho vyvazenie.

3.3 Elektrické zapojenie

» VaSa pracka si vyZaduje napajanie 220-
240V, 50 .

* Napédjaci kabel pracky je vybaveny
zastrckou s uzemnenim. Tato zastréka
sa musi vzdy zapojit do uzemnenej
zasuvky s 10 ampermi.

Ak nemate vhodnu zasuvku a poistku,
ktora tomu zodpoveda, uistite sa, ze
pracu vykona kvalifikovany elektrikar.

Nepreberame zodpovednost za
poskodenie, ktoré vznikne v dbsledku
pouzitia neuzemneného zariadenia.



@ POZNAM KA: prevadzka

spotrebica pri nizkom napati méze viest
ku skrateniu cyklu Zivotnosti spotrebica a
obmedzeniu jeho vykonu.

3.4 Zapojenie hadice na privod vody

3/14”

10 mm

1. Vas spotrebi¢ ma jedno zapojenie
privodu vody (studena) alebo dvojité
zapojenie privodu vody (hordca a
studena) v zavislosti od parametrov
spotrebi¢a. Hadica s bielym ozdobenim
sa zapaja k privodu studenej vody
a hadica s ¢ervenym ozdobenim s
privodu teplej vody (ak je to mozné).

* V zaujme zabranenia pretekaniu na
spojoch sa v baleni hadice dodavaju
1 alebo 2 matice (v zavislosti od
parametrov spotrebica). Tieto matice
nasadte na koniec hadice na privod
vody, ktorym sa privadza voda.

2. Nové hadice na privod vody zapojte ku
kohutiku so zavitom % .

» Koniec hadice na privod vody s bielou
ozdobou zapojte k bielemu ventilu na

- N

privod vody na zadnej strane spotrebica
a koniec hadice s ¢ervenou ozdobou
zapojte k ervenému ventilu na privod
vody (ak je to mozné).

« Zapojenia utiahnite ru¢ne. V
pripade pochybnosti sa obratte na
kvalifikovaného inStalatéra.

» Prietok vody s tlakom 0,1 — 1 Mpa
spotrebi€u umozfuje prevadzku pri
optimalnej ucinnosti (tlak 0,1 Mpa
znamena, Ze cez uplne otvoreny kohutik
prudi za minutu viac ako 8 litrov vody).

3. Po vykonani vSetkych zapojeni opatrne
otvorte privod vody a skontrolujte
pretekanie.

4. Dbajte na to, aby hadice na privod vody
neboli zachytene, ohnuté, zamotané,
prelomené ani pomliazdené.

* Ak spotrebi¢ disponuje pripojenim na
privod horucej vody, jej teplota nesmie
byt vyssia ako 70 °C.

OPOZNAMKA: \asa pracka

musi byt zapojena k privodu vody iba
pomocou dodanej novej napajacej hadice.
Staré hadice sa nesmu opatovne pouzivat.

3.5 Zapojenie vypustania vody

’ // ':\\\ \
‘u// i

- J

* Hadicu na vypustanie vody pripojte
k potrubiu alebo vypustnému

~95cm ~ 140 cm
li ~ 145 cm '—l {le—=95cm T
— A&
I
[&]
o
o
P
©
IS
~ 95cm ~ 150 cm I
o
.
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kolienku domaceho odtoku pomocou
dodato€ného vybavenia.

Hadicu na vypustanie vody sa nikdy
nepokusajte predlzit.

Hadicu na vypustanie vody zo
spotrebi¢a nevkladajte do nadoby, vedra
ani vane.

Dbajte na to, aby hadica na vypustanie
vody nebola ohnuta, skratena,
pomliazdena ani predizena.

Hadica na vypustanie vody musi byt
namontovana do maximalnej vysky 100
cm od zeme.

4. PREHLAD OVLADACIEHO
PANELU
(- A
= | ™ O
1 2 3
. J
1. Zasuvka na praci prasok
2. Elektronicky displej
3. j Voli¢ programu

4.1 Zasuvka na praci prasok

1. Uchytenia kvapalného pracieho
prostriedku

2. Priehradka na praci prostriedok
hlavného prania

3. Priehradka na avivaz

4. Priehradka na praci prostriedok
predpierania

5. Urovne pracieho prasku

6. Naberacka pracieho prasku (*)

(*) Specifikacie sa mdzu ligit v zavislosti od
zakupeného spotrebica.

SK-12



4.2 Casti

Priehradka na praci prostriedok
hlavného prania:

Tato priehradka sluzi na kvapalny alebo
praskovy praci prostriedok alebo na
odstranovac vodného kamena. Spotrebi¢
sa dodava s tackou urovne kvapalného
pracieho prostriedku vnutri. (*)

Priehradka na avivaz, Skrob a praci
prostriedok:

Tato priehradka slizi na zmakcovadla,
avivaze alebo Skrob. Postupujte podla
pokynov na obale. Ak avivaz zanechava

po pouziti zvySok, skuste ju rozriedit’ alebo
pouzite tekutu avivaz.

Priehradka na praci prostriedok
predpierania:

e N

- J

Tato priehradka sa ma pouzivat iba vtedy,
ak je zvolena funkcia predpierania. Funkciu
predpierania odporu¢ame pouzivat iba na
velmi Spinavu bielizen.

(*) Specifikacie sa mézu lisit v zavislosti od
zakupeného spotrebica.

4.3 Voli¢ programu

( off h

rjet 15' -

. J

* Na vyber pozadovaného programu
otocte volicom programu doprava alebo
dolava, kym znacka voli¢a programu
neukaze na vybraty program.

» Uistite sa, aby bol voli¢ programu
nastaveny presne na program, ktory
chcete.

4.4 Elektronicky displej

Elektronicky displej

Digitalny displej

Tlacidlo na nastavenie teploty vody
Tlacidlo na nastavenie otacok
Dodato¢na funkcia odlozeného Startu
Tlacidlo dodato¢nej funkcie 1
Tlacidlo dodato¢nej funkcie 2
Tlagidlo Start/Pauza

9. Kontrolka tlagidla Start/Pauza

Panel displeja zobrazuje ¢asovacé
odlozeného prania (ak je nastavené), vyber
teploty, otacky, pripadne dalSie vybraté
funkcie. Panel displeja zobrazi ,Koniec*,
ked sa vybraty program dokon¢i. Na

paneli displeja sa zaroven uvadza, ak na
spotrebic¢i nastala chyba.

PN RN
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Textil, ako napriklad nohavice, pletené
odevy, tricka a mikiny, obratte naruby.

Ponozky, vreckovky a iné malé

5. POUZIVANIE PRACKY 6.

5.1 Priprava bielizne 7.

predmety perte vo pracej sietke.

Moze sa bielit’ Nesmie sa Bezné pranie
2 bielit
] | e | ==
Zehlenie pri Zehlenie pri
maximalnej maximalnej Nesmie sa
teplote 150 °C | teplote 200 °C sehlit
4
. Nesmie sa Susit na
Mézesa chemicky vodorovnom
chemicky Cistit Sistit povrchu
° ° (1] = | el
@ Iba susenie S’;‘zi'git?v
vo vertikalnom Susit i
r') stave zavesené bsuubg;g'l/gj
\
> ® | ®
Povolené
chelmlcké (':|st<|en[e Perchloretylén Perchléretylén
v . . vor \ novom oleji,
1. Dodrziavajte pokyny uvedené na $titku T o | R11, R13, ropa p,)j,lc‘,&,%%j
starostlivosti o oblecenie. aR113
» Bielizen rozdelte podla typu (bavina,
syntetika, jemné, vina atd.), teploty 5.2 Nakladanie bielizne do praék
prania (studena, 30°, 40°, 60°, 90°) a p P y
stupnia zaspinenia (mierne Spinava, f
Spinava, velmi Spinava).
2. Farebnu a bielu bielizefi nikdy neperte
sucasne.
*  Tmavé textilie mézu obsahovat
nadmerné farbivo a musia sa
niekoflkokrat prat samostatne.

3. Dbajte na to, aby sa v bielizni
nenachadzali Ziadne kovové materialy
ani vo vreckach, pripadne ich odstrante.

&POZO R: na poruchy

spbsobené cudzorodymi materialmi, ktoré

spotrebi¢ poskodia, sa zaruka nevztahuje.

4. Zatvorte zipsy a upevnite vSetky haciky
a ocka.

5. Vyberte kovové alebo plastové haciky
zavesov alebo ich dajte do sietky alebo
vrecka na pranie.

» Otvorte dvierka pracky.
» Bielizen v pracke rozlozte rovhomerne.

m POZNAM KA: Daijte pozor,

aby ste neprekrocili maximalne nalozenie
bubnu, pretoze to vedie k zlym vysledkom
prania a méze sposobit’ kréenie. Pozrite
si tabulky programov prania vzhladom na
informacie o objemoch nalozenia.

V tychto tabulkach su zobrazené priblizné
hmotnosti beznych poloZiek bielizne:

SK-14



TYP BIELIZNE HMOTNOST (g)
Osuska 200
Prestieranie 500
Zupan 1200
Prikryvka 700
Oblie¢ka na vankus 200
Spodna bielizer 100
Obrus 250

Kazdy kus bielizne naloZte samostatne.

Uistite sa, aby sa medzi gumenym
tesnenim a dvierkami nezasekla ziadna
bielizen.

Jemne zatlacte dvierka, pokym sa
kliknutim nezatvoria.

e

click

Uistite sa, &i su dvierka riadne
zatvorené, inak sa program nezacne.

5.3 Pridanie pracieho
prostriedku do spotrebic¢a

Mnozstvo pracieho prostriedku, ktoré
potrebujete dat do spotrebi€a, zavisi
od tychto kritérii: Ak je obleCenie iba
mierne Spinaveé, nepredpierajte ho.
Do priehradky Il v zasuvke na praci
prostriedok vlozte malé mnozstvo
pracieho prostriedku (podla pokynov
vyrobcu).

Ak je obleCenie nadmerne znecistené,
vyberte program s predpieranim

a do priehradky | v zasuvke na

praci prostriedok dajte 4 pracieho
prostriedku, ktory sa ma pouzit, a
zvySok dajte do priehradky II.

Pouzivajte pracie prostriedky vyrobené
pre automatické pracky. Mnozstvo
pracieho prostriedku pouzite podla
pokynov vyrobcu.

V oblastiach s tvrdou vodou je potrebné
pouzit' viac pracieho prostriedku.

» Pozadované mnozstvo pracieho
prostriedku sa zvySi s vacSim nalozenim
prania.

* Do prostrednej priehradky zasuvky
na praci prostriedok dajte avivaz.
Neprekracujte MAX Uroven.

* Husté avivaze mozu spdsobit’ upchatie
zasuvky a musia sa rozriedit’.

» Tekuté pracie prostriedky sa moézu
pouzit pri vSetkych programoch bez
predpierania. Preto dosku urovne
tekutého pracieho prostriedku (*)
posurite do vodidiel priehradky Il v
z4suvke na praci prostriedok. Linky na
doske pouzite ako vodidlo na naplnenie
zasuvky na pozadovanu uroven.

(*) Specifikacie sa mdzu ligit v zavislosti od

zakupeného spotrebica.

5.4 Prevadzka spotrebica

1. Spotrebi¢ zapojte do sietového
napajania.

2. Zapojte privod vody.

» Otvorte dvierka spotrebica.

« Bielizen v bubne rozlozte rovhomerne.

« Jemne zatlacte dvierka, pokym sa
kliknutim nezatvoria.

5.5 Vyber programu

Na vyber najvhodnejSieho programu na
bielizer vyuzite tabulky programov.

5.6 Systém detekcie poloviénej naplne
Vas spotrebi¢ ma systém detekcie
poloviénej naplne.

Ak do spotrebica vlozite menej ako
polovicu maximalneho naloZenia bielizne,
automaticky sa nastavi funkcia polovi¢ne;j
naplne bez ohladu na vybrany program. To
znamena, Ze trvanie vybraného programu
bude kratSie a spotrebuje sa menej vody a
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energie.
(*) V zavislosti od modelu

5.7 Dodatoc¢né funkcie
1. Vyber teploty

Na upravu automaticky naprogramovane;j
teploty vody prania pouzite tlacidlo na
nastavenie teploty vody.

3. Casovaé odlozeného startu

( memmn B

Ll

Pri vybere programu sa automaticky
vyberie maximalna teplota daného
programu. Ak chcete nastavit teplotu,
stlacte tlaCidlo na nastavenie teploty vody,
pokym sa na digitalnom displeji nezobrazi
pozadovana teplota.

Teplotu vody na pranie mdzete postupne
znizovat medzi maximalnou teplotou vody
prania vybraného programu a pranim

za studena (-- C) stlacenim tlacidla na
nastavenie teploty vody.

2. Vyber rychlosti zmykania

T mumun B

Pri vybere programu sa automaticky
vyberu maximalne otacky.

Ak chcete nastavit rychlost Zmykania
medzi maximalnou rychlostou zmykania
a moznostou zrusenia Zzmykania (- - -),
stlacte tlacidlo rychlosti Zmykania, kym sa
nezobrazi pozadovana rychlost.

Ak ste preskodili rychlost Zmykania, ktoru
chcete nastavit, dalej stlacajte tlacidlo
nastavenia rychlosti zmykania, kym sa
opat nezobrazi pozadovana rychlost
Zmykania.

Tuto pomocnu funkciu mézete pouzit na
odlozZenie €asu zacCiatku cyklu prania na 1
az 23 hodin.

Ak chcete pouzit funkciu odlozeného
Startu:

* Raz stlacte tlaCidlo odlozenia Startu.

e Zobrazi sa ,01h". Na elektronickom
displeji bude svietit ©.

» Stlacte tlaCidlo odlozenia Startu, kym
nedosiahnete €as, po ktorom chcete
na spotrebici spustit’ cyklus prania.

* Ak ste preskocili Cas odloZenia Startu,
ktory by ste chceli nastavit, mozete
dalej stlacat’ tlacidlo odloZenia Startu,
kym tento ¢as nedosiahnete opat.

» Ak chcete pouzit funkciu odlozenia
Startu, musite na spustenie spotrebi¢a
stlacit tlaCidlo Start/Pauza.

* Ak chcete odlozZenie startu zrusit’:

- Ak ste stlacili tla¢idlo Start/Pauza
na spustenie spotrebi¢a, musite
len raz stlacit tlacidlo odlozenia
Startu. Na elektronickom displeji sa
vypne O.

- Ak ste nestlacili tlacidlo Start/
Pauza, nepretrzite stlacte tlacidlo
odlozenia Startu, kym sa na
elektronickom displeji nevypne O.
Na elektronickom displeji sa vypne

O. |
OPOZNAMKA. A« sheeto

vybrat’ pomocnu funkciu, ak svieti LED
kontrolka pomocnej funkcie, znamena to,
Ze tato funkcia sa pri programe prania,
ktory ste vybrali, nepouziva.
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4. Parny asistent(*)

rrooopn O

Tlacidlo pomocnej funkcie 3 alebo 4 Parny asistent

Pomocou aplikacie pary mézete po prani
urobit' svoju bielizert menej pokréendu.
Para prenika a uvolfiuje oble€enie,
eliminuje vrasky a zanechava nase
oble€enie jemné a jemné.

5. Antialergickeé (*)

I ooopno 0

Tlacidlo pomocnej funkcie 3 alebo 4 Antialergické

Pomocou tejto dodato¢nej funkcie mézete
pridat doplriujuce plakanie bielizne.
Spotrebic vykona vSetky kroky plakania

s horuicou vodou. Toto nastavenie
odporu¢ame pre bielizefi nosenu na
citlivej pokozke, detské obleCenie a
spodnu bielizer.

Ak chcete vybrat tuto funkciu, stlacte
tlacidlo Antialergicke, ak sa na displeji
zobrazuje symbol @.

6. Jednoduché zehlenie (*)

rrJooopo 0

Tlacidlo pomocnej funkcie 3 alebo 4 Jednoduché
Zehlenie

Pri pouziti tejto funkcie bude vysledkom
menej pokréena bielizefi na konci
vybratého programu prania.

Ak chcete vybrat' tuto funkciu, stlacte
tlacidlo Jednoduché Zehlenie, ak sa na
displeji zobrazuje symbol <.

7. Predpieranie (*)

e 10oopo

Tlacidlo pomocnej funkcie 3 alebo 4 Predpieranie

- J

Tato dodatoéna funkcia umoznuje
predpieranie velmi Spinavej bielizne pred
vykonanim hlavného programu prania.
Pri pouziti tejto funkcie nasypte praci
prostriedok do prednej priehradky v
zasuvke na praci prostriedok.

Ak chcete vybrat tuto funkciu, stlacte
tlacidlo Predpieranie, ak sa na displeji
zobrazuje symbol L.

8. Extra plakanie (*)
-

e 1ooooo

Tlacidlo pomocnej funkcie 3 alebo 4 Extra plakanie

-

~

J

Pomocou tejto dodato¢nej funkcie mézete
pridat’ doplriujuce plakanie bielizne na
konci vybraneho programu prania. Ak
chcete vybrat tuto funkciu, stlacte tlacidlo
Extra plakanie, ak sa na displeji zobrazuje
symboly.

9. Rychle pranie (*)

L 1ooopo

Tlacidlo pomocnej funkcie 3 alebo 4 Rychle pranie

0

Vyberom tejto dodato¢nej funkcie
mbzete bielizen prat kratSi €as pri pouZiti
mensieho mnozZstva energie a vody.

Tato moznost odporu€ame vyuzit' len
vtedy, ak periete menej ako polovicu
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maximalneho nalozenia v suchom stave
pre vybrany program.

Ak chcete vybrat' tuto funkciu, stlacte
tlaCidlo Rychle pranie, ak sa na displeji
zobrazuje symbol <.

OPOZNAMKA: A«

spotrebica vlozite menej ako polovicu
maximalneho nalozenia bielizne,
automaticky sa nastavi funkcia polovi¢ne;j
naplne bez ohladu na vybrany program.
To znamena, Ze trvanie vybraného
programu bude kratSie a spotrebuje sa
menej vody a energie. Ked spotrebi¢
zaznamena polovicu naplne, automaticky
sa zobrazi symbol .

(*) V zavislosti od modelu

9. Bez Zmykania (¥)

rrooopg O

ITlacidlo pomocne;j funkcie 3 alebo 4 Bez Zmykania

Ak nechcete vykonat vyzmykanie
bielizne, mbzete pouzit tuto pomocnu
funkciu. Program mozete aktivovat
stlaCenim tlaCidla na zruSenie Zmykania
na paneli displeja, ak svieti LED kontrolka
symbolu & .

10. Studené pranie (*)

rrJooopo O

Tlacidlo pomocnej funkcie 3 alebo 4 Studené pranie

Tuto pomocnu funkciu mézete pouzit, ak
chcete svoju bielizen prat v studenej
vode (z vodovodu). Program mozete
aktivovat stlacenim tlacidla studeného
prania na paneli displeja, ak svieti LED
kontrolka symbolu s .

(*) Parametre pristroja sa mozu lisit v
zavislosti od zakupeného vyrobku.

Tlagidlo Start/Pauza

10noon @

Stlagenim tlagidla Start/Pauza mézete
vybrany program spustit alebo spusteny
program pozastavit. Ak spotrebic
prepnete do pohotovostného rezimu,

na elektronickom displeji bude blikat
kontrolka Start/Pauza.

5.8 Detsky zamok

Funkcia detského zamku umoziiuje
uzamknut tlacidla tak, aby sa cyklus
prania, ktory ste vybrali, nebolo mozné
neumyselne zmenit.

Na aktivovanie detského zamku sucasne
stlacte a podrzte na aspon 3 sekundy
tlacidla 2 a 3. Na elektronickom displeji
bude na 2 sekundy blikat ,CL", ak sa
detsky zamok aktivuje.

. 100000

Pri stlaceni fubovolného tlacidla

alebo pri zmene vybraného programu
prostrednictvom voli¢a programu, ak je
aktivny detsky zamok, na elektronickom
displeji bude na 2 sekundy blikat symbol
,CL".

Ak je funkcia detského zamku aktivovana
a je spusteny niektory z programov, voli¢
programov sa prepne do pozicie STOP

a vyberie sa iny program, pricom predtym
vybrany program pokracuje tam, kde
skongil.

Na deaktivovanie detského zamku
sucCasne stlacte a podrzte na aspon

3 sekundy tlacidla 2 a 3, pokym z
elektronického displeja nezmizne symbol
,CL".
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5.9 ZruSenie programu

Ak chcete zrusit’ prebiehajuci program

kedykol'vek:

1. Voli¢ programu otocte do polohy
~STOP*.

2. Spotrebi€ zastavi pranie a program sa
zrusi.

3. Na vypustenie vody zo spotrebita
otocte voli¢ programu na lubovolny
iny program.

4. Spotrebi¢ vykona potrebné vypustenie
vody a zrusi program.

5. Teraz mbzete vybrat a spustit novy
program.

5.10 Ukoncenie programu

- noooo 0

Vas spotrebi€ sa zastavi ako nahle sa
dokongi vybrany program.

* Na elektronickom displeji sa rozblika
hlasenie ,“.

* Mbzete otvorit’ dvierka spotrebica a
vybrat bielizen.

» Dvierka spotrebia nechajte otvorené,
aby jeho vnutorna €ast uschla.

» Voli¢ programu otocte do polohy
STOP.

» Spotrebi¢ odpojte.
« Zatvorte privod vody.
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Program

(°C)

Teplota prania

6. TABULKA PROGRAMOV

€]

Maximalne
mnoZstvo such

bielizne (kg)

Priehradka na
praci prostriedok

Trvanie programu
(min.)

Typ bielizne/Opisy

BAVLNA

*60-90-80-
70-40

©
[=]

230

Velmi Spinavé, bavina a lanové textilie.
(spodna bielizen, lan, obrus, osuska
(maximalne 4,5 kg), postelna bielizen atd.)

ECO 40-60

*40 - 60

9,0

228

Spinava bavina a fanové textilie. (spodna
bielizef, fan, obrus, osuska (maximalne 4,5
kg), postelna bielizen atd’.)

Predpieranie baviny

*60 - 50 - 40 -
30-“ _C”

9,0

182

164

Spinava bavina a fanové textilie. (spodna
bielizen\, lan, obrus, osuska (maximalne 4,5
kg), postelna bielizer atd.)

BAVLNA 20

*20- “- .C”

4,5

96

Menej $pinavé, bavineny a lanovy textil.
(spodna bielizen, prestieradlo, obrus, osuska
(max. 2,0 kg), postelna bielizen atd'.)

FARBY

*40-30-"-C’

3,5

225

Menej Spinavé, bavineny a lanovy textil.
(spodna bielizen, prestieradlo, obrus, osuska
(max. 2,0 kg), postelna bielizen atd.)

VLNA

*30 - % -C”

2,5

43

VInena bielizert s ozna¢enim prania v pracke.

PLAKANIE

w__C”

9,0

30

Zaistuje dodato¢né plakanie vSetkych typov
bielizne po cykle prania.

ANTIALERGICKY
REZIM

*60 - 50 - 40 -
30-%-C’

4,0

197

Detska bielizer

Odstredovanie / odtok

w__Cr

9,0

17

Tento program mozete pouzit na akykolvek
druh bielizne, ak chcete po prani vykonat'
dalsi krok odstredovania ./ Program na
vypustenie mézZete pouzit' na vypustenie
vody nahromadenej vo vnutri stroja (pridanie
alebo vybratie bielizne). Ak chcete povolit
program odtoku, oto¢te programovy gombik do
programu odstredovania / odtoku. Po vybere
,odstredovanie zruSené" pomocou pomocného
funkéného tlacidla sa program spusti.

J

EMNE/RUCNE PRANIE

*30 - .C”

2,5

90

Bielizer odporu¢ana na ruéné pranie alebo
jemna bielizeni.

Synteticky / EXTERIER

“40-30 - -C”

3,5

110

Velmi $pinavy alebo mieSany synteticky textil.
(nylonové ponozky, koSele, bltzky, syntetické
nohavice atd.)

periny

*40-30-"-C’

103

Na pranie vlaknovej periny so Stitkom prania.
(max. 2,5 kg)

Dzinsy/tmavé odevy

*30 - -C”

3,5

96

Cierne a tmavé kusy vyrobené z baviny,
miesanych vlakien alebo dzinsy. Perte
prevratene, dzinsy ¢asto obsahuju nadmerné
farbivo a pocas prvych prani mézu pustat
farbu. Svetlé a tmavé farebné kusy perte
samostatne.

(**)Rychle 60’ 60°C

*60 - 50 - 40 -
30-%-C’

4,0

60

Spinavy, bavineny, farebny a fanovy textil
prany pri 60 °C za 60 minut.

(***) Rychle 15 min.

*30 - % -C”

2,0

15

Mierne Spinavy, bavineny, farebny a lanovy
textil moZete prat kratko, po dobu 15 minut.
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mPOZNAMKA TRVANIE PROGRAMU SA MOZE LiSIT PODIA MNOZSTVA

BIELIZNE, TYPU VODY, OKOLITEJ TEPLOTY A VYBRANYCH PRIDAVNYCH
FUNKCII.

(*) Teplota vody programu prania je prednastavena.

(**) Ak spotrebi¢ ma dodatoénu funkciu rychleho prania, mézete povolit’ moznost rychleho prania na
zobrazovacom paneli a do spotrebi¢a naplnit’ najviac 2 kg bielizne na pranie po¢as 30 minut.

(***) Z dévodu kratkej doby prania tohto programu odporu¢ame pouzit’ menej pracieho prostriedku.
Program moéze trvat’ dlhsie ako 15 minut, ak spotrebi¢ zaznamena nerovnomerné naloZenie. Dvierka

spotrebi¢a mézete otvorit’ 2 mintty po dokonceni prania. (Doba 2 minut nie je zahrnuta do trvania
programu).

Podl'a nariadenia ¢. 1015/2010 a €. 1061/2010 su program 1 a program 2 v danom poradi ,,Standardnym
programom pre bavinu pri 60 °C* a ,,Standardnym programom pre bavinu pri 40 °C*.

Pri programe Eco 40-60 mézete prat’ bezne za$pinenu bavinenu bielizen, ktora sa ma podla stitka

prat’ pri 40 °C alebo 60 °C, spolu v rovhakom cykle, a tento program sa pouziva na posudzovanie
dodrziavania suladu s pravnymi predpismi EU o ekodizajne.
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NajucinnejSie programy z hladiska spotreby energie su vo vSeobecnosti tie, ktoré funguju
za nizSich teplét a s dlh§im trvanim.

Plnenie pracky pre domacnost do objemu stanoveného vyrobcom pre prislusné
programy prispieva k Uspore energie a vody.

Trvanie programu a hodnoty spotreby energie a vody sa mézu lisit' v zavislosti od
hmotnosti a typu bielizne, zvolenych extra funkcii, tecucej vody a okolitej teploty.

Pri programoch prania s nizkou teplotou sa odporuca pouzivat tekuty praci prostriedok.
Mnozstvo pouzitého pracieho prostriedku sa méze lisit' v zavislosti od mnoZstva bielizne
a urovne zasSpinenia bielizne. Mnozstvo pracieho prostriedku pouzite podfa odporucani
vyrobcu pracieho prostriedku.

Hluk a obsah zvy$kovej vihkosti ovplyviiuju otagky Zmykania. Cim st vy$sie otacky
Zmykania vo faze zmykania, tym vacsi je hluk a nizSi obsah zvySkovej vihkosti.

Ak sa informacie o modeli uchovavaju, pristup k databaze vyrobku mézete ziskat
nacitanim QR kodu na energetickom Stitku.

(=)
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E | 2
o S Max Obsah zvyskovej
g _@' Spotreba energie Trvanie programu Spotreba vody e Iot.a vihkosti
‘: © kWh/cyklus Hodiny: Minuty litrov/cyklus ‘jc %
§ 3 1400 ot./min.
z 5
=
S 2 2 Ts 2 2 og| 2 2lsw 2 2| s 2 2
35 = = S5 = s |55 |e|la|SG| a| | sG = =
& © ] o © \© og|o| o|og| ®© © o © ©
ca c c ca c c caol| c c ca c c ca c c
e N M NN A R S
© 9 2,4 03:13 84 81 53%
c0O
£S
38
‘_g ol 9 | 134 03:50 57 57 53%
=
33

Eco
40-60

9 | 130 0,71 0,32 | 03:48 | 02:54 | 02:54 | 57 |48 | 36 | 50 | 36 | 23 | 53% | 53% | 53%

Synteticky /

3,5|0,57 01:50 50 42 53%

EXTERIER

4 |11 01:00 35 58 53%

Rychlo
60°C

4,5 | 0,21 01:36 52 20 53%

Bavina
20°C
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6.1 Dolezita informacia

PouZivajte len pracie prostriedky, avivaZze a iné prisady vhodné pre automatické pracky.
Doslo k nadmernému peneniu a spustil sa automaticky systém absorpcie peny z
dévodu pouzitia privela pracieho prostriedku.

Odporu¢ame pravidelné &istenie pracky kazdé 2 mesiace. Na pravidelné Cistenie
pouzivajte program na Cistenie bubna. Ak pracka nema program na Cistenie bubna,
pouzite program Bavina 90. Ak je to potrebné, pouzivajte odstrarfiovate vodného
kamena vyrobené Specialne len na pracky.

Dvierka pracky v prevadzke nikdy neotvarajte nasilu. Dvierka spotrebi¢a mézete otvorit
2 minuty po dokoné&eni prania. *

Dvierka pracky v prevadzke nikdy neotvarajte nasilu. Dvierka sa otvoria okamZite po
skonéeni cyklu prania. *

Postupy inStalacie a opravy musi vzdy vykonavat autorizovany servisny zastupca, aby
sa prediSlo moznym rizikam. Vyrobca nenesie zodpovednost za poskodenia, ktoré
vyplyvaju z postupov vykonanych neopravnenymi osobami.

(*) Specifikacie sa mdzu lidit v zavislosti od zakipeného spotrebiga.
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7.CISTENIE A UDRZBA

7.1 Varovanie

Pred vykonavanim udrzby
a Cistenia spotrebica
vypnite sietové napajanie
a zastrCku vyberte zo
zasuvky.

Pred zaCatim udrzby

a Cistenia spotrebica
zatvorte privod vody.

/\POZOR: Na gistenie
pracky nepouzivajte
rozpustadla, abrazivne
CistiCe, CistiCe na sklo

ani multifunkcné Cistiace
prostriedky. Mohli by
poskodit’ plastové povrchy
a iné komponenty
chemikaliami, ktoré
obsahuju.

7.2 Filtre privodu vody

Filtre privodu vody zabrafiuju vnikaniu Spiny
a cudzorodych materialov do spotrebica.
Odporu¢ame vam tieto filtre vycistit, ak
spotrebi¢ nemoze ziskavat’ dostatok vody
napriek tomu, Ze privod vody aj kohutik

je otvoreny. Filtre privodu vody vam
odporuc¢ame Cistit' kazdé 2 mesiace.

Odskrutkujte hadice na privod vody od
pracky.

Na odobratie filtra privodu vody z ventilu
privodu vody pouzite par kliesti na
vytiahnutie plastovej zabrany vo filtri.

Druhy filter privodu vody sa nachadza
na konci hadice na privod vody. Na
odobratie druhého filtra privodu vody
pouzite par kliesti na vytiahnutie
plastovej zabrany vo filtri.

Filter dokladne vycistite pomocou
jemnej kefky, umyte mydlovou vodou a
dokladne oplachnite. Filter jemne vioZte
spat zatlaCenim na jeho miesto.

APOZOR Filtre na ventile

privodu vody sa mézu upchat z dévodu
kvality vody alebo nedostatku potrebnej
udrzby a mdézu sa poskodit. Moze to
sposobit’ pretekanie vody. Na ziadne takéto
poruchy sa zaruka nevztahuje.
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7.3 Filter ¢erpadla

Filtracny systém Cerpadla pracky
predlZuje zivotnost Cerpadla zabranenim
vnikania zmolkov do spotrebica.
Odporucame filter Cerpadla Cistit kazdé 2
mesiace.

Filter Cerpadla sa nachadza za krytom v
prednej €asti v pravom dolnom rohu.

Vycistenie filtra Cerpadla:

1. Na otvorenie krytu Cerpadla mozete
pouzit rypadlo na praci prasok (*)
dodavané so spotrebi¢om alebo list
urovne kvapalného prostriedku.

2. Koniec rypadla na prasok alebo list
urovne kvapalného prostriedku vtlacte
do otvoru krytu a jemne zatlacte
naspat. Kryt sa otvori.

* Pred otvorenim krytu filtra umiestnite
pod kryt filtra nadobu na zber vody,
ktora v spotrebici zostala.

» Filter uvolnite otoCenim proti smeru
hodinovych ruciiek a vyberte ho
potiahnutim. Pockajte na vypustenie
vody.

m POZNAM KA: v zavisiosti

od mnozstva vody vnutri spotrebia moéze

byt potrebné vodu zozbieranu do nadoby

niekolkokrat vyliat.

3. Vyberte z filtra pomocou jemnej kefky
vSetky cudzorodé predmety.

4. Po cCisteni filter znovu osadte jeho

vloZzenim a otoCenim v smere
hodinovych ruciciek.

5. Pri zatvarani krytu filtra dbajte na to,
aby upevnenia vnutri krytu pasovali do
otvorov na prednej strane panelu.

6. Zatvorte kryt filtra.

AVYSTRAHA: vo

v Cerpadle moze byt horuca, pred
vykonavanim Cistenia alebo udrzby
pockaijte, kym neochladne.

(*) Specifikacie sa mozu liit v zavislosti
od zakupeného spotrebica.

7.4 Zasuvka na praci prasok
Pouzivanim pracieho prostriedku méze
C¢asom sposobit’ usadzanie zvysku
pracieho prostriedku v zasuvke. Zasuvku
odporu¢ame vybrat kazdé 2 mesiace na
vycistenie nahromadenych zvyskov.
Vybratie zasuvky na praci prostriedok:

e Zasuvku potiahnite smerom von,
pokym sa Uplne nevysunie.

» Zatlacte na oblast zobrazenu nizSie
vnutri zasuvky na praci prostriedok,
ktoru ste potiahli uplne von, dalej




e Zasuvku na praci prostriedok vyberte
a rozmontujte preplachovaci uzaver.
Dokladne vycistite s ciefom dokonale
odstranit vSetky zvysky avivaze. Po
vycisteni preplachovaci uzaver opat
osadte a skontrolujte, ¢i je riadne
zalozeny.

*  Oplachnite pomocou kefky a
dostato€nym mnozstvom vody.

» Zozbierajte zvysky vnutri otvoru
zasuvky na praci prostriedok, aby
nepadli do spotrebica.

» Zasuvku na praci prostriedok osuste
utierkou alebo suchou handri¢kou a

vlozZte ju spat.
AZésuvku na praci prostriedok

neumyvajte v umyvacke riadu.

Zariadenie na kvapalny praci
prostriedok (*)

V zaujme vycistenia a udrzby zariadenia
na kvapalny praci prostriedok zariadenia
vyberte z jeho miesta podla vyobrazenia
na obrazku a dokladne vycistite
zostavajuce zvySky pracieho prostriedku.
Vymena zariadenia. Dbajte na to, aby
vnutri sifénu nezostal ziaden zvySny
material.

(*) Specifikacie sa mdzu liit v zavislosti
od zakupeného spotrebica.

8. Teleso/bubon

1. Teleso

Pouzite mierny, neabrazivny Cistiaci
prostriedok alebo vodu s mydlom na
vycistenie vonkajsieho plasta. Utrite
dosucha jemnou handri¢kou.

2. Bubon

Kovové predmety, ako ihly, sponky,
mince atd’., nenechavajte v spotrebidi.
Tieto predmety vedu k tvorbe Skvin
hrdze na bubne. Ak chcete tieto

hrdzavé Skvrny vydcistit, pouzite Cistiaci
prostriedok bez chléru a postupujte podla
pokynov vyrobcu Cistiaceho prostriedku.
Na cistenie hrdzavych Skvfn nikdy
nepouzivajte drétenku ani podobne drsné
predmety.
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9. RIESENIE PROBLEMOV

Opravu vasho spotrebi¢a musi vykonat opravnena servisna spolo¢nost. Ak spotrebic
potrebuje opravu alebo ak problém neviete vyrieSit s pomocou nizSie uvedenych
informacii, potom by ste mali:

* Spotrebi¢ odpojit od sietového napajania.

e Zatvorit privod vody.

CHYBA

MOZNA PRICINA

RIESENIE PROBLEMOV

Spotrebi¢ sa nespusta.

Spotrebi¢ nie je zapojeny do siete.

Zapojte spotrebi¢.

Poistky su chybné.

Vymerite poistky.

Ziadne napéjanie energie.

Skontrolujte napajanie energie.

Tlagidlo Start/Pauza nie je
stlacené.

Stladte tlagidlo Start/Pauza.

Voli€¢ programu je v polohe ,stop*.

Voli¢ programu otoéte do poZadovanej polohy.

Dvierka spotrebi¢a nie su Uplne
zatvorené.

Zatvorte dvierka spotrebica.

Spotrebi¢ neprivadza vodu.

Privod vody je zatvoreny.

Otvorte privod.

Hadica na privod vody méze byt
zamotana.

Skontrolujte hadicu na privod vody a
rozmotajte ju.

Hadica na privod vody je upchata.

Vycistite filtre hadic pre privod vody. (*)

Filter privodu je upchaty.

Vydistite filtre privodu. (*)

Dvierka spotrebi¢a nie st Uplne
zatvorené.

Zatvorte dvierka spotrebica.

Spotrebi¢ nevypusta vodu.

Vypustacia hadica je upchata
alebo zamotana.

Skontrolujte vypustaciu hadicu, potom ju
vycistite alebo rozmotaijte.

Filter Cerpadla je upchaty.

Vycistite filter Cerpadla. (*)

Bielizen je prili§ husto natlacena
v bubne.

Bielizen v bubne rozloZte rovnomerne.

Spotrebi¢ vibruje.

Nozi¢ky neboli nastavené.

Nastavte nozicky. (**)

Prepravné skrutky osadené na
prevoz neboli odstranené.

Odstrarite prepravné skrutky zo spotrebica.

Malé naloZenie bubna.

Nebrani to prevadzke spotrebica.

Spotrebi€ je preplneny bielizriou
alebo bielizen nie je rovhomerne
rozlozena.

Bubon neprepifiajte. Bielizefi v bubne rozlozte
rovnomerne.

Spotrebi€ stoji na tvrdom povrchu.

Pracku nestavajte na tvrdy povrch.

V zasuvke na praci
prostriedok sa tvori
nadmerna pena.

Pouzilo sa nadmerné mnozstvo
pracieho prostriedku.

Stlaéte tlacidlo Start/Pauza. Ak chcete
zastavit penenie, jednu €ajovu lyzi¢ku avivaze
rozriedte v 1/2 litri vody a nalejte to do zasuvky
na praci prostriedok. Po 5 — 10 mindtach

stlacte tlacidlo Start/Pauza.

PouZil sa nespravny praci
prostriedok.

Pouzivajte iba pracie prostriedky vyrobené pre
automatické pracky.

Nedostatoény vysledok
prania.

Bielizen je prili$ Spinava pre
zvoleny program.

Na vyber najvhodnejSieho programu vyuzite
informacie z tabuliek programov.

MnozZstvo pracieho prostriedku nie
je dostatocné.

Pouzite mnozZstvo pracieho prostriedku podla
pokynov na obale.

V spotrebici je privela bielizne.

Skontrolujte, ¢i nebola prekrotena maximalna

kapacita zvoleného programu.
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CHYBA

MOZNA PRICINA

RIESENIE PROBLEMOV

Nedostato¢ny vysledok
prania.

Tvrda voda.

Zvyste mnozstvo pracieho prostriedku podfa
pokynov vyrobcu.

Bielizen je prili§ husto natlatena
v bubne.

Skontrolujte rozloZenie bielizne v bubne.

Hned po napusteni vody do
spotrebi¢a sa voda vypusti.

Koniec vypustacej hadice na vodu
je pre spotrebic prili§ nizko.

Skontrolujte, ¢i je vypustacia hadica vo
vhodnej vyske. (**) .

Pocas prania sa v bubne
neobjavuje Ziadna voda.

Ziadna chyba. Voda sa nachadza
v Gasti bubna, ktora nie je
viditelna.

Na bielizni zostava
praci prostriedok.

Na bielizni sa ako biele flaky
moZzu objavit nerozpustné Castice
niektorych pracich prostriedkov.

Uskuto¢nite dodato¢né plakanie alebo bielizer
po jej uschnuti vycistite kefkou.

Na bielizni sa objavuju sivé
flaky.

Na bielizni je neoSetreny olej,
krém alebo mast.

Pri dalSom prani pouzite mnozZstvo pracieho
prostriedku podla pokynov na obale.

Cyklus Zmykania sa
nevykonava alebo sa
vykonava neskor, ako je
potrebné.

Ziadna chyba. Aktivacia systému
na riadenie nerovhomerného
nalozenia.

Systém riadenia nerovnomerného nalozenia
sa bielizen pokusi rozlozit. Cyklus Zmykania
sa spusti po rozloZeni bielizne. Pri dalSom
prani bubon nalozte rovhomerne.

(*) Pozri kapitolu tykajucu sa udrzby a Cistenia pracky.
(**) Pozrite si kapitolu o montazi spotrebica.

10. AUTOMATICKE UPOZORNENIE NA PROBLEM
A KROKY, KTORE TREBA UROBIT

Pracka je vybavena zabudovanym systémom na zistovanie poruch, ktoré sa
signalizuju kombinaciou blikania prevadzkovych kontroliek prania. NizSie sa uvadzaju
najcastejSie kody poruch.

KOD CHYBY MOZNA PORUCHA CO ROBIT
Dvierka riadne zatvorte, kym nebudete pocut
; P zakliknutie. Ak spotrebi¢ nadalej signalizuje
EO1 Dvierka spcz)ta]rgllz;?:ngle st riadne poruchu, vypnite ho, odpojte ho a ihned
' sa obratte na najblizSieho autorizovaného
servisného zastupcu.
Skontrolujte, i je privod Uplne otvoreny. Privod
vody mbze byt odpojeny. Ak problém pretrvava,
E02 Tlak vody alebo hladina vody vnutri spotrebi¢ sa po chvili automaticky zastavi.
spotrebi¢a m6zu byt nizke. Spotrebi¢ odpojte, zatvorte privod vody a obratte
sa na najblizSieho autorizovaného servisného
zastupcu.
Cerpadlo je chybné alebo filter &erpadia | Vygistite filter Gerpadla. Ak problém pretrvava,
EO3 je upchaty, alebo je chybné elektrické obratte sa na najblizSieho autorizovaného
spojenie Cerpadla. servisného zastupcu. (*)
Spotrebi¢ vodu vypusti sam. Po od¢erpani
E04 V spotrebici je nadmerné mnozstvo vody spotrebi¢ vypnite a odpojte ho zo siete.
vody. Zatvorte privod vody a obratte sa na najblizSieho
autorizovaného servisného zastupcu.

(*) Pozri kapitolu tykajucu sa udrzby a Cistenia pracky.
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Minimaine obdobie na

dodavanie nahradnych dielov

pre pracku pre domécnost je
10 rokov.




Hvala vam sto ste odabrali ovaj proizvod.

Ovaj korisnicki priru¢nik sadrzi vazne informacije o sigurnosti te upute o radu i odrzavanju
vaseg uredaja.

Prije koriStenja uredaja odvojite vrijeme da biste procitali ovaj priru¢nik i saCuvajte ga za
buduce koristenje.

lkona Vrsta Znacenje

A UPOZORENJE Rizik od opasne ozljede ili smrti

& RIZIK OD STRUJNOG UDARA Rizik od opasnog napona

ﬁ POZAR Upozorenje; Rizik od pozara / zapaljivi materijali
A OPREZ Rizik od ozljede ili oSte¢enja imovine.
@ VAZNO / NAPOMENA Ispravan rad sustava
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1.SIGURNOSNE UPUTE

Radni napon / frekvencija

(220-240) V~/50Hz

Ukupna struja (A)

10

Pritisak vode (mpa)

Maksimalno 1 Mpa /

Minimalno 0. 1Mpa

Ukupna snaga (W) 2200

Maksimalna koli¢ina rublja 9
(suhog) (kg)

Nemoijte postaviti stroj na tepih ili tlo koje moze
sprijeciti ventilaciju baze.

Aparat nije namijenjen za uporabu osobama
(uklju€ujuci djecu) sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili ako su upuceni o uporabi uredaja od
strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Djecu mladu od 3 godine treba drzati dalje od
uredaja ako nisu pod stalnim nadzorom.

Ako dode do kvara kabela za napajanje, nazovite
najblizi ovlasteni servis radi zamjene.

Koristite jedino novo ulazno crijevo za vodu koje
dolazi s vasom perilicom pri spajanju ulaznog
crijeva za vodu s perilicom. Nikada ne koristite
stara, koristena ili oSte¢ena ulazna crijeva za
vodu.

Djeca se ne smiju igrati s aparatom. Cis¢enje |
odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

HR -1




O NAPOMENA: Za mekanu kopiju ovog
Korisni€kog prirucnika, molimo kontaktirajte sljedecu
adresu: ,washingmachine@standardtest. info®. U
vasem e-mailu, molimo posaljite naziv modela i
serijski broj (20 cifara) koji mozete naéi na vratima
uredaja:

Pazljivo procitajte ovaj Korisnicki priru¢nik.
Vasa perilica je jedino za uporabu
u kuéanstvu. Uporabom perilice u

profesionalne (komercijalne) svrhe gubite prava
na jamstvo.

Ovaj prirucnik je pripremljen za vise od jednog
modela tako da vas uredaj mozda nema neke
znacajke opisane u njemu. Iz tih razloga, vazno
je obratiti pozornost na sve znacajke prigodom
¢itanja priruénika o uporabi.

1.1 Opc¢enita Sigurnosna upozorenja

» Temperatura okoline koja je potrebna za rad vase
perilice rublja je 15-25°.

 Pri temperaturi ispod 0 °C, crijeva se mogu
pokidati ili elektroni€ka kartica mozda nece
ispravno raditi.

« Molimo uvjerite se da u odjeci stavljenoj u vasu
Perilicu rublja nema stranih predmeta kao Cavili,
igle, upaljaci i novCici.

* Preporuc¢ano je da pri prvom pranju odaberete
Program pranja pamuka na 90° bez rublja te u
odjeljak Il ladice za deterdzent sipate do pola
odgovarajucéi deterdzent.
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Mogu se izgraditi ostaci na deterdzentu

I omekSivaCima izlozenim zraku na dulje
vremensko razdoblje. Jedino stavljajte omeksSivac
ili deterdzent u ladicu na poCetku svakog pranja.
Iskjucite iz struje Perilicu rublja te iskljuCite
opskrbu vodom ako je Perilica rublja ostavljena
duze vrijeme van uporabe. Takoder preporu¢amo
ostaviti vrata otvorenim da bi se sprijecilo
stvaranje vlage unutar Perilice rublja.

U vasoj Perilici rublja mogu se nalaziti ostaci vode
kao rezultat provjera kvalitete tijekom proizvodnje.
Ovo ne utjeCe na rad vase Perilice.

Pakiranje perilice moze biti opasno po djecu. Ne
dopustajte djeci da se igraju s pakiranjem ili s
malim dijelovima iz Perilice rublja.

Drzite ambalazne materijale izvan dosega djece ili
ih zbrinite na odgovarajuci nacin.

Programe pretpranja upotrebljavajte samo za vrlo
zaprljano rublje.

Nikada ne otvarajte ladicu za deterdzent dok

perilica radi.

U slucaju kvara iskljuCite perilicu iz napajanja te
iskljuCite snabdijevanje vode. Ne pokuSavajte
raditi bilo kakve popravke. Uvijek se obratite
ovlastenom serviseru.

Nemojte prekoraciti maksimalno punjenje za
odabrani program pranja.

/\Nikada ne otvarajte na silu vrata dok Perilica
rublja radi.

Rublje koje perete koje sadrzava brasno moze
oStetiti vasu perilicu.
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* Molimo slijedite upute proizvodaca glede uporabe
regeneratora tkanine ili bilo kojih slicnih proizvoda
koje namjeravate koristiti u vasoj Perilici rublja.

» Uvijerite se da se vrata vaSe Perilice rublja mogu
Sirom otvoriti bez ograniCenja.

Postavite vasu perilicu na mjesto gdje se moze

potpuno ventilirati najbolje na mjesto koje ima

konstantnu cirkulaciju zraka.

&Proéitajte ova upozorenja. Slijedite savjete
date za vasu osobnu zastitu te zastitu drugih od
rizika od fatalnih ozljeda.

RIZIK OD POZARA

&Nemojte doticati odvodno crijevo ili bilo kakvu
ispraznjenu vodu dok vasa Perilica rublja radi.
Visoke temperature ukljuuju dovodenje u nepriliku
rizikom od poZzara.

/N\/NRIZIK OD SMRTI USLIJED ELEKTRIENE
STRUJE

* Nemojte prikljuCivati vasu Perilicu rublja na strujno
napajanje uporabom produznih kabela.
* Nemojte umetati oStecCeni utikacC u utiCnicu.

« Nikada nemoijte vaditi utikac iz utiCnice
povlaCenjem kabela. Uvijek drzite utikac.

» Nikada ne dodirujte strujni kabel/utika¢ .
vlaznim rukama jer to moze prouzrociti kratak |7
spoj ili strujni udar.

* Ne dodirujte vasu Perilicu rublja ako su vam
ruke ili noge vlazni.

» OstecCen kabel napajanja ili utika¢ mogu
izazvati pozar ili strujni udar. Kada su
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oSteceni, potrebno ih je zamijeniti, a to moze
uciniti samo kvalificirano osoblje.

/\Rizik od poplave

Provjerite brzinu protoka vode prije stavljanja
odvodnog crijeva u slivnik.

Poduzmite potrebne mjere za zastitu crijeva od
proklizavanja.

Protok vode moze pomieriti crijevo ako nije
propisno osigurano. Uvjerite se da Cep vaseg
slivnika ne blokira otvor Cepa.

Opasnost od pozara

Nemoijte drzati zapaljive tekucine blizu vase
perilice.

Sumporni sadrzaji odstranjivaca boje mogu
prouzrociti koroziju. Nikada ne koristite materijale
za odstranjivanje boje u vasoj perilici.

Nikada ne koristite proizvode koji sadrze otapala
u vasoj perilici.

Molimo uvjerite se da u odjeci stavljenoj u vasu
Perilicu rublja nema stranih predmeta kao Cavili,
igle, upaljaci i novCici.

Rizik od pozara i eksplozije
/\Rizik od padanja i ozljedivanja

Nemoijte se penjati na vasu perilicu rublja

Uvijerite se da crijeva i kabeli ne prouzroce
opasnost od zaplitanja.

Nemoijte okretati vasu Perilicu rublja naopako ili
na njenu stranu.

Nemojte podizati vasu perilicu rublja koriStenjem
vrata ili ladice za deterdzent.
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/N\Perilicu moraju nositi najmanje 2 osobe.
ASigurnost djece

U blizini uredaja nemojte ostavljati djecu bez
nadzora. Djeca se mogu zaklju€ati unutar uredaja,
a posljedica moze biti rizik od smrti.

Nemojte dopustiti da djeca dodiruju staklena vrata
tijekom rada uredaja. PovrsSina se iznimno zagrije
te moze izazvati oStecCenje koze.

Materijal pakiranja drzite podalje od djece.
Ako se deterdzent ili materijali za CiS¢enje
progutaju ili dodu u dodir s koZom ili o€ima,
moze doci do trovanja ili iritacije. Materijale za
CiS¢enje drzite izvan dohvata djece.

1.2 Tijekom uporabe

Kucne ljubimce drzite podalje od vase perilice.
Molimo provjerite ambalazu perilice prije nego sto
je postavite i provjerite vanjske povrsine nakon
otvaranja ambalaze. Nemojte koristiti perilicu ako
je ostecena ili ako je pakiranje bilo otvoreno.

VasSu perilicu mora instalirati jedino ovlasteni
serviser. Instaliranje od bilo koga osim ovlastenog
servisera moze izazvati ponisStenje vaseg jamstva.

Ovim se uredajem mogu koristiti djeca starija od
8 godina i osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su
upuceni u koriStenje uredaja na siguran nacin te
razumiju moguce gpasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s aparatom. CiS¢enje i odrzavanje ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

Ovu perilicu upotrijebite iskljuCivo za pranje
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odredenih vrsta rublja koje je proizvodac naveo
kao prikladne:

* Prije uporabe perilice rublja, odstranite 4
sigurnosna vijka koji se upotrebljavaju u svrhe
prijevoza i gumene razmaknice na straznjoj
strani perilice. Ako ne skinete vijke mogu
izazvati teSke vibracije, buku i neispravnost
perilice te ponistenje jamstva.

» VasSe jamstvo ne pokriva Stetu izazvanu vanjskim
Cimbenicima kao Sto su pozar, poplava i drugi
izvori Stete.

* Molimo ne bacajte ove upute za uporabu;
sacCuvajte ih za buduc¢u uporabu i prepustanje
narednom vlasniku.

ONAPOMENA: Specifikacije perilice mogu se
razlikovati ovisno o kupljenom proizvodu.

1.3 Pakiranje i okolis

Uklanjanje materijala pakiranja

Materijali pakiranja Stite vasu perilicu od bilo kakvih
oStecenja koja se mogu javiti tijekom transporta.
Materijali pakiranja su pogodni za okoli§ buduci da
su reciklirajuci. Koristenje recikliranin materijala
smanjuje uporabu sirovih materijala te smanjuje
stvaranje otpada.

1.4 Informacije o ustedi

Neke vazne informacije za dobivanje najucinkovitije
uporabe vase perilice.

* Nemojte prekoraciti maksimalno punjenje za
odabrani program pranja. Ovo ¢e omoguciti
vas$oj perilici funkcioniranje u nacinu rada ustede
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energije.

* Nemoijte koristiti znaCajku pretpranja za blago
zaprljano rublje. Ovo ¢e vam pomoci ustedjeti
koliCinu energije i potroSnju vode.

CE Objava o uskladenosti

Objavljujemo da nasi proizvodi zadovoljavaju primjenjive europske direktive, odredbe i
propise te zahtjeve navedene u spomenutim standardima.

Zbrinjavanje stare perilice

Simbol na proizvodu ili njegovom pakiranju ukazuje da se proizvod ne
moze tretirati kao kuéni otpad. Umjesto toga treba ga predati sabirnoj

tocci za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Osiguravanjem da je
proizvod pravilno odlozen, pomazete preveniranje negativnih posljedica po
okoli$ i ljudsko zdravlje, koje se u suprotnom mogu izazvati neprikladnim
I rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za viSe informacija o recikliranju
ovog proizvoda, molimo kontaktirajte lokalni gradski ured, vas servis za
odlaganje ku¢nog otpada ili du¢an gdje ste kupili proizvod.
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2. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Ve

&

2.1 Opéi izgled

1.

Programski gumb

2. Elektronicki zaslon
3. Gornja ladica

4. Ladica za deterdzent
5.
6
7
8
9

Dobos

. Poklopac filtra pumpe
. Zasun dovoda vode

. Strujni kabel

. Crijevo za odvod vode

10. Transportni vijci

2.2 Tehnicke specifikacije

HR -

Radni napon
/ frekvencija &,23%'02'_4'2 )
(VIHZz)
Ukupna 10
struja (A)
Maksimalni:
Pritisak vode | 1 Mpa
(mpa) Minimalni:
0.1 Mpa
Ukupna 2200
snhaga (W)
Maksimalni
kapacitet 9
prihvata
suhog rublja
(kg)
Brzina
okretaja 1400
doboSa (okr
/ min)
Broj
programa 15
Dimenzije
(mm)
Visina 845
Sirina 597
Dubina 582
9




3. INSTALACIJA

3.1 Skidanje transportnih vijaka
e

1. Prije uporabe perilice rublja, odstranite 4
sigurnosna vijka koji se upotrebljavaju u
svrhe prijevoza i gumene razmaknice na
straznjoj strani perilice. Ako ne skinete
vijke mogu izazvati teSke vibracije, buku
i neispravnost perilice te ponistenje
jamstva.

2. Odstegnite transportne vijke okretanjem
suprotno smjeru kazaljke na satu
odgovaraju¢im odvijacem.

3. Skinite transportne vijke ravnim
povlacenjem.

4. Postavite plastiCne zatamnjujuce
poklopce iz vre¢e za pribor u praznine
na mjestu odvadenih transportnih vijaka.
Transportni vijci se trebaju Cuvati za
narednu uporabu.

ONAPOMENA: s

transportne vijke prije prve uporabe perilice.
Mane koje se pojavljuju uslijed uporabe
perilice s transportnim vijcima se izvan
opsega jamstva.

3.2 PodesSavanje postolja /
Podesavanje prilagodljivih ko€nica

4 AV 1\

J

= |10

A= = ¥

1. Ne instalirajte vasu perilicu na povrsine
(kao tepih) koje ¢e sprijeciti ventiliranje
baze.

« Da biste osigurali tihi rad vasSe perilice te
rad bez vibriranja instalirajte je na tvrdu
povrSinu.

- J

* Mozete podesiti razinu vaSe perilice
koriStenjem prilagodljivog postolja.

» Odstegnite plasti¢ni navrtanj za
zakljucavanije.

2. Za podizanje visine perilice, okrenite
postolje u smjeru kazaljke na satu.

Za smanjenje visine perilice, okrenite
postolje u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu.

» Kada je perilica na zeljenoj razini,
pricvrstite navrtnje za zakljuCavanje
njihovim okretanjem u smjeru kazaljke
na satu.

3. Nikada ne umecite karton, drvo ili druge
sli¢ne materijale za podeSenje razine
perilice

» Pri giS¢enju poda gdje je smjestena
perilica, pazite da ne poremetite razinu
perilice.

3.3 Strujni priklju¢ak
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Va$a Perilica rublja iziskuje strujno
napajanje od 220-240V, 50

Napojni kabel vase perilice je opremljen
utikacem s uzemljenjem. Ovaj utika¢
treba uvijek biti umetnut u uti¢nicu
uzemjenjem od 10 amp.

Ako nemate podesnu uti€nicu i osigurac
u skladu s ovime, molimo uvijerite se

da je rad obavljen od kvalificiranog
elektriara.

Ne preuzimamo odgovornost za Stetu
koja se javi uslijed uporabe opreme bez
uzemljenja.

ONAPOMENA: koristenie

vaSe perilice s niskim naponom ¢e izazvati
smanjenje zivotnog ciklusa vase perilici i
ograni¢enu uporabu.

3.4 Priklju¢ak crijeva za dovod vode

Ve

N
3/4 g
./ o
é - 2
J

. Vasa perilica moze imati ili jedini¢ni

priklju¢ak crijeva za dovod vode
(hladne) ili dvostruki priklju¢ak crijeva za

dovod vode (vruc¢a i hladna) ovisno od
specifikacija perilice. Crijevo s bijelom
kapicom treba pripojiti na prikljjucak

za hladnu vodu i crijevo s crvenom
kapicom na priklju¢ak za vru¢u vodu
(ako je prisutan):

Za sprijeCavanje curenja vode na
spojevima, opskrbljena su 1 ili 2
navrtnja u pakiranju s crijevom (ovisno
od specifikacija vase perilice). Pri¢vrstite
ove navrtnje na kraj(eve) prikljucka
crijeva za dovod vode koji se priklju€uje
na opskrbu vodom.

. Prikljucite nove prikljucke crijeva za

dovod vode na slavinu s navojem od %

Prikljucite kraj priklju¢ka crijeva za
dovod vode s bijelim poklopcem na
bijeli zasun za dovod vode sa straznje
strane perilice i kraj crijeva s crvenim
poklopcem na crveni zasun za dovod
vode (ako je prisutan).

Rucni pri¢vrstite prikljucke. Ako
imate bilo kakvih dvojbi, kontaktirajte
vodoinstalatera.

Protok vode s pritiskom od 0. 1-1 mpa
¢e omoguciti vasoj perilici da radi uz
optimalnu ucinkovitost (pritisak od 0.

1 ma znaci da ¢e viSe od 8 litara vode
proticati u minuti kroz potpuno otvorenu
slavinu).

. Cim napravite sve prikljugke, paZljivo

pustite snabdijevanje vode i provjerite
da li negdje curi.

. Uvjerite se da novi priklju¢ci crijeva za

dovod vode nisu zaklopljena, zapetljana,
uvrnuta ili skrhana.

Ako vasa perilica ima prikljucak crijeva
za dovod tople vode, temperatura vruce
vode ne treba biti ve¢a od 70°C.

~95cm ~ 140 cm
li ~ 145 cm '—l {le—=95cm T
— A&
I
[&]
o
o
P
©
IS
~ 95cm ~ 150 cm I
o
.
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ONAPOMENA: v

perilica rublja mora jedino biti priklju¢ena
na vase snabdijevanje vodom koriStenjem
opskrbljenog novog punjenja crijeva. Stara
crijeva ne smijete ponovno koristiti.

3.5 Prikljucak za odvod vode

/Lis\
VA

[ L

*  Prikljucite crijevo za odvod vode na
staticnu slavinu ili na ispusno koljeno
kucnog slivnika, koristenjem dodatne
opreme.

* Nikada nemojte pokusavati produljiti
crijevo za odvod vode.

» Nemojte stavljati crijevo za odvod vode
vase perilice u kontejner, kantu ili kadu.

* Uyvjerite se da crijevo za odvod vode
nije uvijeno, zamr8eno, skrhano ili
produljeno.

» Crijevo za odvod vode mora biti
instalirano na najviSoj visini od 100 cm
od poda.

4. PREGLED §
UPRAVLJACKE PLOGE

Vs

~N

T

— F maman O

1 2 3
N\

1. Ladica za deterdzent

2. Elektronicki zaslon

3. Programski gumb

4.1 Ladica za deterdzent

Privici za tekuci deterdzent

Odjeljak deterdzenta za glavno pranje
Odjeljak za omeksivac

Odjeljak deterdzenta za pretpranje
Razine praskastog deterdzenta
Merica za praskasti deterdzent (*)

(*)Specifikacije perilice mogu se razlikovati
ovisno o kupljenom proizvodu.

kLN
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4.2 Odjeljci
Odjeljak deterdzenta za glavno pranje:

Ovaj odjeljak je za tekuce ili prasSkaste
deterdZente ili odstranjivace kamenca.
Plo¢a s razinama tekuceg deterdzenta
bit ¢e opskrbljena unutar vase perilice.
*)

Odjeljak za regenerator tkanine, stirku,
deterdzent:

Ovaj odjeljak je za omeksivace,
regeneratore ili Stirku. Slijedite upute na
pakiranju. Ako omeksivaci ostavljaju ostatke
nakon uporabe, probaijte ih razrijediti
koristenjem tekuc¢eg omekSivaca.

Odjeljak deterdzenta za pretpranje:
e N

- J

Ovaj odjeljak trebate koristiti jedino

kada je odabrana znacajka pretpranja.
Preporu¢amo koristenje znacajke
pretpranja samo za veoma zaprljano rublje.
(*)Specifikacije perilice mogu se razlikovati
ovisno o kupljenom proizvodu.

4.3 Programski gumb

J

« Za odabir Zeljenog programa, okrenite
programski gumb u smjeru kazaljke
na satu ili u smjeru suprotnom kazaljki
na satu dok se oznaka na toCkama za
biranje programa ne podesi na Zeljeni
program.

» Pobrinite se da programski gumb
postavite to¢no na Zeljeni program.

4.4 Elektronicki zaslon

e N

fonme

Elektronicki zaslon

Digitalni zaslon

Tipka za podeSavanje temperature vode
Tipka za podeSavanje broja okretaja
Dodatna funkcija odgode pocetka pranja
Dodatna funkcijska tipka 1

Dodatna funkcijska tipka 2

Tipka za pokretanje / privremeno
zaustavljanje

9. Syijetilika tipke za pokretanje /
priviemeno zaustavljanje

Zaslonska ploca prikazuje mjerac vremena
odgode pranja (ako je podesen), odabir
temperature, brzinu okretaja, bilo koje
odabrane dodatne funkcije. Zaslonska
plo¢a prikazuje “Kraj” kada je odabrani

ONoGaRON =
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program zavrSen. Zaslonska plo€a takoder
prikazuje pojavu pogreSke na vasoj perilici.

5. UPORABA VASE
PERILICE RUBLJA

5.1 Priprema vaseg rublja

4. Zatvorite zipove i pritegnite bilo kakve
zakacaljke i petlje.

5. Uklonite metalne ili plasti¢ne zakacaljke
zavjesa ili ih stavite u mrezu ili vre€u za

1. Slijedite upute za odrzavanje date na
oznakama vase odjece.

» Sortirajte vase rublje sukladno vrsti
(pamuk, sintetika, osjetljivo rublje, vuna
itd.), temperaturu pranja (hladno, 30°,
40°, 60°, 90°) i stupanj zaprljanosti
(blago zaprljano, zaprljano, jako
zaprljano).

2. Nikada nemojte prati obojeno i bijelo
rublje skupa.

« Tamni tekstili mogu sadrzati viSak boje i
trebate ih prati odvojeno nekoliko puta.

3. Uyvjerite se da nema metalnih materijala
na vaSem rublju ili u dZzepovima, ako ih
ima uklonite ih.

AOPREZ' Bilo kakvi kvarovi

koji se jave uslijed stranih materijala koji
oStecuju vasu perilicu nisu pokriveni
jamstvom.

pranje.

6. Preokrenite tekstil kao $to su hlace,

pletiva, majice i dukserice.

7. Perite Carape, rupcice i druge male
stvari u mrezi za pranje.

AN

e

AN,

Moze se Nemojte Normalno
izbjeljivati izbjeljivati pranje
—wl | ] | =T
Maksimalna Maksimalna .
temperatura temperatura Nemojte
glacanja 150°C | gla¢anja 200°C glacati

O

Cn treba suho

P

Nemojte suho

]

Susite ravno

iR113.

ocistiti Cistiti
Susenje Objesite da se Nemojte susiti
kapanjem osusi prevrtanjem
Dopusteno je
suho Cis¢enje | Perkloroetilen | Perkloroetilen,
_plinskim uljem, R11, R13, R11, R113,
Cistim alkoholom Petrolej plinsko ulje

5.2 Stavljanje rublja u perilicu

-

&

» Otvorite vrata vase perilice.

» Rasporedite vase rublje podjednako u

perilici.
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ONAPOMENA: vosic

racuna da ne prekoracite maksimalno
punjenje dobosa jer ¢e to dati slabe
rezultate pranja i izazvati guzvanje.
Pogledajte tablice program pranja za
informaciju o kapacitetima punjenja.
Sljedeca tablica prikazuje priblizne tezine
tipi¢nih vrsta rublja:

VRSTA RUBLJA TEZINA (g)
Ruénik 200
Posteljina 500
Bademantil 1200
Jorganski prekrivac 700
Jastucnica 200
Donje rublje 100
Stolnjak 250

» Stavite svaki komad rublja posebno.

* Provjerite da se niti jedno rublje nije
zaglavilo izmedu gume i vratiju.

» Lagano gurnite vrata dok ne kliknu da
su zatvorena.

e

click

* Uyvjerite se da su vrata sasvim
zatvorena, u suprotnom program se
nece pokrenuti.

5.3 Dodavanje deterdzenta u perilicu

Koli¢ina deterdzenta koju trebate staviti u

perilicu ovisi o sljedecim kriterijima:

* Ako je vasa odje¢a samo blago zaprljan,
nemoijte koristiti pretpranje. Stavite
malu koli¢inu deterdzenta (kao $to je
specificirano od proizvodaca) u odjeljak
Il ladice za deterdzent.

* Ako je vasa odjeca jako zaprljana,
odaberite program pretpranja te stavite
a deterdzenta koji koristite u odjeljak |
ladice za deterdZent a ostatak u odjeljak
Il.

» Koristite deterdzente proizvedene za
automatske perilice rublja. Slijedite
upute proizvodaca o koli¢ini deterdzenta
koju koristite.

* U oblastima gdje je voda tvrda, bit ¢e
potrebno vise deterdzenta.

» Koli¢ina potrebnog deterdZenta ¢e se
povecati ako je punjenje rubljem vece.

» Stavite omekSivac u srediSnji odjeljak
ladice za deterdzent. Nemojte premasiti
maksimalno dopustenu razinu.

* Gusti omeksivaci mogu izazvati
zacepljenja ladice te ih treba razrijediti.

* Moguce je koristiti tekuce deterdzente
za sve programe bez pretpranja. Da
biste to ucinili, skliznite plo€u za razinu
tekuceg deterdzenta (*) u vodilje u
odjeljak Il ladice za deterdzent. Koristite
crte na ploci kao vodi¢ za punjenje
ladice do potrebne razine.

(*)Specifikacije perilice mogu se razlikovati
ovisno o kupljenom proizvodu.

5.4 Rukovanje perilicom

1. Prikljuite va8u perilicu na napajanje
strujom.

2. Ukljucite snabdijevanje vodom.

» Otvorite vrata perilice.

» Podjednako rasporedite vase rublje u
perilici.

» Lagano gurnite vrata dok ne kliknu da
su zatvorena.

5.5 Odabir programa

Koristite tablice programa za odabir
najpodesnijeg programa za vase
rublje.
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5.6 Sustav za automatsko
prepoznavanje pola punjenja

Perilica je opremljena sustavom za
automatsko prepoznavanje pola punjenja.

Ako stavite manje od pola od maksimalnog
punjenja rublja u vasu perilicu ista ¢e
automatski podesiti funkciju pola punjenja,
bez obzira na program koji ste odabrali.
Ovo znadi da ¢e odabrani program oduzeti
manje vremena za zavrsetak pranja te
koristiti manje vode i energije.

(*) Ovisi 0 modelu perilice rublja

5.7 Dodatne funkcije
1. Odabir temperature

Koristite tipku za podeSavanje temperature
vode za mijenjanje automatski
programirane temperature vode za pranje.
g

~N

T weeus B

A J

Kada odaberete program automatski je
odabrana maksimalna temperatura za taj
program. Za podeSavanje temperature,
pritisnite Tipku za podeSavanje temperature
vode dok se na digitalnom zaslonu ne
prikaZze Zeljena temperatura..

Temperaturu vode za pranje mozete
postepeno smanjivati od maksimalne
temperature do temperature hladnog pranja
(- - C) pritiskom na tipku za podesSavanje
temperature vode.

2. Odabir brzine okretaja centrifuge
e N

T mmmnn B

. J
Kada odaberete program automatski je
odabrana maksimalna brzina okretaja
centrifuge.

Za podesSavanije brzine centrifuge izmedu
maksimalne brzine centrifuge i opcije

HR -

otkazivanja centrifugiranja (- - -)pritisnite
tipku za brzinu centrifuge dok se ne prikaze
zeljena brzina.

Ako ste preskodili brzinu centrifuge koju
elite podesiti, nastavite pritiskati tipku za
podesavanije brzine centrifuge dok se
Zeljena brzina ne prikaze ponovno.

3. Programator odgode pranja
4 N\

[ uumun B

- J

Mozete Koristiti ovu pomoc¢nu funkciju za
odgodu vremena pocetka ciklusa pranja za
1do

23 sati.
Za uporabu funkcije odgode pranja:

» Pritisnite jednom tipku za odgodu
pranja.

* Prikazat ¢e se “01h”. Na elektroni¢kom
zaslonu prikazat ée se ©.

» Pritisnite tipku za odgodu pranja dok ne
dosegnete vrijeme nakon kojeg Zelite da
perilica po¢ne ciklus pranja.

» Ako ste preskocili vrijeme odgode koje
zelite podesiti, mozete nastaviti pritiskati
tipku za odgodu dok ponovno ne
dosegnete zeljeno vrijeme.

» Za uporabu funkcije odgode vremena,
trebate pritisnuti tipku za Pocetak/pauzu
da biste pokrenuli perilicu.

» Ako zelite otkazati odgodu pranja:

- Ako ste pritisnuli tipku za pocetak/
pauzu za pokretanje perilice, trebate
samo jednom pritisnuti tipku za
odgodu pranja. © ée se iskljuciti na
elektroni¢kom zaslonu.

- Ako niste pritisnuli tipku za pocetak/
pauzu, pritisnite tipku za odgodu
te je drzite dok se © ne iskljugi na
elektronickom zaslonu. O ¢e se
iskljuciti na elektronic¢kom zaslonu.

ONAPOMENA. U suca

zelite odabrati znacajku pomocne funkcije,

16



ako LED svjetlo pomoc¢ne funkcije nije
upaljeno, to znadi da se ova znacajka ne
koristi u programu pranja koji ste odabrali.

4. Parni asistent (*)

e 10o0po

ITipka pomocne funkcije 3 ili 4 Parni asistent

0

Zahvaljujuci parnom sustavu glacanje
postaje brzo i lako. Para koriStenjem
predivnog pranja prodire i olabavljuje
vlakna, eliminira nabore i €ini nasu odjecu
mekanom i njeznom.

5. Antialergijsko(*)

e 10o00opo

ITipka pomoc¢ne funkcije 3 ili 4 Antialergijsko

S pomocu ove dodatne funkcije mozete
aktivirati posebno dodatno ispiranje
rublja. Vasa perilica ¢e provesti sve
korake ispiranja vru¢éom vodom.
Preporu¢amo ovu postavku za rublje
noseno na delikatnoj kozi, odje¢u za bebe
i donje rublje.

Za odabir ove funkcije, pritisnite tipku za
antialergijsko pranje kada je @ simbol
prikazan.

6. Olaksano glac¢anje(*)

e 1ooopo

Tipka pomoc¢ne funkcije 3 ili 4 Olak$ano glacanje

Uporaba ove funkcije ¢e rezultirati
manjim nabiranjem vaseg rublja na kraju
odabranog programa pranja.

Za odabir ove funkcije, pritisnite tipku

za olak$ano gla¢anje kada je £ simbol
prikazan.

7. Pretpranje(*)

rrooopg O

Tipka pomoéne funkcije 3 ili 4 Pretpranje

-

~

Ova dodatna funkcija omogucuje da
provedete pretpranje jako zaprljanog
rublja prije poCetka glavnog programa
pranja. Kad upotrebljavate ovu funkciju,
deterdzent stavite u prednji odjeljak
ladice za deterdzent koji je predviden za
pretpranje.

Za odabir ove funkcije, pritisnite tipku
tipka za Pretpranje kada je J simbol
prikazan.

8. Dodatno ispiranje (*)

) ooooo O

Tipka pomoc¢ne funkcije 3 ili 4 Dodatno ispiranje

-

S pomocu ove dodatne funkcije mozete
aktivirati dodatno ispiranje rublja na kraju
odabranog programa pranja. Za odabir
ove funkcije, pritisnite tipku za dodatno
ispiranje kada je = simbol prikazan.

9. Brzo pranje(*)

) ooopg O

ITipka pomocne funkcije 3 ili 4 Brzo pranje

Odabirom ove dodatne funkcije mozete
oprati vase rublje u kraéem vremenu uz
manju potro$nju energije i vode.
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Preporu¢amo da ovu opciju koristite
samo ako perete manje od pola od
maksimalnog suhog punjenja za odabrani
program.

Za odabir ove funkcije, pritisnite tipku za
Brzo pranje kada je = simbol prikazan.

ONAPOMENA: A sivite

manje od pola od maksimalnog punjenja
rublja u vasu perilicu ista ¢e automatski
podesiti funkciju pola punjenja, bez
obzira na program koji ste odabrali. Ovo
znaci da ¢e odabrani program oduzeti
manje vremena za zavrsetak pranja te
koristiti manje vode i energije. Ako perilica
prepozna pola punjenja automatski ¢e se
ukljuciti £ simbol.

(*) Ovisi o modelu perilice rublja

10. Bez centrifuge(*)

e 100ooo

ITipka pomocéne funkcije 3 ili 4 Bez centrifuge

Ako ne Zelite provesti cijedenje vaseg
rublja, mozete preskoditi ovu pomoénu
funkciju. Program mozete aktivirati
pritiskom na tipku za otkazivanje
centrifuge na zaslonskoei nlo¢i nakon $to
se ukljuci LED lampica ¥ simbola.

11. Hladno pranje(*)

e 1goopo

Tipka pomocne funkcije 3 ili 4 Hladno pranje

0

Mozete koristiti ovu pomoénu funkciju
kada
Zelite prati rublje hladnom

vodom (vodom iz ¢esme). Program
mozete aktivirati pritiskom na tipku za
hladno pranje na zaslonskoi pblo¢i nakon
§to se ukljuéi LED lampica 3¢ simbola.

(*)Specifikacije perilice mogu se

razlikovati ovisno o kupljenom proizvodu.

Pritiskom na tipku za pokretanje
| privremeno zaustavljanje

oonoo @

mozete pokrenuti odabrani program ili
privremeno zaustaviti program koji je
u tijeku. Ako prebacite perilicu u stanje
¢ekanja, na elektronickom zaslonu
zatreperit ¢e LED lampica simbola za
pokretanje / privremeno zaustavljanje.

5.8 Zastita od djece

Funkcija zastite od djece vam omogucuje
zaklju€avanje tipki tako da se ciklus
pranja koji ste odabrali ne moze
promijeniti nenamjerno.

Za aktiviranje zastite od djece, pritisnite
i zadrzite tipku 2 i 3 istodobno 3
sekunde. ,CL" ¢e treperiti 2 sekunde na
elektronickom zaslonu kada je zastita od

Jooopo 0

Ako je pritisnuta bilo koja tipka ili je
promijenjen odabrani program putem
programskog gumba dok je zastita od
djece aktivna, ,CL" simbol ¢e treperiti 2
sekunde na elektronickom zaslonu.

Ako je funkcija zastite od djece aktivna

i program je u tijeku, programski gumb
je okrenut u polozaj CANCEL (PREKID)
i odabere se drugi program, prethodno
odabrani program nastavlja se od
trenutka zaustavljanja.

Za deaktiviranje zastite od djece,
pritisnite i zadrzite tipku 2 i 3 istodobno 3
sekunde dok se ,CL" simbol ne ugasi na
elektroni¢kom zaslonu.
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5.9 Prekidanje programa
Za prekidanje programa u svako

vrijeme:
1. Okrenite programski gumb u polozaj
STOP (zaustavljanje).

2. Vasa perilica ¢e zaustaviti postupak
pranja i program ¢e se prekinuti.

3. Okrenite programski gumb na bilo koji
program za odvod vode iz perilice.

4. Vasa perilica ¢e izbaciti nakupljenu
vodu i prekinuti program.

5. Sada mozete odabrati i pokrenuti novi
program.

5.10 Kraj programa

—ooooo 0

Perilica ¢e se zaustaviti ¢im odabrani

program pranja zavrsi.

* Na elektroni¢kom zaslonu prikazat ¢e
se,,.

» Mozete otvoriti vrata perilice i izvaditi
rublje.

* Vrata perilice ostavite otvorenima
kako bi se unutrasnjost perilice
osusila.

»  Okrenite programski gumb u polozaj
STOP (zaustavljanje).

+ Iskljucite perilicu iz napajanja.
» Iskljucite slavinu za vodu.
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6. TABLICA PROGRAMA

S . g ©
5 52 | B £
Bl gs | 3 g%
Program % e % E E E-E Vrsta rublja / objagnjenje
@ EQ x =&
o D £ 8 &
5 33 o g
2 = g =
*60-90-80- Jako zaprljano, pamucne i lanene tkanine. (Donje
PAMUK 70-40 9,0 2 230 rublje, platno, stolnjak, ru¢nik (maksimalno 4,5
kg), posteljina itd.)
Zaprljano, pamucne i lanene tkanine. (Donje
ECO 40-60 *40 - 60 9,0 2 228 rublje, platno, stolnjak, ruénik (maksimalno 4,5
kg), posteljina itd.)
*60 - 50 Zaprljano, pamu¢ne i lanene tkanine. (Donje
Pretpranje Pamuk -40-30 - 9,0 1&2 164 rublje, platno, stolnjak, ru¢nik (maksimalno 4,5
“-C’ kg), posteljina itd.)
Manje zaprljano, pamuk i lan. (donje rublje,
PAMUK 20 *20-“--C” 4,5 2 96 plahte, stolnjak, rugnik (maksimalno 2,0 kg),
posteljina itd.)
*40 - 30 - Manije zaprljano, pamuk i lan. (donje rublje,
Boje < c 3,5 2 225 plahte, stolnjak, ru¢nik (maksimalno 2,0 kg),
posteljina itd.)
VUNA *30-*-C” 2,5 2 43 Vunena odjeca s etiketom za strojno pranje.
it » Osigurava dodatno ispiranje z sve vrste rublja
ISPIRANJE --C 9,0 - 30 nakon ciklusa pranja.
*60 - 50
ANTIALERGLISKO -40-30- 4,0 2 197 Rublje za bebe
“ .C”
MozZete koristiti ovaj program za sve vrste rublja
ako zelite korak dodatnog centrifuga nakon
ciklusa pranja./ MoZete koristiti program odvoda
za odvod vode akumulirane unutar perilice
Centrifuga/Odvod vode H..C” 9,0 - 17 (dodavanije ili vadenje rublja). Za aktiviranje
programa odvoda, okrenite programski gumb
na program za centrifugu/odvod. Nakon $to ste
odabrali ,otkazana centrifuga“ koritenjem tipke
pomocne funkcije, program ¢e se pokrenuti.
OSJETLJIVO/RUCNO - « " Rublje za koje se preporucuje ru¢no pranje ili
PRANJE 30-*--C 2,5 2 90 osjetljivo rublje.
OLAKSANA NJEGA / *40-30 - Jako zaprljano ili mijeSana sinteticka odjec¢a.
! o PP 3,5 2 110 (najlonske ¢arape, ko3ulje, bluze, sintetitka
Vanjska odjec¢a --C - S )
odjeca - ukljuéujuéi hlace itd.)
*40 - 30 - Za pranje vlaknastih popuna s oznakama perivim
Poplun “-C” h 2 103 u perilici. (maksimalno 2.5 kg)
Crne i tamne stvari napravljene od pamuka,
mijeSanog vlakna ili traperice. Perite iznutra.
Traperice *30-"-C” 3,5 2 96 Traper &esto sadrzi visak boje koja se moze
ispirati tijekom prvih nekoliko pranja. Perite svijetlo
i tamno obojene stvari zasebno.
%) Brzo 60’ 60°C -T(?-f,’s(?- 40 2 60 Prljave, pamucne, Sarene i lanene tkanine prane
() “ ! na 60°C u 60 minuta.
Za krace vrijeme od 15 minuta mozZete prati
(****) Brzo 15 min. *30-“-C” 2,0 2 15 slabo zaprljano rublje, pamuéne, $arene i lanene
tkanine.
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mNAPOMENA: TRAJANJE PROGRAMA MOZE SE RAZLIKOVATI OVISNO

O KOLICINI RUBLJA, VRSTI VODE, TEMPERATURI OKOLINE | ODABRANIM
DODATNIM FUNKCIJAMA.

(*) Programska temperatura vode za pranje je zadana tvornicki.

(**) Ako vasa perilica ima pomoénu funkciju brzog pranja , moZete omoguéiti opciju brzog pranja na
zaslonskoj ploci i punjenjem perilice s 2 kg ili manje rublja za pranje od 30 minuta.

(***) Uslijed kratkog vremena pranja ovog programa, preporu¢amo uporabu manje koli¢ine deterdzenta.
Program moze trajati dulje od 15 minuta ako vasa perilica prepozna neujednac¢eno punjenje. Vrata
perilice mozete otvoriti 2 minute nakon zavrsSetka pranja. (Razdoblje od 2 minute nije ukljuéeno u
trajanje programa).

Sukladno regulativi 1015/2010 i 1061/2010, program 1i program 2 se odnose na ‘Standardni program
pamuk 60°C’ i ‘Standardni program pamuk 40°C

Eco 40-60 program omogucuje ¢iS¢enje normalno zaprljanog pamuénog rublja ozna¢enog za pranje na

40°C ili 60°C, skupa u istom ciklusu, te da se ovaj program Kkoristi radi uskladivanja sa zakonodavstvom
EU o eko-dizajnu.
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Najucinkovitiji programi u smislu uStede energije su opéenito oni koji se provode na
nizim temperaturama i duljim trajanjem.

Punjenje perilice rublja za ku¢anstvo do kapaciteta predvidenog od proizvodaca za
odgovarajuce programe ¢e doprinijeti uStedi energije i vode.

Vrijednosti trajanja programa, potro$nje energije i potrosnje vode mogu varirati
sukladno tezini i vrsti punjenja za pranje, odabranih dodatnih funkcija, vode iz slavine i
temperature okoline.

Preporucano je koristiti teku¢i deterdzent za programe pranja na niskoj temperaturi.
Koli¢ina deterdzenta koja se koristi moze varirati ovisno o koli€ini rublja i razini
zaprljanosti rublja. Molimo slijedite preporuke proizvodaca o deterdzentu za koli¢inu
deterdzenta koju koristite.

Buka i sadrzaj preostale vlage su pod utjecajem brzine centrifuge. Visa brzina
centrifuge u fazi centrifugiranja, viSa buka i nizi sadrzaj preostale vlage.

Mozete pristupiti bazi podataka proizvoda gdje su pohranjene informacije o modelu
¢itanjem QR koda na energetskoj oznaci.

g ig’ Potrosnja Maks Preostali sadrzaj
'EE 2 Potrosnja energije Trajanje programa vode Tem era.tura vlage
22|%5¢g kWhrciklus Sati: Minuta Litara / P’ c %

S|lag Ciklusa 1400 okr/min

3 3 3 k9] 3
£ £ £ £ £
g © o, g o, s | g|le|s|g|s|s| § s | g
c c C c c c c C c = c c c c c
g | 2| 2| e| & | & |e|lg|ld|e|&|d| & |&| &
sl e | 2| 8| 8| 2|8l 8 ||z
5 - - 3 - - | = - S| = 5 - -
<) <) o <] <)
o o o o o

x 9 | 24 03:13 84 81 53%

ES
©
o
x 9 | 1,34 03:50 57 57 53%

ES
©
o

9 | 130 | 0,71 | 0,32 |03:48 | 02:54 | 02:54 | 57 | 48 | 36 | 50 | 36 | 23 | 53% | 53% | 53%

93
0o
"”<r
< 35 | 0,57 01:50 50 42 53%

o
S
Z3
<
ES
— —
o

o 4 | 111 01:00 35 58 53%

NO
m@

x | 45| 021 01:36 52 20 53%

EQ
©
o
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6.1 Informacije o sigurnosti

Koristite samo deterdZzente, omeksivace i druge dodatke pogodne za automatske
perilice rublja. ViSak pjene moze se javiti i sustav automatske apsorpcije se aktivira
uslijed prekomjerne uporabe deterdzenta.

Preporu¢amo periodi¢no &iS¢enje perilice rublja na svaka 2 mjeseca. Za periodi¢no
pranje koristite program ¢iS¢enja bubnja. Ako vasa perilica nema program ciS¢enja
bubnja, koristite program Pamuk-90. Kada je potrebno, koristite odstranjivace kamenca
proizvedene specificno samo za perilice rublja.

Nikada ne otvarajte na silu vrata dok Perilica rublja radi. Vrata perilice mozete otvoriti 2
minute nakon zavrSetka pranja. *

Nikada ne otvarajte na silu vrata dok Perilica rublja radi. Vrata ¢e se otvoriti odmah
nakon zavr$etka ciklusa pranja. *

Postupci instaliranja i popravke trebaju uvijek biti provedeni od ovlastenog servisera da
bi se izbjegli moguci rizici. Proizvodac nece biti odgovoran za Stete koje mogu nastati
zbog provedbi procedura od neovlastenih osoba.

(*) Specifikacije perilice mogu se razlikovati ovisno o kupljenom proizvodu.
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7.CISCENJE |
ODRZAVANJE

7.1 Upozorenje

IskljucCite vaSe strujno
napajanje te izvadite
utikac€ iz utiCnice prije
obavljanja odrzavanja i
CiS¢enja vasSe perilice.
IskljuCite snabdijevanje
vodom prije pocCetka
odrzavanja i CiSCenja vaSe
perilice.

/\OPREZ: Nemoijte
koristiti otapala, abrazivna
sredstva za CiSc¢enje,
sredstva za CiSCenje
stakla ili agense za
univerzalno Cis¢enje za
CiS¢enje vase Perilice
rublja. Isti mogu oStetiti
plastiCne povrsine i druge
dijelove kemikalijama koje
sadrze.

7.2 Filtri dovoda vode

Filtri dovoda vode $§tite vasu perilicu od
ulaska prljavstine i stranih materijala.
Preporu¢amo ¢iS¢enje ovih filtara kada
va$a perilica ne moze primiti dovoljno vode,
iako je opskrba vodom uklju€ena i slavina
otvorena. Preporu¢amo ¢iS¢enje vasih
filtara dovoda vode na svaka 2 mjeseca.

Odvijte crijevo(a) za dovod vode sa
Perilice rublja.

Za skidanje filtra dovoda vode

sa zasuna dovoda vode, koristite
par klijeSta dugog nosa za njezno
navlacenje plasticne Sipke u filtar.

Drugi filtar odvoda vode smjesten je
na kraju slavine za crijevo za dovod
vode. Za skidanje drugog filtra dovoda
vode koristite par klijesta dugog nosa
za njezno navlacenje plasti¢ne Sipke u
filtar.

Ocistite filtar temeljito mekanom ¢etkom
te operite sapunastom vodom i temeljito
isperite. Ponovno vratite filtar njeznim
guranjem istog na svoje mjesto.

AOPREZ Filtri i zasun dovoda

vode mogu se zacepiti uslijed kvalitete
vode ili odsustva potrebnog odrzavanja

i mogu izazvati kvar. Ovo moze izazvati
curenje vode. Bilo koji kvarovi tog tipa su
izvan opsega jamstva.

HR - 24



7.3 Filtar pumpe

Sustav filtra pumpe vase Perilice rublja
produljuje Zivot pumpe sprje€avanjem
ulaska mucica u vasu perilicu.
Preporu€¢amo ¢iScéenje filtra pumpe svaka
2 mjeseca.

Filtar pumpe je smjeSten iza poklopca u

prednjem donjem desnom kutu.

Da biste odistili filtar pumpe:

1. Mozete koristiti lopaticu praska za
pranje (*) koja je snabdjevena s
vasom perilicom ili plo€u za razinu
tekuceg deterdzenta za otvaranje
poklopca pumpe.

2. Stavite kraj lopatice za prasak ili
plocu za razinu teku¢eg deterdZenta
na otvor poklopca te njezno pritisnite
unazad. Poklopac ¢e se otvoriti.

» Prije otvaranja poklopca filtra, stavite
kontejner ispod poklopca filtra za
skupljanje preostale vode u perilici.

» Odstegnite filter okretanjem u smjeru
suprotno od kazaljke na satu i izvadite
ga vu€enjem. PriCekajte da se voda
ispusti.

ONAPOMENA: ovicno o0

koli¢ine vode u perilici, mozda cete trebati

prazniti kontejner za prikupljanje vode
nekoliko puta.

3. Uklonite sve strane materijale iz filtra
mekanom Cetkicom.

4. Nakon c¢is¢enja, vratite filtar

umetanjem i okretanjem u smjeru
kazaljke na satu.

5. Pri zatvaranju poklopca filtra, uvjerite
se da je montaza unutar poklopca na
mjestu otvora na prednjoj strani ploce.

6. Zatvorite poklopac filtra.

AUPOZORENJE: vou

u pumpi moze biti vruéa, pri¢ekajte dok
se ohladi prije obavljanja bilo kakvog
CiSc¢enja ili odrzavanja

(*)Specifikacije perilice mogu se
razlikovati ovisno o kupljenom proizvodu.

7.4 Ladica za deterdzent

Upotreba deterdZzenta moze tijekom
vremena izazvati stvaranje ostataka u
ladici za deterdzent. Preporu¢amo vam
da izvadite ladicu za deterdzent svaka
2 mjeseca da biste odistili natalozene
ostatke.

Za vadenije ladice za deterdzent:

» Povucite ladicu unaprijed dok je
sasvim ne izvucete.

S

+ Pritisnite regiju prikazanu dolje unutar
ladice za deterdzent koju ste povukli
do kraj, i nastavite vuci te izvadite
ladicu za deterdzent s njenog mjesta.
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» Sklonite ladicu za deterdzent i
demontirajte zapusac za tekucinu.
Ocistite temeljito kako biste potpuno

uklonili bilo kakve ostatke omeksSivaca.

Vratite zapusac za teku¢inu nakon
CiS¢enja i provjerite da li je ispravno
smjesten.

« Isperite Cetkom i vecom koli¢inom
vode.

* Prikupite na jedno mjesto ostatke
unutar proreza ladice za deterdzent
tako da isti ne padnu u perilicu.

* [susite ladicu za deterdzent ruénikom
ili suhom krpom te vratite natrag.

Nemojte prati vasu ladicu za
deterdzent u perilici posuda.
Pomagalo za tekuci deterdzent(*)

Za CiSc¢enje i odrzavanje pomagala za
razinu tekuéeg deterdzenta, skinite
pomagalo s njegove lokacije kao $to je
prikazano na slici ispod, i temeljito oCistite
ostatke deterdzenta. Vratite pomagalo.
Uvjerite se da nema ostataka materijala

u sifonu.

(*) Specifikacije perilice mogu se
razlikovati ovisno o kupljenom proizvodu.

8. Tijelo/ Dobos

1. Tijelo

Koristite umjerena, neabrazivna sredstva
za CiscCenje, ili sapun i vodu, za CiScenje
vanjskih crijeva. OsusSite brisanjem
mekanom krpom.

2. Dobos

Ne ostavljajte metalne predmete kao igle,
spajalice za papir, nov€ice itd. u vasoj
perilici. Ovi predmeti stvaraju mrlje od
hrde u dobosu. Za &iS¢enje takvih mrlja
od hrde koristite sredstvo za ¢iS¢enje bez
klora i slijedite upute proizvodaca glede
sredstva za CiS¢enje. Nikada ne koristite
zi€anu vunu ili sliéne tvrde predmete za
Cis¢enje mrlja od hrde.

HR - 26



9. OTKLANJANJE POTESKOCA

Popravak vase perilice treba provesti ovlasteni serviser. Ako vasa perilica treba
popravku ili ako ne mozete rijeSiti neko pitanje u svezi informacija navedenim nize,

tada trebate sljedece:

« Iskljucite vasu perilicu iz strujnog napajanja.

* Iskljucite snabdijevanje vodom.

POGRESKA

MOGUCI UZROK

OTKLANJANJE POTESKOCA

Vasa perilica ne pocCinje
raditi.

Perilica nije priklju¢ena na
napajanje.

Prikljugite utika¢ perilice.

Osiguradi su neispravni.

Zamijenite osigurace.

Nema strujnog napajanja.

Provjerite struju.

Tipka za pokreta.nje / privremeno
zaustavljanje nije pritisnuta.

Pritisnite Tipku za pokretanje / privremeno
zaustavljanje

Programski gumb je u polozaju
,stop(zaustavljeno)“.

Okrenite programski gumb u Zeljeni polozaj.

Vrata perilice nisu pravilno
zatvorena.

Zatvorite vrata perilice.

Vasa perilica ne prima vodu.

Slavina za vodu je zatvorena.

Otvorite slavinu za vodu.

Mozda je crijevo za dovod vode
uvrnuto.

Provjerite crijevo z dovod vode i odvrnite ga.

Crijevo za dovod vode je
zacepljeno.

Ocistite filtre crijeva za dovod vode. (*)

Filtar dovoda je zaCepljen.

Ocistite filtre dovoda. (*)

Vrata perilice nisu pravilno
zatvorena.

Zatvorite vrata perilice.

Vasa perilica ne ispusta
vodu.

Crijevo za odvod vode je
zacepljeno ili uvrnuto.

Provjerite crijevo za odvod, zatim ga o¢istite ili
odvrnite.

Filtar pumpe je zagepljen.

Ocistite filtar pumpe. (*)

Rublje je previSe nabijeno skupa
u dobosu.

Rasporedite va$e rublje podjednako u perilici.

Vasa perilica vibrira.

Postolje nije podeseno.

Podesite postolje. (**)

Transportni vijci priévr§éeni za
transport nisu skinuti.

Skinite transportne vijke s perilice. (**)

Malo punjenje dobosa.

Ovo nece sprijeciti rad vase perilice.

Vas$a perilica je prepunjena
rubljem ili rublje nije jednako
rasporedeno.

Nemojte pretrpavati dobos. Rasporedite vase
rublje podjednako u dobosu.

Vasa perilica stoji na tvrdoj
povrsini.

Nemojte podeSavati vasu perilicu rublja na
tvrdoj povrsini.

ViSak pjene se stvara u
ladici za deterdZent.

KoriSc¢ena je veéa koli¢ina
deterdZenta od potrebne.

Pritisnite Tipku za pokretanje / privremeno
zaustavljanje Da biste zaustavili pjenu,
razrijedite jednu Zlicu omeksivaca u 1/2 litre
vode i sipajte u ladicu za deterdZent. Pritisnite
Tipku za pokretanje / privremeno zaustavljanje
nakon 5-10 minuta.

Koristen je pogreSan deterdzent.

Koristite samo deterdZente proizvedene za
automatske perilice rublja.
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POGRESKA

MOGUCI UZROK

OTKLANJANJE POTESKOCA

Nezadovoljavajuci rezultati
pranja.

Vase pranje je previSe prljavo za
odabrane programe.

Koristite informacije iz tablica programa za
odabir najpogodnijeg programa.

Kori$tena je manja koli¢ina
deterdZenta od potrebne.

Koristite koli¢inu deterdZenta kao $to je
navedeno na pakiranju.

Ima previse rublja u vasoj perilici.

Provjerite da li je prekoracen maksimalni
kapacitet za odabrani program.

Nezadovoljavajuéi rezultati
pranja.

Tvrda voda.

Slijedite upute proizvodaca o uvecanju koli¢ini
deterdZenta koju koristite.

Vase rublje je previ$e nabijeno
skupa u doboSu.

Provijerite da li je vaSe rublje rasporedeno.

Cim se perilica napuni
vodom, voda se ispusta.

Kraj crijeva za odvod vode je
prenisko za perilicu.

Provjerite da li je crijevo za odvod vode na
podesnoj visini. (**)

Ne pojavljuje se voda u
dobosu tijekom pranja.

Nema pogreske. Vida je u dijelu
dobosa koji ne vidite.

Rublje ima ostatke
deterdZenta.

Neotapajuée Cestice nekih
deterdZzenata mogu se pojaviti na
vasem rublju kao bijele tockice.

Provedite dodatno ispiranje, ili oCistite vase
rublje etkom nakon $to se osusi.

Sive tockice se pojavljuju
na rublju.

Prisutno je neobradeno ulje,
krema ili mast na vasem rublju.

Koristite koli¢inu deterdZenta kao $to je
navedeno na pakiranju pri sliede¢em pranju.

Ciklus centrifuge se ne
provodi ili se provodi kasnije
od oc¢ekivanog.

Nema pogreske. Aktiviran
je kontrolni sustav za
neuravnotezeno punjenje.

Kontrolni sustav za neuravnotezeno punjenje
¢e pokusati rasiriti vase rublje. Ciklus centrifuge
¢e poceti odmah nakon Sirenja vaseg rublja.
Napunite dobo$ ravnomjerno za naredno

pranje.

(*) Vise informacija mozete pronaci u poglavlju o odrzavanju i ¢i¢enju perilice.
(**) Vidite odjeljak o instaliranju va$e perilice.

10. AUTOMATSKA UPOZORENJA O POGRESKAMA | STO RADITI

Perilica rublja je opremljena ugradenim sustavom za otkrivanje kvarova, a kvarovi su
naznaceni kombinacijom treperecih svjetala operacija pranja. Naj¢esc¢i kodovi kvarova
prikazani su u nastavku.

SIFRA POGRESKE

MOGUCI KVAR

STO UCINITI

EO1

Vrata vaSe perilice nisu pravilno
zatvorena.

Zatvorite vrata pravilno dok ne ¢ujete Skljocanje.
Ako se na perilici i dalje prikazuje poruka o kvaru,
iskljucite je, odspojite od napajanja i obratite se
najblizem ovlastenom servisu bez odlaganja.

E02

Pritisak vode ili razina vode unutar
perilice mogu biti niski.

Provjerite je li slavina odvrnuta do kraja. Mozda je
glavni dovod vode prekinut. Ako se problem nastavi,
vas$a perilica ¢e se zaustaviti automatski. Iskljucite
perilicu iz struje, zatvorite slavinu i obratite se
najblizem ovlastenom serviseru.

EO3

Kvar pumpe ili zacepljen filtar pumpe ili

kvar elektricnog priklju¢ka pumpe.

Ocistite filtar pumpe. Ako se problem nastavi,
obratite se najblizem ovlastenom servisu. (*)

E04

U perilici se nalazi prevelika koli¢ina
vode.

Perilica ¢e samostalno ispustiti vodu. Cim se voda
ispusti, iskljucite vasu perilicu te izvadite utikac
iz struje. Zatvorite slavinu i obratite se najblizem
ovlastenom serviseru.

(*) ViSe informacija mozete pronaci u poglavlju o odrzavanju i ¢i¢enju perilice.
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Minimalno razdoblje u kojem
moraju biti snabdjeveni pricuvni
dijelovi za perilicu rublja
za kuéanstvo je
10 godina.




Kiitos, etta ostit taman tuotteen.
Tama ohjekirja siséltaa tarkeita turvatietoja ja ohjeita laitteen kayttéa ja huoltoa varten.

Varaa aikaa ohjekirjan lukemiseen ennen laitteen kayttamista ja sailyta kirja mydhempaa
kayttoa varten.

Kuvake Tyyppi Merkitys

A VAROITUS Vakavan vamman tai kuoleman vaara
& SAHKOISKUVAARA Vaarallisen jannitteen vaara
ﬁ TULIPALO Varoitus, tulip?#(;\{:ﬁ;aa I/eT:IPOSN syttyvia
A HUOMIO Henkil6- tai omaisuusvahingon vaara
@ TARKEAA/HUOMAUTUS Tietoja jarjestelmén oikeasta kaytosté
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1. TURVAOHJEET

(kuivapaino) (kg)

Kayttojannite/-taajuus (220-240) V~/50Hz

Kokonaisvirta (A) 10

Vedenpaine (MPa) Enintaan 1 MPa /
vahintaan 0,1 MPa

Kokonaisteho (W) 2200

Maksimipesukapasiteetti 9

Ala asenna konetta matolle tai sellaiselle alustalle,
joka estaa koneen alustan tuuletuksen.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden kayttoon (mukaan lukien

lapset), joiden fyysinen, sensorinen tai

henkinen kapasiteetti on rajoittunut tai joilta
puuttuu kokemus ja tuntemus, jollei heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva henkilo opasta
tai ohjaa laitteen kaytossa.

Alle 3-vuotiaat lapset tulee pitaa poissa laitteen
lahelta, jollei heita valvota jatkuvasti.

Jos virtajohto vioittuu, ota yhteys lahimpaan
valtuutettuun huoltokeskukseen vaihtovirtajohdon
saamiseksi.

Kayta vain koneen mukana tulevaa uutta
vedenottoletkua koneen vedenottoliitantoja
tendessasi. Ald koskaan kayta vanhaa, kaytettya
tai vahingoittunutta vedenottoletkua.

Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
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O HUOMAA: Osoitteesta washingmachine@
standardtest.info voit pyytaa taman kayttdoppaan
digitaalista versiota. Mainitse sahkopostissasi
mallinimi ja sarjanumero (20 numeroa), jotka loydat
laitteen luukusta.

Lue tama kayttoopas huolellisesti.

Kone on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon. LJ
Sen kaupallinen kaytto aiheuttaa takuun
raukeamisen.

Tassa oppaassa kasitellaan useita eri malleja,
joten omassa laitteessasi ei valttamatta ole
kaikkia tassa mainittuja ominaisuuksia. Taman
vuoksi on tarkeaa kiinnittaa erityista huomiota
lukuihin, kun luet kayttoopasta.

1.1 Yleiset turvallisuusvaroitukset

* Pesukoneen kayttdon sopiva ympariston lampaotila
on 15-25 °C.

» Jos lampdatila laskee alle 0 °C:seen, letkut voivat
haljeta tai laitteen elektroniikka ei valttamatta toimi
oikein.

* Varmista, ettei pesukoneeseen laitettavissa
vaatteissa ole vierasesineita, kuten nauloja,
neuloja, sytyttimia ja kolikoita.

* On suositeltavaa kayttaa ensimmaisella
pesukerralla 90 asteen puuvillaohjelmaa ilman
pyykkia ja tayttaa pesuainelokeron osasto Il
puolilleen sopivalla pesuaineella.

 Pitkakestoinen altistus ilmalle voi aiheuttaa
pesu- ja huuhteluaineisiin jaamia. Lisaa pesu- tai
huuhteluaine lokeroon vasta pesukerran alussa.
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Jos pesukonetta ei aiota kayttaa pitkaan aikaan,
irrota se pistorasiasta ja sulje vesihana. Lisaksi
suosittelemme, etta jatat luukun auki, jotta
pesukoneen sisalle ei kerry kosteutta.

Tuotannon aikana tehtyjen laatutarkistusten
seurauksena pesukoneen sisaan voi jaada
jonkin verran vetta. Tama ei vaikuta pesukoneen
toimintaan.

Koneen pakkauksesta voi aiheutua vaaraa
lapsille. Ala anna lasten leikkia pesukoneen
pakkauksella tai sen pienilla osilla.

Sailyta pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta
tai havita ne asianmukaisesti.

Kayta esipesuohjelmia vain hyvin likaiselle
pyykille.

AAIé koskaan avaa pesuainelokeroa koneen
ollessa kaynnissa.

Jos kone vikaantuu, irrota se pistorasiasta ja sulje
vesihana. Al yrita korjata konetta itse. Kutsu aina
valtuutettu huoltoedustaja.

Alz ylita valitsemasi pesuohjelman
enimmaistayttomaaraa.

/N\Al4 koskaan yrita pakottaa pesukoneen luukkua
auki koneen ollessa kaynnissa.

Jauhoa sisaltavan pyykin peseminen
pesukoneessa voi vahingoittaa konetta.
Noudata valmistajien ohjeita huuhteluaineen tai
vastaavien tuotteiden kaytosta pesukoneessa.

Varmista, ettei mikaan rajoita pesukoneen luukun
liiketta ja etta se paasee avautumaan kokonaan.

Sijoita kone tilaan, joka voidaan tuulettaa hyvin ja
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jossa on mieluiten jatkuva ilmankierto.

/\Lue nami varoitukset. Noudattamalla
ohjeita suojaat itseasi ja muita vaaroilta ja
hengenvaarallisilta vammoilta.

PALOVAMMAVAARA

/N\Al koske poistoletkuun tai poistoveteen
pesukoneen ollessa kaynnissa. Niiden kuuma
lampdatila aiheuttaa palovammavaaran.

/N\/NSAHKOVIRRAN AIHEUTTAMA
KUOLEMANVAARA

« Ala kytke pesukonetta pistorasiaan
jatkojohdon kautta.

« Ala kytke vaurioitunutta pistoketta
pistorasiaan.

» Ala koskaan irrota konetta pistorasiasta
vetamalla johdosta. Pida aina kiinni
pistokkeesta.

» Ala koskaan koske virtajohtoon/
pistokkeeseen marilla kasilla, silla se voi aiheuttaa

oikosulun tai sahkoiskun.
« Ala koske pesukonetta, jos katesi tai jalkasi

ovat marat.

+ Viallinen virtajohto/pistoke voi aiheuttaa
tulipalon tai sahkoiskun. Viallinen virtajohto/-
pistoke on vaihdettava. Taman saa tehda vain
valtuutettu huoltomies.

Tulvimisvaara

 Tarkista poistoveden virtausnopeus, ennen kuin
asetat poistoletkun pesualtaaseen.

» Varmista, ettei letku paase siirtymaan pois
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paikaltaan.

» Jos letkua ei kiinniteta oikein, veden virtaus voi
saada sen liikkumaan pois paikaltaan. Varmista,
ettei pesualtaan tulppa tuki poistoaukkoa.

Tulipalovaara

- Al3 sailyta syttyvia nesteiti koneen lahell3.

* Maalinpoistoaineiden sisaltama rikki voi
aiheuttaa syopymista. Al koskaan kayta
maalinpoistoaineita koneessa.

« Al koskaan kayta liuottimia sisaltavia tuotteita
koneessa.

* Varmista, ettei pesukoneeseen laitettavissa
vaatteissa ole vierasesineita, kuten nauloja,
neuloja, sytyttimia ja kolikoita.

Tulipalo- ja rajahdysvaara

/\Putoamis- ja loukkaantumisvaara

- Al3 kiipea pesukoneen paalle.

« Varmista, etteivat letkut ja kaapelit aiheuta
kompastumisvaaraa.

- Al3 kdanna pesukonetta ylésalaisin tai kyljelleen.

« Al3 nosta pesukonetta luukusta tai
pesuainelokerosta.

AKoneen kantamisessa on oltava mukana
vahintaan 2 henkea.

&Lasten turvallisuus

« Ala paasta lapsia lahelle konetta ilman jatkuvaa
valvontaa. Lapset voivat lukita itsensa koneen
sisalle, mika aiheuttaa hengenvaaran.

« Lasten ei saa antaa koskea lasia kayton aikana.
Pinta kuumenee voimakkaasti ja saattaa
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aiheuttaa ihovammoja.

Sailyta pakkausmateriaalit lasten
ulottumattomissa.

Jos pesuainetta tai puhdistusaineita niellaan
tai ne joutuvat kosketuksiin ihon tai silmien
kanssa, ne saattavat aiheuttaa myrkytyksen
tai arsytysta. Sailyta puhdistusaineet lasten
ulottumattomissa.

1.2 Kayton aikana

Pida lemmikit loitolla koneesta.

Tarkista pesukoneen pakkaus ennen asennuksen
aloittamista ja tarkista koneen ulkopinta
pakkausmateriaalien purkamisen jalkeen. Ala
kayta konetta, jos se vaikuttaa vahingoittuneelta
tai jos pakkaus on avattu.

Vain valtuutettu huoltoedustaja saa asentaa
koneen. Muu kuin valtuutetun huoltoedustajan
suorittama asennus voi johtaa takuun
raukeamiseen.

Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset
seka henkildt, joiden fyysinen, sensorinen tai
henkinen kapasiteetti on rajoittunut tai joilta
puuttuu kokemus ja tuntemus, kunhan heita
valvotaan tai opastetaan laitteen turvalliseen
kayttoon ja he ymmartavat laitteen kayttoon
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

Pese koneella vain pyykkia, jonka valmistaja on
merkinnyt konepesuun soveltuvaksi.

Irrota ennen pesukoneen kayttoa 4
kuljetuspulttia ja kumiset valikappaleet
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pesukoneen takaa. Jos pultteja ei irroteta, ne
voivat aiheuttaa voimakasta tarinaa, melua
ja laitteen toimintahairion seka johtaa takuun
raukeamiseen.

« Takuu ei kata vahinkoja, jotka johtuvat ulkoisista
tekijoista, kuten tulipalosta, tulvimisesta tai muista
syista.

« Ala heita tata kayttoopasta pois, vaan sailyta
se myohempaa kayttoa varten ja luovuta se
mahdolliselle seuraavalle omistajalle.

mHUOMAA: Koneen tekniset tiedot saattavat
vaihdella ostetun mallin mukaan.

1.3 Pakkausmateriaalit ja ymparisto

Pakkausmateriaalin irrottaminen

Pakkausmateriaalit suojaavat konettasi

vahingoilta, joita voi aiheutua kuljetuksen aikana.
Pakkausmateriaalit ovat ymparistoystavallisia,

silla ne ovat kierratettavissa. Kierratysmateriaalien
kaytto pienentaa raaka-aineiden kulutusta ja jatteen
maaraa.

1.4 Energiansaastotietoja

Tarkeita tietoja, joiden avulla voit kayttaa konetta
mahdollisimman tehokkaasti:

+ Ala ylita valitsemasi pesuohjelman
enimmaistayttomaaraa. Nain voit kayttaa konetta
energiansaastotilassa.

« Ala kayta esipesua, jos pyykki on likaantunut
vain kevyesti. Tama vahentaa sahkon ja veden
kulutusta.
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EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme, etta tuotteemme noudattavat soveltuvia eurooppalaisia direktiiveja,
paatoksia ja sdadoksia seka mainituissa standardeissa lueteltuja vaatimuksia.

Vanhan koneen havittaminen

Tama symboli tuotteessa tai sen pakkauksessa osoittaa, ettei tuotetta saa kéasitella
kotitalousjatteena. Vie laite sen sijaan sahko- ja elektroniikkalaiteromun
kierratyspisteeseen. Kun varmistat, etta tdma laite havitetdan oikein, autat
estdmaan ymparistoon ja inmisten terveyteen mahdollisesti kohdistuvia
kielteisia vaikutuksia, joita voisi muuten aiheutua laitteen asiattomasta
havittamisesta. Lisatietoja laitteen kierrattamisesta saat paikallisilta
viranomaisilta, jatehuoltopalvelulta tai liikkeesta, josta ostit tuotteen.
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2. TEKNISET TIEDOT

2.2 Tekniset tiedot

Kayttojannite/- | (220-240)
4 taajuus (V/Hz) | V~/50Hz
Kokonaisvirta
5 10
(A)
Maksimi: 1
Vedenpaine | Mpa
) (MPa) Minimi: 0,1
Mpa
( | || Kokonaisteho | 5000
, - (W)
8 1= —
oL Kuivan pyykin | g
enimmaiska-
10 pasiteetti (kg)
U Linkousnope-
us (kierrosta/ | 41400
min)
Ohjelman nu-
X ) mero 15
2.1 Yleiskuva
1. Ohjelmanvalitsin Mitat (mm)
2. Elektroninen nayttd Korkeus
3. Ylataso
uain r 845
g ;ﬁ?nsu elokero Leveys 597
6. Pumpun suodattimen kansi Syvyys
7. Vedenottoventtiili 582
8. Virtajohto
9. Poistoletku
1

0. Kuljetuspultit
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3. ASENNUS

3.1 Kuljetuspulttien irrotus

1. lrrota ennen pesukoneen kayttoa 4
kuljetuspulttia ja kumiset valikappaleet
pesukoneen takaa. Jos pultteja ei
irroteta, ne voivat aiheuttaa voimakasta
tarinda, melua ja laitteen toimintahairion
seka johtaa takuun raukeamiseen.

2. Avaa kuljetuspultit kiertamalla niita
vastapaivaan sopivalla tydkalulla.

Veda kuljetuspultit suoraan ulos.

4. Aseta lisatarvikepussissa toimitetut
muoviset tulpat kuljetuspulttien tilalle.
Pida kuljetuspultit tallessa myohempaa
kayttéa varten.

OHUOMAA: rose

kuljetuspultit ennen koneen ensimmaista
kayttdkertaa. Takuu ei kata vaurioita, jotka
aiheutuvat koneen kaytosta kuljetuspultit
paikoillaan.

w

3.2 Jalkojen/saadettavien
tukien saataminen

4 AV 1\

J

= |10

A= = ¥

1. Al3 asenna konetta alustalle, joka estaa
koneen pohjan tuuletuksen (kuten
matolle).

» Jotta varmistetaan koneen hiljainen

ja tarinaton toiminta, se tulee asentaa
tukevalle alustalle.

- J

* Kone sadadetaan vaakatasoon
saatdjaloilla.

» LOysaa muovista lukkomutteria.

L

Jos haluat nostaa konetta, kierra jalkoja
myo6tapaivaan. Jos haluat laskea
konetta, kierra jalkoja vastapaivaan.

Kun kone on vaakatasossa, kirista
lukkomutterit kiertamalla niita
myo6tapaivaan.

w

Ala koskaan yrita sdataa konetta
vaakatasoon asettamalla sen alle
pahvia, puuta tai muita vastaavia
materiaaleja.

* Kun puhdistat koneen asennuspaikkaa,
varmista, etté kone jaa vaakatasoon
myds puhdistuksen jalkeen.

3.3 Sahkoliitannat

» Pesukoneesi taytyy kytkea
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verkkovirtaan: 220-240 V, 50.

Pesukoneen virtajohto on varustettu
maadoitetulla pistokkeella. Pistoke tulee
aina liittad 10 ampeerin maadoitettuun
pistorasiaan.

Jollei néita arvoja vastaavaa pistorasiaa
ja sulaketta ole saatavilla, pyyda
valtuutettua sdhkodasentajaa tekemaan
tarvittavat sahkdasennukset.

Emme ota vastuuta vaurioista, jotka
aiheutuvat maadoittamattomien
laitteiden kaytdsta.

mHUOMAA Koneen kayttd

pienjannitteelld lyhentda koneen kayttéikaa
ja rajoittaa sen suorituskykya.

3.4 Vedenottoletkun liitanta

Ve

10 mm

N
1.

Koneessa on joko yksi vedenottoliitanta
(kylma vesi) tai kaksi vedenottoliitantaa
(kuuma ja kylma vesi) riippuen

koneen kokoonpanosta. Valkoisella
tulpalla varustettu letku tulee liittaa
kylmavesihanaan ja punaisella tulpalla

varustettu letku kuumavesihanaan (jos
oleellinen).

Liitoskohtien vuotojen estamiseksi
letkun mukana toimitetaan
pakkauksessa 1 tai 2 mutteria (riippuen
koneen kokoonpanosta). Nama
mutterit asennetaan vedenottoletkuun
vesihanan puoleiseen paahan.

Uudet vedenottoletkut liitetaan
% -kierteella varustettuun vesihanaan.

Liitd vedenottoletkun valkoisella
tulpalla varustettu paa valkoiseen
vedenottoventtiilin koneen takaosassa
ja toisen vedenottoletkun punaisella
tulpalla varustettu paa punaiseen
vedenottoventtiiliin (jos oleellinen).

Kirista liitannat kasin. Jos et ole varma,
pyyda apua péatevalta putkiasentajalta.

Veden virtauspaineen ollessa

0,1-1 MPa kone toimii optimaalisen
tehokkaasti (0.1 MPa:n paine tarkoittaa,
etta taysin auki olevasta hanasta tulee
yli 8 litraa vettd minuutissa).

Kun kaikki kytkennat on tehty, avaa
vesihana varovasti ja tarkista, esiintyyko
vuotoja.

Varmista etteivat uudet vedenottoletkut
ole jaaneet jumiin, taittuneet, kiertyneet
tai rusentuneet.

Jos koneessa on kuuman veden
ottoliitantd, kuuman veden lampdtila saa
olla korkeintaan 70 °C.

m HUOMAA: resukone voidaan

kytkea vesihanaan vain mukana toimitetulla
uudella letkulla. Vanhoja letkuja ei saa
kayttda uudelleen.

~95cm ~ 140 cm
li ~ 145 cm '—l {le—=95cm T
— A&
I
[&]
o
o
P
©
IS
~ 95cm ~ 150 cm I
o
.
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3.5 Vedenpoistoletkun liitanta

- J

« Liitd vedenpoistoletku pystyputkeen tai
pesualtaan vesilukkoon lisatarvikkeilla.

+ Al koskaan yrit4 jatkaa
vedenpoistoletkua.

« Ala aseta koneen vedenpoistoletkua
sailioon, ampariin tai kylpyammeeseen.

» Varmista, ettei vedenpoistoletku ole
taittunut, vaantynyt, rusentunut tai
venynyt.

* Vedenpoistoletku voidaan asentaa
korkeintaan 100 cm:n korkeudelle
lattiasta.

4. OHJAUSPANEELIN

YLEISKATSAUS
. ~
|| ™ O
1 2 3

1. Pesuainelokero
2. Elektroninen nayttd
3. Ohjelmanvalitsin

Fl -

4.1 Pesuainelokero

Nestemaisen pesuaineen tarvikkeet
Paapesuainelokero

Huuhteluainelokero

Esipesuainelokero

Jauhemaisen pesuaineen asteikko
Jauhemaisen pesuaineen annostelija (*)

kLN

(*) Kokoonpano voi vaihdella ostetun mallin
mukaan.
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4.2 Osiot
Paapesuainelokero:

Tama lokero on tarkoitettu nestemaiselle
tai jauhemaiselle pesuaineelle tai
kalkinpoistoaineelle. Nestemaisen
pesuaineen asteikkolevy toimitetaan
pesukoneen sisalla. (*)

Huuhteluaine-, tarkki- ja pesuainelokero:

Tama lokero on tarkoitettu huuhteluaineille
tai tarkille. Noudata pakkauksessa
kuvattuja ohjeita. Jos huuhteluaineista jaa
jaamia, kokeile niiden laimentamista tai
nestemaisen huuhteluaineen kayttoa.

Esipesuainelokero:

Tata lokeroa tulee kayttaa vain kun
esipesutoiminto on valittu. Suosittelemme,
etta esipesutoimintoa kaytetaan vain hyvin
likaiselle pyykille.

(*) Kokoonpano voi vaihdella ostetun mallin
mukaan.

Fl

- N

A J

4.3 Ohjelmanvalitsin

* Valitse haluamasi ohjelma
kdantamalla ohjelmanvalitsinta
myo6ta- tai vastapaivaan, kunnes
ohjelmanvalitsimen merkki on oikean
ohjelman kohdalla.

* Varmista, ettd ohjelmanvalitsin on
tdsmalleen haluamasi ohjelman
kohdalla.

4.4 Elektroninen naytto
e N\

1

iniliil

Elektroninen naytto

Digitaalinen nayttoé

Veden lampdtilan saatopainike
Linkousnopeuden saatopainike
Viivastetty kaynnistys lisatoiminto
Lisatoiminnot 1

Lisatoiminnot 2

@ NGO RW®DN=2

Kaynnista/Tauko-painike
9. Kaynnista/Tauko-painikkeen lamppu

NayttOpaneeli nayttad pesun viiveajastimen
(jos se on laitettu paalle), lampdtilan
valinnan, linkouksen nopeuden, seka kaikki
muut valitut toiminnot. Nayttdpaneelissa
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lukee “End” kun valittu ohjelma on
valmis. Naytolla nakyy myds ilmoitus, jos
laitteessasi on vika.

5. PYYKINPESUKONEEN
KAYTTAMINEN

5.1 Pyykin valmistelu

1. Noudata vaatteiden pesumerkintdja.

» Lajittele pyykki tyypin (puuvilla,
synteettinen, arat tekstiilit, villa jne.),
pesulampdtilan (kylma, 30°, 40°, 60°,
90°) ja likaisuusasteen (vahan likainen,
likainen, hyvin likainen) mukaan.

2. Ala koskaan pese valkopyykkia ja
kirjopyykkia yhdessa.

* Tummista tekstiileista voi irrota
ylimaaraista variainetta, joten ne tulee
pesté erikseen useita kertoja.

3. Varmista, ettei pyykin sekaan tai
taskuihin ole jaanyt metallisia esineita.

/\VAROITUS: koneen

vikaantuminen, joka aiheutuu
vierasesineiden aiheuttamista vaurioista, ei

kuulu takuun piiriin.
4. Sulje vetoketjut ja hakaset.

5. Poista metalliset tai muoviset koukut
verhoista tai aseta ne pesuverkkoon tai
-pussiin.

6. Kaanna housut, neuleet, t-paidat,
collegepuserot ja vastaavat tekstiilit

nurinpain.

7. Pese sukat, nendliinat ja vastaava

pikkupyykki pesuverkossa.

N\

P

(AN,

Voidaan " Normaali pesu
valkaista Al valkaise p
LZI _~000 g\/
Maks. Maks.
silityslampétila | silityslampétila K15 il
on 150 °C on 200 °C Al silita

O

pS

]

L R113:lla sallittu

Kemiallinen Ei kemiallista Tasokuivaus

pesu sallittu pesua

Ripusta vetta Ripusta Ei
valuvana kuivumaan rumpukuivausta

Kemiqlljne_n

pesu Gljylia, Perkloorieteeni | Perkloorieteeni
puhtaalla R11, R13, petroli | R11, R113, dljy

alkoholilla ja

5.2 Pyykin laittaminen koneeseen

e Avaa koneen luukku.

» Levita pyykki tasaisesti koneeseen.

mH UOMAA: Varo, ettet yiita
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koneen enimmaistayttomaaraa, silla se
heikentaa pesutulosta ja aiheuttaa pyykin
rypistymistd. Lisatietoja tayttdmaarista saat
pesuohjelmataulukoista.

Seuraavassa taulukossa on kuvattu pyykin
tyypillisia painoja:

PYYKIN TYYPPI PAINO (g)

Pyyhe 200
Lakana 500

Kylpytakki 1200
Peitto 700
Tyynyliina 200
Alusvaatteet 100
Poytaliina 250

» Lis&a jokainen pestéava vaate erikseen.

» Tarkista, ettei pyykkia ole jaanyt
kumitiivisteen ja luukun valiin.

* Tybnna luukkua varovasti, kunnes se
naksahtaa kiinni.

e

click

* Varmista, ettad luukku on kokonaan

kiinni, silla muuten ohjelma ei kaynnisty.

5.3 Pesuaineen lisdaminen koneeseen

Koneeseen lisattdvan pesuaineen maara
riippuu seuraavista tekijoista:

« Jos vaatteet ovat vain vahan likaisia,
ala kayta esipesua. Lisaa pieni maara
pesuainetta (valmistajan ohjeen
mukaan) pesuainelokeron osastoon II.

» Jos vaatteet ovat hyvin likaisia, valitse
esipesun sisaltava pesuohjelma
ja lisda neljasosa pesuaineesta
pesuainelokeron osastoon | ja loput
osastoon Il.

» Kayta automaattipesukonekayttéon
tarkoitettuja pesuaineita. Annostele

pesuainetta valmistajan ohjeen mukaan.

« Kovan veden alueilla tarvitaan

Fl

enemman pesuainetta.

* Suuremman tayttdbmaaran pesuun
tarvitaan enemman pesuainetta.

» Lis&a huuhteluaine pesuainelokeron
keskimmaiseen osastoon. Al3 ylita
merkittyd MAX-tasoa.

» Paksu pesuaine voi saada lokeron
tukkeutumaan, joten sita tulee
laimentaa.

* Nestemaista pesuainetta on
mahdollista kayttaa kaikissa ohjelmissa
ilman esipesua. Tata varten liu'uta
nestemaisen pesuaineen asteikkolevy
(*) pesuainelokeron osastossa Il oleviin
ohjaimiin. Kayta levyn viivoja apuna
pesuaineen annostelussa tarpeen
mukaan.

(*) Kokoonpano voi vaihdella ostetun mallin
mukaan.

5.4 Koneen kaytto

1. Kytke pesukone pistorasiaan.
2. Avaa pesukoneen vesihana.
* Avaa koneen luukku.

» Levita pyykki tasaisesti koneeseen.

» Tybnna luukkua varovasti, kunnes se
naksahtaa kiinni.

5.5 Ohjelman valinta

Valitse pyykille sopivin pesuohjelma
ohjelmataulukoiden avulla.

5.6 Puolitdayton tunnistusjarjestelma

Koneessa on puolitaytdon
tunnistusjarjestelma.

Jos pyykin maara on alle puolet
enimmaistayttomaarasta, kone kytkee
puolitayttétoiminnon automaattisesti
kayttoon riippumatta valitsemastasi
pesuohjelmasta. Talldin valittu pesuohjelma
suoritetaan nopeammin, ja sen veden ja
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energian kulutus pienenee.

5.7 Lisatoiminnot

1. Lampotilan valinta

Kayta pesuveden lampdtilan
saatamispainiketta saataaksesi
automaattisesti ohjelmoitua pesuveden
lampatilaa.

Ve

[ menus

- J

Kun valitset ohjelman, pesukone

valitsee automaattisesti tdman ohjelman
maksimilampaétilan. Voit saataa lampatilaa
painamalla lampétilan saatdpainiketta
kunnes haluamasi ldampdtila nakyy
digitaalisella naytolla.

Voit laskea asteittain pesuveden
|ampdtilaa valitun ohjelman pesuveden
enimmaislampétilan ja kylmapesun (- - C)
|ampdtilavaihtoehtojen valilla painamalla
lampdtilan saatdpainiketta.

2. Linkousnopeuden valinta

Ve

T mmmnn B

N

Kun valitset pesuohjelman,
pesukone valitsee automaattisesti
maksimilinkousnopeuden.

Linkousnopeutta voi saataa
maksimilinkousnopeudesta linkouksen
pois jattamiseen (- - -) painamalla
Linkousnopeus -painiketta, kunnes haluttu
linkousnopeus nakyy naytolla.

Jos kelaat haluamasi linkousnopeuden ohi,

jatka linkousnopeus-painikkeen painamista,
kunnes haluamasi linkousnopeus nakyy
taas naytolla.

3. Viiveajastin
4 1\

[ /euunn B

- J

Talla lisatoiminnolla voit asettaa
pesuohjelman alkamaan 1-

23 tunnin viiveella.
Kun haluat kayttaa viivastystoimintoa:
» Paina viiveajastinnappainta kerran.

+ Nayttéon iimestyy teksti "01h”. ©
valaistuu elektronisella naytolla.

» Painele viiveajastinnappainta, kunnes
pesuohjelman kaynnistysviive on
sopiva.

» Jos valinta menee haluamasi viiveen
ohi, jatka viiveajastin-nappaimen
painelemista, kunnes valinta on taas
sopivan ajan kohdalla.

» Viivastystoiminto otetaan kayttddn
kaynnistamalla kone Kaynnista/Tauko-
nappaimella.

» Jos haluat peruuttaa viivastystoiminnon:

- Jos olet kdynnistanyt koneen
painamalla Kaynnista/
Tauko-ndppainta, paina
viiveajastinnappainta kerran. O
sammuu elektronisella naytolla.

- Jos et ole kdynnistanyt
konetta painamalla Kaynnista/
Tauko-nappainta, paina
viiveajastinndppainta pohjassa
pitkaan, kunnes © syttyy
elektronisella naytolla. © sammuu
elektronisella naytolla.
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m N OT E: Jos haluat valita

lisdtoiminnon, ja lisdtoiminnon LED-valo ei
ole paalla, tarkoittaa se, etta toiminto ei ole
paalla valitsemassasi pesuohjelmassa.

4. Hoyrytoiminto(*)

rrooopo 0

Lisatoimintopainike 3 tai 4 Hoyrytoiminto

- J

Hoyryjarjestelman ansiosta silittdminen on
nyt nopeaa ja helppoa. Hoyrykayttdinen
dream-pesu lapaisee ja I6ysaa kankaan
kuituja, poistaa ryppyja ja tekee vaatteistasi
ihanan pehmeita.

5. Anti-allergia(*)
y

e 1goopo

Lisatoimintopainike 3 tai 4 Anti-allergia

~N

- J

Voit lisata toisen huuhtelutoiminnon
pesuohjelmaan kayttamalla tata
lisdtoimintoa. Laitteesi suorittaa kaikki
huuhteluvaiheet kuumalla vedella.
Suosittelemme tata asetusta pyykeille, joita
kaytetaan herkalla iholla, kuten vauvojen
vaatteet ja alusvaatteet.

Valitse tdma toiminto painamalla

Antiallergia-painiketta, kun naytolla nakyy
tama symboli @.

Fl -

6. Helppo silitys(*)
-

e 1ooopo

Lisatoimintopainike 3 tai 4helppo silitys

- J/

Talla toiminnolla pyykkisi rypistyvat
vahemman pesussa.

Taman toiminnon voi valita painamalla
helppo silitys -painiketta, kun naytélla nakyy
tama symboli &.

7. Esipesu(*)

e 10oopao

Lisatoimintopainike 3 tai 4 Esipesu

~N

- J

Tama lisatoiminto antaa erittain

likaiselle pyykille esipesun ennen oikeaa
pesuohjelmaa. Kun kaytat tata toimintoa,
laita pesuainetta pesuainekotelon
etummaiseen lokeroon.

Voit valita taman toiminnon painamalla
Esipesu-painiketta, kun naytolla nakyy tdma
symboli LU,

8. Extrahuuhtelu(*)

( 1\

rroooog O

Lisatoimintopainike 3 tai 4Extrahuuhtelu

- J

Talla lisdtoiminnolla voit lisata toisen
huuhtelutoiminnon valitun pesuohjelman
loppuun. Valitse tdméa ohjelma painamalla
Extrahuuhtelu -painiketta, kun naytolla
nakyy tdma symboli ©.
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9. Pikapesu(*)

e poooo

Lisatoimintopainike 3 tai 4 Pikapesu

Talla lisdtoiminnolla voit pesta pyykkisi
nopeammin seka pienemmalla sahkon ja
vedenkulutuksella.

Suosittelemme kayttdmaan toimintoa
vain, jos pesemasi pyykin maara

on alle puolet valitun ohjelman
maksimikuivakuormasta.

Voit valita taman toiminnon painamalla
Pikapesu-painiketta, kun naytolla nakyy
tama symboli .

OHUOM: s taytit

pesukoneeseen pyykkia alle puolet
maksimikuormasta, puolikuorma-
toiminto menee automaattisesti paalle
valitsemastasi ohjelmasta riippumatta.
Tallgin valittu pesuohjelma suoritetaan
nopeammin, ja sen veden ja energian
kulutus pienenee. Kun pesukone
tunnistaa puolittaisen kuorman, naytolle
iimestyy automaattisesti tama symboli <.

(*) Mallikohtainen
Ei linkousta(*)

rooopg

Lisatoimintopainike 3 tai 4 Ei linkousta

Voit kayttaa tata toimintoa, jos et halua
lingota pyykkeja kuivaksi. Voit aktivoida
ohjelman painamalla nayttdpaneelilla
nakyvaa linkouksen eston painiketta, kun

symbolin @led-valo syttyy paalle.

Fl -

10. Kylmapesu(*)

e 1goopoao

Lisatoimintopainike 3 tai 4 Kylméapesu

Voit kayttaa tata lisatoimintoa,
jos haluat pesta pyykin kylmalla

vedella (hanavedelld). Voit aktivoida
ohjelman painamalla nayttépaneelilla
nakyvaa kylmapesu-painiketta, kun
symbolin %led-valo syttyy paélle.
(*)Laitteiston asetukset vaihtelevat eri
tuotteiden valilla.

5.8 Kdynnista/Tauko-painike

100000

Painamalla Kaynnisté/Tauko-painiketta
voit kdynnistaa valitsemasi ohjelman tai
keskeyttéda kaynnissa olevan ohjelman.
Jos kytket koneen valmiustilaan,
Kaynnista/Pysayta-valo elektronisessa
naytdssa alkaa vilkkua.

5.9 Lapsilukko

Lapsilukkotoiminnolla voit lukita
painikkeet, jolloin valitsemaasi
pesuohjelmaa ei voi muuttaa
tahattomasti.

Jos haluat aktivoida lapsilukon, paina
painikkeita 2 ja 3 samanaikaisesti
vahintdan 3 sekunnin ajan. Elektronisella
naytolla valahtaa 2 sekunnin ajan symboli
"CL”, kun lapsilukko aktivoituu.
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. ]0000C

Jos painikkeita painetaan tai

valittua ohjelmaa yritetdan vaihtaa
ohjelmanvalitsimella, kun lapsilukko
on aktiivisena, CL-symboli valahtaa 2
sekunnin ajan elektronisella naytolla.

Jos lapsilukko on paalla, ohjelma on
kaynnissa ja ohjelmavalitsin kdannetaan
ensin Pois-asentoon ja sitten toisen
ohjelman kohdalle, aiemmin valittu
ohjelma jatkuu siita mihin se jai.

Jos haluat poistaa lapsilukon kaytosta,
paina painikkeita 2 ja 3 samanaikaisesti
vahintaan 3 sekuntia, kunnes elektronisen
naytén symboli "CL” sammuu..

5.10 Ohjelman peruuttaminen

Pailla olevan ohjelman voi peruuttaa
milloin vain:

1. Ké&anna ohjelmavalitsin "STOP”
-asentoon.

2. Kone pysayttaa pesutoiminnon ja
ohjelma peruutetaan.

3. K&anna ohjelmavalitsin mihin
tahansa muuhun pesuohjelmaan
tyhjentdaksesi pesukoneen.

4. Kone suorittaa veden
tyhjennystoiminnon ja peruuttaa
ohjelman.

5. Voit nyt valita ja kdynnistaa uuden
pesuohjelman.

5.11 Ohjelman paattyminen

2 ooooo 0

Kone pysahtyy itsestaan heti kun
valitsemasi ohjelma paattyy.

» Elektroniselle naytélle tulee viesti
(END)

“n

* Voit avata koneen luukun ja ottaa
pyykin pois.

» Jaté koneen luukku auki, jotta koneen
sisaosa voi kuivua.

+ Kaanna ohjelmavalitsin STOP-
asentoon.

« Irrota pyykinpesukone pistorasiasta.

» Sulje vesihana.

FI-19



6. OHJELMATAULUKKO

Ohjelma

Pesulampdtila
(°C)

Kuivan pyykin
enimmaismaara

(kg)
Pesuainelokero

Ohjelman kesto
(min)

Pyykin tyyppi / kuvaukset

*60-90-80-

PUUVILLA 70-40

©
=)

N

N
w
o

Hyvin likaiset puuvilla- ja pellavatekstiilit.
(Alusvaatteet, lakanat, poytaliinat, pyyhkeet
(maks. 4,5 kg), vuodevaatteet jne.)

EKO 40-60 *40 - 60

9,0

228

Likaiset puuvilla- ja pellavatekstiilit.
(Alusvaatteet, lakanat, poytaliinat, pyyhkeet
(maks. 4,5 kg), vuodevaatteet jne.)

*60 - 50 - 40

Esipesu, puuvilla S30-%-C"

9,0

1&2

164

Likaiset puuvilla- ja pellavatekstiilit.
(Alusvaatteet, lakanat, poytaliinat, pyyhkeet
(maks. 4,5 kg), vuodevaatteet jne.)

PUUVILLA 20°C *20-*--C”

4,5

96

Vahan likaiset puuvilla- ja pellavatekstiilit.
(Alusvaatteet, lakanat, poytaliinat, pyyhkeet
(maks. 2,0 kg), vuodevaatteet jne.)

Varit o

3,5

225

Vahan likaiset puuvilla- ja pellavatekstiilit.
(Alusvaatteet, lakanat, poytaliinat, pyyhkeet
(maks. 2,0 kg), vuodevaatteet jne.)

VILLA

2,5

43

Villaiset konepesumerkityt tekstiilit.

HUUHTELU . Cr

9,0

30

Lisaa ylimaaraisen huuhtelun
kaikentyyppisen pyykin pesujakson jalkeen.

*60 - 50 - 40

ALLERGIAYSTAVALLINEN | °5-°0 "%

4,0

197

Vauvanvaatteet

Linkous/tyhjennys . .C’

9,0

17

Tata ohjelmaa voi kayttaa kaikentyyppisten
pyykkien kanssa, kun haluat lisata toisen
linkousvaiheen pesun jalkeen./ Voit kayttaa
tyhjennysohjelmaa tyhjentaaksesi koneen
sisélle kertyneen veden (pyykin siséan
laittaminen tai ottaminen pois koneesta).
Jos haluat kayttaa tyhjennysohjelmaa,
kaanna ohjelmanvalitsin Linkous/tyhjennys-
ohjelman kohdalle. Valitse "Ei linkousta”
lisatoimintonappaimell&, niin ohjelma
kaynnistyy.

ARAT TEKSTIILIT /
KASINPESU

2,5

90

Késinpestavaksi tai hienopesussa
pestavaksi suositeltu pyykki.

HELPPOHOITOINEN /
Ulkovaatteet

3,5

110

Hyvin likainen tai synteettinen kirjopyykki.
(Nailonsukat, paidat, puserot, synteettiset
mm. housut jne.)

Peitot

103

Konepesun kestaviksi merkittyjen
kuitupeittojen pesemiseen (maks. 2,5 kg)

Farkut *30-"--C”

3,5

96

Mustat ja tummat puuvilla-, sekoitekangas-
tai farkkutekstiilit. Pesu nurinpain
kaannettyna. Farkuissa on usein

ylimaaraista variainetta, ja niista voi irrota

varia muutaman ensimmaisen pesun
aikana. Pese vaalea ja tumma kirjopyykki
erillaégn

*60 - 50 - 40

(***) Pika 60’ 60°C 955208

4,0

60

Likainen puuvilla- ja pellavakirjopyykki,
pesu 60 °C:ssa 60 minuutin ajan.

(**) Pika 15 min. *30 - “ -C”

2,0

15

Voit pesta hieman likaiset, puuvilla-,
varilliset- ja pellavatekstiilit nopeasti 15
minuutissa.
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mHUOMAA: OHJELMAN KESTO VOI VAIHDELLA PYYKIN MAARAN,

HANAVEDEN, YMPARISTON LAMPOTILAN JA VALITTUJEN LISATOIMINTOJEN
MUKAAN.

(*) Ohjelman pesulampétila on tehtaalla méaaritetty oletusasetus.

(**) Taman ohjelman lyhyen pesuajan takia suosittelemme kayttimaan vahemman pesuainetta. Ohjelma
saattaa kestad kauemmin kuin 15 minuuttia, jos pesukone tunnistaa, ettd pyykkikuorma on tavallista
korkeampi. Voit avata koneen luukun kahden minuutin kuluttua pesun paattymisesta. (Tama 2 minuutin
ajanjakso ei sisédlly ohjelman kestoaikaan)..

(***) Jos koneessa on pikapesulisdtoiminto, voit ottaa pikapesun kayttoon nayttopaneelissa ja pesta
enimmilldan 2 kg pyykkia 30 minuutissa.

Asetuksen 1015/2010 ja 1061/2010 mukaan ohjelma 1 ja ohjelma 2 ovat vakiopuuvillaohjelma 60 °C ja
vakio 40 °C puuvillaohjelma.

Eco 40-60-ohjelma pystyy puhdistamaan normaalisti likaantuneet puuvillapyykit, jotka on ilmoitettu

pestaviksi 40 °C:ssa tai 60 °C:ssa, yhdessa syklissa, ja etta titd ohjelmaa kaytetdan arvioimaan EU:n
ekologista suunnittelua koskevan lainsdddannon noudattamista.
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Energiankulutuksen kannalta tehokkaimmat ohjelmat ovat yleensa ne, jotka toimivat
alhaisemmissa lampétiloissa ja pidemmalla kestolla.

Kotitalouksien pyykinpesukoneen kayttdminen valmistajan vastaaviin ohjelmiin ja
osoittamaan kapasiteettiin edistda energian ja veden saastoa.

Ohjelman kesto, energiankulutus ja vedenkulutusarvot voivat vaihdella pyykin painon ja
tyypin, valittujen lisdtoimintojen, vesijohtoveden ja ympariston lampétilan mukaan.

Pesuohjelmissa on suositeltavaa kayttaa nestemaista pesuainetta matalassa lampdétilassa.
Pesuaineen maara voi vaihdella pyykin maaran ja pyykin likaisuuden mukaan. Noudata
pesuainevalmistajien suosituksia pesuainemaarista.

Linkousnopeus vaikuttaa meluun ja jaljella jaavaan kosteuteen. Mita suurempi linkousnopeus
linkousvaiheessa, sitd korkeampi melu ja pienempi jaljella oleva kosteuspitoisuus.

Voit kayttaa tuotetietokantaa, johon mallitiedot on tallennettu, lukemalla QR-koodin
energiamerkinnasta.

£ |8

€ |la Maks. Jaannoskosteus

S % o Energiankulutus Ohjelman kesto Vedenkulutus lmpétila % Y

= 8 x . . . . " C]

g % kWh/jakso Tuntia: Minuuttia Litraa/jakso °c 1400 rpm

O 1S

S

g s g s g
*q_-") © © *q_-") © © -8 (] [ *q_-") © @© g © ©
8 E £ 8 £ £ S| E|E|G|E|E| & £ £
g S S g S S g| S|S|&|8|S| & S S
4 X X X X X X X X X X X x X X
2 o T 2 N S I U I I O N o - T I
[] ~ -~ [0] ~ ~ [J] ~ -~ [0] ~ ~ [J] -~ ~
€ £ £ £ £
z z z z z

o 9 2,4 03:13 84 81 53%

So

SO

>

[N

o 9 1,34 03:50 57 57 53%

So

3O

>

a

03 9 1,30 | 0,71 0,32 | 03:48 | 02:54 | 02:54 | 57 | 48 |36 | 50 | 36 | 23 | 53% | 53% | 53%

i¢

g 3,5 0,57 01:50 50 42 53%

Z

58

o2

a3

52

]

T

2 4 1,11 01:00 35 58 53%

S

o

S 4,5 0,21 01:36 52 20 53%

>0

SN

=}

a
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6.1 Tarkeaa tietoa

Kayta vain pesuaineita, huuhteluaineita ja muita lisdaineita, jotka sopivat
automaattisiin pesukoneisiin. Vaahtoa on esiintynyt liikaa ja automaattinen
vaahdonvaimennusjarjestelma on aktivoitunut pesuaineen liiallisen kdytdn vuoksi.

Suosittelemme pesukoneen saanndllistéd puhdistamista joka toinen kuukausi. Kayta
saannollista puhdistusta varten Drum Clean -ohjelmaa. Jos koneessasi ei ole Drum
Clean -ohjelmaa, kayta Puuvilla 90 -ohjelmaa. Kayta tarvittaessa vain pesukoneille
valmistettuja kalkinpoistoaineita.

Al koskaan yrité pakottaa pesukoneen luukkua auki koneen ollessa kaynnissa. Voit
avata koneen luukun kahden minuutin kuluttua pesun paattymisesta. *

Ala koskaan yrita pakottaa pesukoneen luukkua auki koneen ollessa kaynnissa. Luukku
avautuu heti pesujakson paattymisen jalkeen. *

Valtuutetun huoltoedustajan tulee aina suorittaa asennus- ja korjaustoimenpiteet
mahdollisten riskien valttamiseksi. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka voivat
aiheutua luvattomien henkildiden suorittamista toimenpiteista.

(*) Kokoonpano voi vaihdella ostetun mallin mukaan.
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7.PUHDISTAMINEN
JA HUOLTO

7.1 Varoitus

Katkaise verkkovirta ja
irrota pistoke pistorasiasta
ennen koneen huoltoa tai
puhdistusta.

Sulje hana ennen koneen
huollon ja puhdistuksen
aloittamista.

/\VAROITUS: Al
kayta pesukoneen
puhdistamiseen
liuottimia, hankaavia
puhdistusaineita,
lasinpesuaineita tai
yleispuhdistusaineita.
Niiden sisaltamat
kemikaalit voivat
vahingoittaa muovipintoja
ja muita komponentteja.

7.2 Vedenottosuodattimet

Vedenottosuodattimet estavat lian ja
vierasesineiden kulkeutumisen koneen
sisaan. Suosittelemme, ettd ndma
suodattimet puhdistetaan, jos koneen
vedenotto ei riitd, vaikka vesi on kytketty

ja vesihana on auki. Suosittelemme etta
vedenottosuodattimet puhdistetaan kahden
kuukauden vélein.

Irrota vedenottoletku tai -letkut
pesukoneesta.

Irrota vedenottosuodatin
vedenottoventtiilista vetamalla
suodattimen muovitankoa varovasti
karkipihdeilla.

Toinen vedenottosuodatin sijaitsee
vedenottoletkun vesihanan puoleisessa
paassa. Irrota toinen vedenottosuodatin
vetamalla suodattimen muovitankoa
varovasti karkipihdeilla.

Puhdista suodatin huolellisesti
pehmealld harjalla ja saippuavedella
ja huuhtele se perusteellisesti. Tydnna
suodatin varovasti takaisin paikalleen.

/\VAROITUS:

Vedenottoventtiilin suodattimet voivat
vedenlaadun vuoksi tai tarvittavan huollon
laiminlyénnin seurauksena tukkeutua ja
hajota. Tama voi aiheuttaa vesivuodon.
Takuu ei kata tallaisia hajoamisia.
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7.3 Pumpun suodatin

Pesukoneen pumpun suodatinjarjestelma
pidentda pumpun kayttdikaa estamalla
nukkaa kulkeutumasta koneeseen.
Suosittelemme, ettd pumpun suodatin
puhdistetaan kahden kuukauden valein.

Pumpun suodatin sijaitsee koneen
etuosan oikeassa alakulmassa kannen
takana.

Pumpun suodattimen puhdistaminen:

1. Voit kayttdéd pumpun kannen
avaamiseen koneen mukana
toimitettua jauhemaisen pesuaineen
lusikkaa (*) tai nestemaisen
pesuaineen asteikkolevya.

2. Tydnna pesuainelusikan tai
asteikkolevyn paa kannessa olevaan
aukkoon ja paina kevyesti taaksepain.
Kansi aukeaa.

* Ennen kuin avaat suodattimen
kannen, aseta suodattimen kannen
alle astia, johon koneen sisaan jaanyt
vesi paasee valumaan.

* Avaa suodatin kiertamalla sita
vastapaivaan ja veda se sitten irti.
Anna veden valua pois.

OHUOMAA: voit joutua

tyhjentdmaan vedenkeruuastian
muutaman kerran riippuen siita, paljonko
vettd koneen sisdan on jaanyt.

3. Poista mahdolliset vierasesineet
suodattimesta pehmealla harjalla.

4. Aseta puhdistettu suodatin takaisin
paikalleen ja kiristd se kiertamalla
myo6tapaivaan.

5. Kun suljet pumpun kantta, kohdista
kannen sisapuolella olevat kiinnikkeet
etupaneelin puolella oleviin reikiin.

6. Sulje suodattimen kansi.

AVAROITUS: pumpussa

oleva vesi voi olla kuumaa. Odota, etta
se jaahtyy, ennen kuin aloitat huollon tai
puhdistuksen.

(*) Kokoonpano voi vaihdella ostetun
mallin mukaan.

7.4 Pesuainelokero

Pesuainelokeroon voi kertya ajan
my6ta pesuainejadmia. Suosittelemme
pesuainelokeron irrottamista ja jadmien
poistamista kahden kuukauden valein.

Pesuainelokeron irrottaminen:

* Veda lokero taysin ulos.

A
A
N

» Paina pesuainelokeron sisalla olevaa
kohtaa oheisen kuvan mukaisesti ja
veda pesuainelokero irti




* Irrota pesuainelokero ja pura
huuhtelun esto. Poista mahdolliset
huuhteluainejaamat huolellisesti.
Asenna huuhtelun esto takaisin
puhdistamisen jalkeen ja tarkista, etta
se on hyvin paikallaan.

* Huuhtele runsaalla vedella ja kayta
harjaa apuna.

» Poista pesuainelokeron aukossa
olevat jaamat ja varo, etteivat ne
putoa koneen sisalle.

» Kuivaa pesuainelokero pyyhkeella
tai kuivalla kankaalla ja asenna se
takaisin paikalleen

Ali pese pesuainelokeroa
astianpesukoneessa.

Nestemadisen pesuaineen annostelija(*)

Kun nestemaisen pesuaineen annostelija
on tarpeen puhdistaa tai huoltaa, irrota
se oheisen kuvan mukaisesti ja poista
pesuainejaamat huolellisesti. Asenna
annostelija takaisin paikalleen. Varmista,
ettei imuputkeen jaa jaamia.

(*) Kokoonpano voi vaihdella ostetun
mallin mukaan.

8. Runko/rumpu

1. Runko

Kayta mietoa, hankaamatonta
puhdistusainetta tai saippuavetta
ulkopinnan puhdistukseen. Pyyhi kuivaksi
pehmealla kankaalla.

2. Rumpu

Ala paasta metalliesineitd, kuten neuloja,
paperiliittimia, kolikoita jne. koneen
sisdan. Nama esineet aiheuttavat
ruostetahroja rummun pintaan.

Puhdista ruostetahrat kayttamalla
klooritonta puhdistusainetta ja seuraa
puhdistusaineen valmistajan antamia
ohjeita. Ala koskaan kayta terasvillaa

tai muita samankaltaisia kovia valineita
ruostetahrojen puhdistamiseen.
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9. VIANMAARITYS

Koneen korjaaminen tulee antaa valtuutetun huoltoliikkeen tehtavaksi. Jos kone
tarvitsee korjausta tai et saa ongelmaa ratkaistua noudattamalla alla olevia ohjeita,

toimi seuraavasti:

* Irrota pesukone pistorasiasta.

« Sulje vesihana.

VIKA

MAHDOLLINEN SYY

VIANMAARITYS

Pesukone ei kdynnisty.

Konetta ei ole liitetty verkkovirtaan.

Liita laite verkkovirtaan.

Sulakkeet ovat vialliset.

Vaihda sulakkeet.

Ei verkkovirtaa.

Tarkista syo6ttovirta.

Kéaynnista/Tauko-painiketta ei ole
painettu.

Paina Kaynnista/Pysayta-painiketta.

Ohjelmavalitsimen seis-asento.

Kaanna ohjelmavalitsin haluttuun asentoon.

Koneen luukkua ei ole suljettu
kunnolla.

Sulje koneen tayttdluukku.

Pesukone ei ota vetta.

Vesihana on kaannetty kiinni.

Avaa vesihana.

Vedenottoletku voi olla mutkalla.

Tarkista veden tuloletku ja suorista se.

Veden tuloletku on tukossa.

Puhdista veden tuloletkun suodattimet. (*)

Vedenottosuodatin on tukkeutunut.

Puhdista vedenottosuodattimet. (*)

Koneen luukkua ei ole suljettu
kunnolla.

Sulje koneen tayttdluukku.

Pesukone ei tyhjenna vetta.

Veden poistoletku on tukossa tai
mutkalla.

Tarkista poistoletku ja puhdista tai suorista se.

Pumpun suodatin on tukossa.

Puhdista pumpun suodatin. (*)

Pyykki on taytetty rumpuun liilan
tiiviisti.

Levita pyykki t: ti pesukon n.

Kone tarisee.

Koneen jalkoja ei ole saadetty.

Saada jalkoja. (**)

Kuljetuspultteja ei ole irrotettu.

Irrota kuljetuspultit koneesta. (**)

Rummun tayttémaara on pieni.

Tama ei esta koneen kayttoa.

Kone on liian tdynna pyykkia tai
pyykki on jakautunut epatasaisesti.

Ala ylitayta konetta. Levité pyykki tasaisesti
koneeseen.

Kone on asetettu kovaa pintaa
vasten.

Ala asenna pesukonetta kovaa pintaa vasten.

Pesuainelokeroon
muodostuu liikaa vaahtoa.

Pesuainetta on kaytetty liikaa.

Paina Kaynnista/Pysayta-painiketta. Jos
haluat estéa vaahtoamisen, sekoita yksi
ruokalusikallinen huuhteluainetta 1/2 litraan
vettd ja kaada seos pesuainelokeroon. Paina
Kéaynnista/Pysayta-painiketta 5-10 minuutin
kuluttua.

Kaytetty pesuaine on vaaranlaista.

Kayta vain automaattipesukonekayttoon
tarkoitettuja pesuaineita.
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VIKA

MAHDOLLINEN SYY

VIANMAARITYS

Pesutulos on huono.

Pyykki on liian likaista valitulle
pesuohjelmalle.

Valitse sopivin pesuohjelma ohjelmataulukoiden
avulla.

Pesuainetta on kaytetty liian
véhan.

Annostele pesuainetta pakkauksessa mainitun
ohjeen mukaan.

Koneessa on lilkaa pyykkia.

Tarkista, ettei valitun ohjelman
enimmaistayttdmaara ole ylittynyt.

Pesutulos on huono.

Vesi on kovaa.

Kasvata pesuaineen annostusta valmistajan
ohjeen mukaan.

Pyykki on taytetty rumpuun liian
tiiviisti.

Levita pyykki tasaisesti koneeseen.

Kone poistaa ottamansa
veden suoraan.

Poistovesiletkun paa on liian
alhaalla koneeseen nahden.

Tarkista, etta pmstovesﬂetkun paa on sopivalla
korkeudella. (**) .

Vettd ei ndy rummussa
pesun aikana.

Koneessa ei ole vikaa. Vesi
sijaitsee rummun nakymattdmassa
osassa.

Pyykissa on
pesuainejaamia.

Joidenkin pesuaineiden
liukenemattomat hiukkaset voivat
muodostaa pyykkun valkoisia
pilkkuja.

Tee lisdhuuhtelu tai puhdista kuivunut pyykki
harjalla.

Pyykissa nakyy harmaita
pilkkuja.

Pyykki siséltaa kasittelematonta
0Oljya, voidetta tai rasvaa.

Seuraavalla pesukerralla annostele pesuainetta
pakkauksessa mainitun ohjeen mukaan.

Linkous tapahtuu odotettua

my&hemmin tai ei ollenkaan.

Koneessa ei ole vikaa.
Elektroninen epatasaisen kuorman
ohjausjarjestelma on aktivoitunut.

Epatasaisen kuorman ohjausjarjestelma
yrittaa levittda pyykit tasaisesti. Linkous alkaa,
kun pyykit on levitetty tasaisesti. Seuraavalla
pesukerralla tayta kone tasaisesti.

(*) Katso koneen huoltoa ja puhdistamista koskeva luku.
(**) Katso tarkemmin koneen asennusta koskevasta luvusta.

10. AUTOMAATTISET VIKAVAROITUKSET JA TOIMENPITEET

Pesukone on varustettu sisdanrakennetulla viantunnistusjarjestelmalld, joka nayttaa
ilmoituksia vilkkuvien merkkivalojen yhdistelmilla. Yleisimmat vikakoodit on kuvattu alla.

VIKAKOODI

MAHDOLLINEN VIKA

RATKAISU

EO1

Koneen tayttéluukkua ei ole suljettu

kunnolla.

Sulje luukku oikein, kunnes se naksahtaa kiinni.

Jos vika ei korjaannu, sammuta kone, irrota se

verkkovirrasta ja ota valittomasti yhteytta Iahimpaan
valtuutettuun huoltoedustajaan.

E02

Vedenpaine tai koneen sisélla olevan

veden pinta on matala.

Tarkista, ettd hana on kokonaan auki. Vedentulo voi
olla katkaistu. Jos ongelma ei havia, kone pysahtyy
hetken kuluttua automaattisesti. Irrota kone
verkkovirrasta, kdanna vesihana pois paalta ja ota
yhteytta valtuutettuun huoltoedustajaan.

EO3

Pumppu on viallinen, pumpun suodatin
on tukkeutunut tai pumpun sahkaéliitanta

on viallinen.

Puhdista pumpun suodatin. Jos ongelma ei
héavia, ota yhteytta Iahimpaan valtuutettuun
huoltoedustajaan. (*)

E04

Koneen sisaan on kertynyt liikaa vetta.

Kone tyhjentaa veden itsestaan. Tyhjennyksen
jalkeen sammuta kone ja irrota se verkkovirrasta.
Kaanna vesihana pois paalta ja ota yhteytta
valtuutettuun huoltoedustajaan.

(*) Katso koneen huoltoa ja puhdistamista koskeva luku.
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Kotitalouksien pesukoneen
varaosien saatavuuden
on oltava vahintaan
10 vuotta.




Bu 6naropgapvme WTo ro u3dbpaBTe 0BOj NPOU3BOA.
OBoj ,MprpayHKK 3a KOPUCHULN® COAPXKU BaXkHN 6e36eHOCHN MHOpMaLun 1 ynaTcTea

okory paboTtaTa v ogpXKyBakeTo Ha BaLUVOT ypeq.

Be monume ofBojTe Bpeme 3a Aia ro npoyvTate NpupaYHrKoOB npes Aa ro KopuctuTe
YypPeaoT v 4yBajTe ro 3a uaHu notpedu.

WkoHa Tun 3Hayere

A NPEAYNPEAYBAHWE Pu3nk og cepunosHa nospega nnv cMpt
& PU3UK O CTPYEH YOAP Pu3uk o onaceH HamnoH

A NOXAP I'Ipep,ynpe,qyaame&;r;:vlfj:ﬁmnomap / 3ananusu
A BHUMAHUE Pusuk og noBpeaa unv owteta Ha UMoOT
@ BAXXHO / 3ABEJELLKA MpaBunHa paboTta Ha cucTemoT
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1.BESBEAHOCHU YMNATCTBA

PaboTteH HamnoH /
dopekBeHuUuja:

(220-240) V~/50Hz

BkynHo ctpyja (A)

10

[MpuTtucok Ha Boga (Mpa)

Makcumym 1 Mpa /
MwuHumym 0,1 Mpa

BkynHo HanojyBane (W)

2200

MakcumaneH kanauuTeT Ha
nepewe (cyBa obneka) (kg)

He nocrtaByBajTe ja MalunHaTa Ha Tenmx

UK CIIMYHM NOASIONK WTO ke ja cnpedvat

BEeHTUaumjata ogaony.

YpenoT He e HaMeHeT Aa ro KopucTaT nuua

(BKMYYUTENHO M Aeua) YMmMWTO OU3NYKN, CETUMHN
MM MeHTanHW cnocobHOCTN He ce LIenoCHO
pasBMEHN UNN NULLIA KO HeEMaaT JOBOSMHO
MCKYCTBO UMK NO3HaBaHa, OCBEH ako ce nop
Ha430p Ha ApYyro nvue, unm ako ce oby4YeHn Kako
6e30eaHo Aa ro kopuctat NpomM3BoaoT o4 nuue
Koe e 0aroBopHoO 3a HMBHaTa 6e36eHOoCT.

» He Tpeba ga ce npubnumxysaat geua nomanu o
3 roAnHKN, OCBEH ako ce Nof NocTojaH Haa3op.

* [loBuKajTe ro HajorMCKMOT LeHTap 3a OBNacTeH
CepBUC [a MM 3amMeHn oTeTeHnTe Kabnu 3a

HanojyBame.

» Kora ja noBp3yBaTe MmaluMHaTa CO JOBO[ Ha
BOa KOpUCTETE ro caMo HOBOTO LIPEBO 3a 4OBOA
Ha Boa LITO Cce JoCTaByBa CO MallMHara.
Hwukoraw He KopucTeTe cTapu, ynoTpebyBaHu nnu
OLUTETEHN LpeBa 3a A40BOA4 Ha Boaara.
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 [euaTa He TpebGa Aa cv urpaaTt co ypenor.
[euaTta KoMLTO He ce noa Haa3op He Tpeba aa
ja umcTat unu aa pabortaTt Ha oApXyBaHe Ha
MalunHarTa.

O 3ABENELWLKA: Ao cakate konuja oa

OBOj MPUPaYHNK 3a KOPUCHULM, BE MONTUME
KOHTaKTUpajTe npeky crnegHaTa agpeca:
“washingmachine@standardtest. info”. Be monume
BO e-fnoLutaTta HanuweTe ro MUMeTo Ha MogernoT U
cepuckunot 6poj Ha ypenoT (20 undpu), kKom moxeTe
Aa rv Hajoete Ha Bpartarta o ypeaor.

BHumaTenHo npoyunTajTe ro npupavyHUKoOT 3a
KOPUCHUUM.

MawwunHaTa e MICKNy4YMBO 3a AOMaLLHa
ynotpeba. KopucteweTo 3a KomepuujanHu
Lenu Ke goseae A0 NOHULLUTYBaH€ Ha
rapaHuujaTa.

OBOj NpupavyHMK € HaMeHeT 3a NoBeKe oA eaeH
MopAer, na 3atoa BalMoT ypea MoXe Aa Hema
HeKoja oA KapaKTepUCTUKUTE KOM Ce HaBeaeHU
oBge. Nopaan oBaa npMumnHa, BaXXHO e aa
NocBeTUTe MHOTY BHUMaHMeE Ha CIIMKUTE Joaeka
ro YyMtaTe NpPUpPavYHUKOT 32 KOPUCHULM.

1.1 OnwTMn 6e36eaHOCHU NpeaynpeayBaka

« OkonHaTa Temneparypa Koja € HeonxogHa 3a
noeanHa pabota Ha mawumHaTa e 15-25 °C.

» Bo npoctopuun kage WwTo TemnepaTypara e
noa 0 °C, upesarta MOXe aa ce pasasojat u
ereKTpoHCKaTa KapTuika MoXxe aa He paboTu
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npaBUIHo.

Be MonvMe norpmxeTe ce Bo obnekara Koja

ja cTaBaTe BO MalLMHaTa 3a nepeke Aa Hema
HaQBOPELUHM NPeaMETU KaKo LUTO Ce LUajKu1, UImu,
3anarnku u MOHeTW.

Ce npenopayvyBa Ha NPBOTO BKNy4YyBaHe Ha
MallMHaTa ga ja ogbepeTte nporpamara 90°
Cotton 6e3 oa BHeceTe obneka u Ao nona
HanosiHeTe ja nperpagaTa 3a getepreHT Il on
¢omokaTa 3a AeTepreHr.

Moxe ga ce HaTanoxart geTepreHT U OMeKHyBau
KOW JOnro Bpeme bune nanoxeHn Ha BO3ayX.
OmekHyBa4 Unn OeTepreHT ce cTaBa BO hmnokata
MCKIYy4YMBO Ha MNOYETOKOT Ha CEKOE Nepemse.

AKO MaluvHaTa 3a nepewe 6una Hageop oA
ynotpeba gonr BpeMeHCKM nepunog, Toratu
MCKNYyYeTE ja MaluMHaTa oA CTpyja U UCKNyYeTe
ro goBoaoT Ha Boga. lNpenopayvyBame 1 ga ja
ocTaBaTe BpartaTa OTBOpeHa 3a [a ce crpeyu
HaTano)XXyBah€e Ha BMa)HOCT BO BHATPELUHOCTa
Ha MalluHara.

Kako pesyntaTt Ha npoBepka Ha KBanuTeToT 3a
Bpeme Ha obpaboTkaTa, MOXe Ja ocTaHe mana
KOSiMYMHa Ha BoAda BO MaluMHaTta. Toa Hema ga
BNuWjae Ha paboTtata Ha MaluMHaTa.
Ambanaxata Ha MalumMHaTta moxe ga éuge
ornacHa 3a geua. He nossosnyBsajTe geua aa cu
urpaat co ambanaxara unm co manumte gernoBu
O MalLMHaTa 3a nepemre.

YyBajTe ro matepujanoTt og ambanaxara Ha
MecCTa HagBop of Aodhat Ha geua, unn dprete
Ha COOABETHO MECTO.

MporpamuTe 3a Npeanepexe KopucTeTe rm camo
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3a MHOry BasikaHa obreka.

Hwukorall He oTBOpajTe ja domokaTa 3a AeTepreHT
aoneka mawuvHarta pabotu.

« Bo cnyyaj Ha gedekT ncknydere ja rnasHarta
erfiekTpuyHa Mpexa Ha MalunHaTa 1 Ucknydete
ja BogoBoaHaTa uHcTanaumja. He obuayeajte
ce camu ga ja nonpasute MalumHaTa. Cekoraul
KOHTaKTMpajTe ro HajorimckmoT oBnacTeH
cepsucep.

* He HagmuHyBajTe ro npenopadYaHnNoT MakCMMyMm
Ha obrieka 3a nporpamarta 3a nepewe Koja cTe ja
onbpane.

He oTBOpajTe ja Hacuna BparaTta o4 MaluMHaTa
aoneka mawuvHarta pabotu.

* [lepeneTo 0bneka Ha KojalTo nMa BpallHO MoXe
[a ja owTeTn MalnHara.

* Be monume cnepete rm ynatcreaTa Ha
NPOM3BOANTENOT LWUTO Ce OfHecyBaaT Ha
ynotpebara Ha OMEKHyBa4y Ufn CrMYHU
NPOM3BOAN KON UMaTe Hamepa Aa r'm KoOpucTuTe
BO MalUMHaTa 3a Nnepene.

» [lorpmxeTte ce BpaTtaTta 04 MalUMHaTa 3a Nepexe
[a He e orpaHM4yeHa 1 ga MoXxe LenocHo ga ce
OTBOpPMW.

[TocTaBeTe ja MalunMHaTa Ha MecTo Kaje LWTo

Ke Bmae uenocHO NpoBeTpeHa 1 Kage WTo nMa

NOCTOjaHO Kpy>KeH-e Ha BO3aYyX.

1

&I'IpquTajTe rm npeaynpeayBawata. Cnegete
rm coBeTuUTE KOU ce AafeHU 3a Balla NnuyHa
3alWTUTa U 3a 3alUTUTa Ha OCTaHaTUTe oA pPU3nLMU
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W onacHu noBpeaum.
PU3NK O USrOPEHULIU

/\He AonupajTe ro LpeBoTo 3a 04BOA UM
oTnagHaTa BoAa Ao[eKa MalluvMHaTa cé ywTe
paboTn. Bucoknte Temnepatypu HocaT pu3nk of
N3ropeHnLM.

/\/A\PU3UK O CMPT NPEAN3BUKAHA 01
ENEKTPUYHA CTPYJA

He npukny4yBajTe ja MaluMHaTa Ha enekTpuyHo
HanojyBake CO NOMOLL Ha NPoaOoImKeH Kaben.

He BMeTHyBajTe OLITETEH NPUKIYYHUK BO
LLUTEKEPOT.

Hukoralw He BageTe ro NPUKNYyYHUKOT oA
LUTEKePOT CO Brievere Ha kabenot. Cekoralu
APXKETEe ro NPUKITYYHUKOT.

Hwukoraw He gonupajte ro kabenot 3a cTpyja/
NPUKINYYHUKOT CO MOKpU paue, buaejkm toa
Npeau3BuKyBa KpaToK Cnoj Unv CTpyeH yaap.
He pgonupajte ja malwumHaTta ako pauete unm
cTananarta Bu ce MOKpW.

OwTeTeH kaben 3a cTpyja/NPUKNYYHUK, MOXKe
[a npenusBuka noxap unm CTpyex yaap.
AKO e owTeTeH, Mopa fa buae 3ameHeT
MCKIYYMBO Of KBanNuduKyBaH nepcoHarn.

APM:;MK oA nonrfasa

[MpoBepeTe ja Op3nHaTa Ha NPOTOKOT Ha Boda
npen ga ro HamecTuTe LpPeBOoTO 3a 04BOA4 BO
MUjanHuK.

MpesemeTe rv HeonxoaHUTE MepKn 3a Aa
cripeynTe nuarake Ha LpeBoTo.

npOTOKOT Ha BOAAaTa MOXe ia o NoMecCTu
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Lp€eBOTO LOKOSKY HE € COOABETHO NPULBPCTEHO.
[MorpuxeTte ce NPUKNYYOKOT BO MUjaSTHUKOT da He
ja bnokupa gyrnkarta o NpUKITy4oKOT.

OnacHocT oA noxap
* He ocTtaBajTe 3ananueu TeYHOCTM BO BM3NHA Ha
MalLuHaTa.

» CyndypoT BO OTCTpaHyBauyuTe 3a 60oja Moxe Aa
npeamsBuka koposuja. Hukoraw He KopucTeTe
MaTtepujanu 3a oTcTpaHyBahe 60ja BO MaluMHara.

* Hukoraw He KopucTeTe NPOMN3BOAN KOU cogpxaT
pacTBOpyBayku MaTepujan Bo MallMHara.

+ Be monnme norpuxete ce BO obrekara Koja
ja cTaBaTe BO MaluMHaTa 3a nepewe ga Hema
Ha[BOpEeLLUHM NPeaMeTU Kako LITO Ce LWajKu, Urmn,
3anarsnkm n MOHeTH.

OnacHocT o4 noXxap u ekcnnosuja
/\Puank o4 narakse u nospeau

* He kadyBajTe ce Ha MaluMHaTa.

* [NorpwxeTe ce UupeBaTta v kabnute fa He
npean3BuKyBaaT OnacHOCT Of narawe.

* He BpTeTe ja MalumnHaTa Haonaky unn HacTpaHa.

* He kpeBajTe ja malunHaTa 3a BpaTaTta unm
domokaTa 3a AETEPreHT.

/\MawmHata Mopa Aa ja HocaT HajMmanky 2
nuua.

AEesGenHOCT 3a geua

* He ocTaBajTe rm geuara 6nucky 4o mawumHata
6e3 Hagsop. [leuata Moxe Hecakajku aa ce
3akny4at Bo 6apabaHoT Ha MalumMHaTa nopaau
LLUTO MOCTOM PU3UK Of, CMPT.
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He posBonyBsajTe feuara fa ja gonvpaar
CTaKrneHarta BpaTuyka gogeka malumHaTa
paboTtun. [NoBpLUMHATa Ha CTaKNOTO Ce BXewTyBa
NPEMHOry U MoXe ga npeans3snka olTeTyBahe
Ha KoXKaTa.

YyBajTe ro matepujanoTt og ambanaxarta
noganeky og godar Ha geua.

AKO HecakKajkun HeKOj ce Hanve oA
AeTepreHToT Unn of, cpeacTBarta 3a YNCTeme,
WIM Nak ako Tue [ojaaTt BO KOHTAKT CO KoXaTta
N o4nTEe, MOXe da NpeansBuKaaTt Tpyewe Unm
nputaumja. Hyeajte rm cpeacreaTa 3a YMCTEHE
HaZBop oA godhart Ha geua.

1.2 3a BpemMe Ha KopucTtewe

[pxeTe rm goMallHUTE MUNEHUYNHa Noaaneky
o[ MaluuHaTa.

[MpoBepeTe ro NnakyBakeTO HA MalLMHaTa

npen MOHTa)a, Kako 1 HejanHaTa HaaBopeLlHa
noBpLUMHA NO OTCTpaHyBak-€ Ha ambanaxarta. He
KOPUCTETE ja MaluMHaTa ako Ce YMHU olTeTeHa
NN ako ambana)arta e Beke OTBOPEHO.

MawurHaTta mopa Aa ja MOHTMpa UCKITy4MBO
oBriacteHo nuue. Cekoja MOHTa)a HanpaseHa
o[, HEOBMNACTEHO NuLe MOXe fa aosefe Ao
NOHULITYBaH€ Ha rapaHuujaTa.

OBaa malurHa Moxart Aa ja Kopucrtart geua Hag
8-rogmiuHa BO3pacT M Nnvua YUULWTO U3NYKM,
CETUIMHU UMM MEeHTalHM CNOCOOHOCTU He ce
LIeNOCHO pa3BUEHN UMK NnLa Kon Hemaart
OOBOMHO UCKYCTBO M NO3HaBaH€, UCKITy4YnBO
ako ce Mo Haa3op Ha Opyro nuue, Unn ako

ce oby4eHu kako 6e36egHO oa ro KopucTat
Npon3BOO0T U ' pa3bupaar pusnumte oa
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onacHocT. euara He Tpeba aa cu urpaat co
MalumHarta. [leuaTta KoMwTo HE ce Nod Haa3op
He Tpeba aa ja yictart unm ga paborar Ha
o4p’)KyBaw-€ Ha MalUunHaTa.

KopucTeTe ja maluimHaTa UCKIy4YnBO 3a Nepere
obreka koja NpoM3BOAUTENOT OAPEAMN AeKa
MOXXe [ja ce nepe BO MalluHa.

lNpen na paboTnte co MawnMHaTa 3a nepemse,
n3BapeTte ru 4-te wpacoBu 3a 6nokagu npu
TpaHCNOPT U rTyMeHUTe pasgenHuum oasaanm
Ha mawuHaTa. [lokornky wpadoBuTe He ce
OTCTpaHaT, MoXe Aa npeau3BuKaaT CUITHU
BUOGpauumn, byyaBa n aeceKkt Ha malumHaTa
M TOoa MOXe Aa aoBeAe A0 NMOHULLTYBake Ha
rapaHumjara.

[@apaHunjaTa He NOKpuBa owTeTa Npean3BmkaHa
O[1 HaZBOpELUHU (haKTopu Kako LUTO ce noxap,
nonfasa v Apyrn U3Bopu Ha owlTeTa.

He dppnajte ro oBoj npnpayHmK 3a KOPUCHUKOT;
YyyBajTe ro 3a uaHu noTpebu 1 npocreneTe ro Ha
CNefHNOT COMCTBEHNK.

m3AEEJ1ELIJKA: MawmnHcknTe cneundukaumm

MOXe [a Ce pa3nuKyBaaT BO 3aBMCHOCT 0f
KyneHUOT Npoun3Bog.

1.3 AMGanaxara u XKuBOoTHaTa cpeauHa
OTcTpaHyBawe Ha MaTtepujanuTte oa

ambanaxarta

MaTepujanute og ambanaxara ja wrtutar

MalLMHaTa oA wTeTaTa WTO MOXe Ada ce nojasu
npw TpaHcnopT. MaTtepujanute og ambanaxaTta
He ce LTETHM 3a XUBOTHaTa cpeanHa, buaejkm

ce peuuknumpadku. Ynotpebara Ha peyuknmpaHm
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Marepujanu ja Hamanysa NoTpoLlyBadkaTa Ha
CYPOBUWHU 1 FO HamarlyBa KONMYeCTBOTO Ha oTnag.

1.4 UHdbopmauum 3a 3awitena

Hekonky BakHM MHpopMaumn 3a MalumHaTa aa
buae noedurkacHa:

* He HagmuHyBajTe ro npenopavyaHMoT MakCUMyM
Ha obrieka 3a nporpamaTta 3a nepewe Koja cTe
ja onbpane. OBa ke 0OBO3MOXW MallMHaTa aa
paboTK Ha pexunMm 3a 3a4yByBaH€ eHepruja.

* He kopucTteTe ja onuunjata 3a npegnepere 3a
obneka koja He e MHory n3BarnkaHa. OBa ke Bu
OBO3MOXM [a 3aliTegute Ha noTpoLlyBadka Ha
KOSINYECTBO Ha erneKkTpudHa eHepruja n Boga.

CE unzjaBa 3a coobpa3HocT

W3jaByBame feka HaluMTe NPOU3BOAM Ce COMMacHO BaXKeUKuTe ANPEKTUBU, OAMYKU
1 perynatuem Ha EBpornickaTa yHuja, kako 1 6aparsata HarnoxeHu co HaBeaeHuTe
cTaHaapaou.

®pnake Ha cTapaTta MalimHa

Cvm60onoT Ha NPOM3BOAOT UK Ha HeroBaTa ambanaxa o3HadyBa feka
ﬁ TOj HE MOXe [a ce cMeTa 3a 0Tnag, of AoMakUHCTBO. HamecTo Toa,
]

Tpeba aa ce npedage Ha MyHKT 3a COOABETHO COOMpare Ha enekTpuyHa
N enekTpoHcKa onpema 3a peuuknmpare. Co Toa LWTO NpaBuIHO Ke ro
OTCTpaHuTe Npon3BoaoT, Ke nomMmorHeTe na ce cnpeyart I'IOTeHLI,VIjaJ'IHI/ITe
HeraTVBHU NOCMEAMLM 3a XMBOTHATa cpeanHa U YOBEKOBOTO 34pasje,
LUTO MHAKy MOXe [a ce npeansBrkaaT Co HECOOABETHO CrpaByBake

€O 0TNafoT 04 0BOj Npou3Boa. 3a NofeTanHn MHopPMaLnM 3a peLuknparke Ha
NPOW3BOAOT, KOHTaKTMPajTe Co riokanHaTa rpagcka kaHuenapwja, cepBucoT 3a
OTCTpaHyBak-€ 0Tnaj of AOMaKWMHCTBA MNW NpodaBHMLAaTa Kafe LWTo CTe o Kynune
NPON3BOAOT.
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2. TEXHUYKN CNELNPUKALINUA

2.1 TexHU4KM cneyurcpukaumum

&

PaboteH
HamnoH / (220-240)
dpekseHunja | V~/50Hz
(VIHz)
BkynHo 10
cTpyja (A)
Makcumym:
Mputucok va | 1 Mpa
BoAa (Mpa) | Munrumym:
0,1 Mpa
BkynHo
' HanojyBame 2200
8 - E'ﬂ . o (W)
9 fut MakcumanHa
KomnuumHa 9
10 7Y CyBu anuuita
U (kr)
| Bpoj Ha
i BpTEXU
(BpTEX BO 1400
MUHYTa)
Bpoj Ha
nporpamu 15
OnwT usrneg
Bupare nporpama ﬂMMeHSI/II/I
EnekTpoHcku ekpaH (mm)
. lopHa nnova
. ®voka 3a feTepreHT BucounHa 845
BapabaH
. K:IEI):K 23 unTepoT 3a nymnara LLIMpMHa 597
. BewnTun 3a goeopa Ha Boaa ,D,J'Ia60‘-||/|Ha 582

1
2
3
4
5.
6
7
8
9.
1

. MpexeH kaben
LipeBo 3a nccpnare Boga
0. LWpadhoBu 3a bnokaga npu TpaHcnopT
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3. MOCTABYBAKE

3.1 OTcTpaHyBakse Ha WwpadoBute

3.2 NpunaropgyBawe Ha HOrapkuTte
/ MpunarogyBake Ha HOrapkuTe
co npwunaroanvBa BUCUHA

4 AV4 B\

3a 6rnokaga npu TpaHcnopT
p

1. Tpen pa pabotute co mawmHaTa 3a
nepewe, n3Bagete rm 4-te wpadosu
3a Grnokaga npu TPaHCMNOPT U r'yMeHuTe
pasgenHuLmM Kou ce HaofaaT of3aaun Ha
MawuvHara. [Jokonky wpadoBute He
ce oTCTpaHaT, MOoXe [ia npean3sukaaT
cvnHu Bubpauun, byyasa n gedekT Ha
MaluMHaTa 1 Toa MoXe [a Aosefe A0
MOHMLUTYBakE Ha rapaHuujaTa.

2. PasnabaBete rv wpadosuTe 3a
6rnokaga npv TpaHCNopT CO Toa
LUTO CO COOABETEH OABPTYBaY Ke v
BPTMTE CNPOTUBHO Of CTPENKUTE Ha
YaCOBHVKOT.

3. Co noenekyBatb€e n3Bagete
WwpadoBuTe 3a bGriokaga npu TPaHCMoOpPT.

4. Bo otBOpuTE NpEKy Kou bune
wpadoBuTe 3a 6Gnokaga nNpu TpaHCNopT
CTaBeTE ' NMacTUYHUTE YEMOBU KOU
ce HaoraaT BO kecaTa CO AoAaToLuMm.
LLipachoBuTe 3a Gnokaga npu TpaHcnopT
Tpeba fa ce YyBaaT 3a NoHaTamoLLHa
ynotpeba.

O3ABENELLKA: vesazere

rv wpacoBmTe 3a Griokaga npy TpaHcnopT
npeg NpBOTO MyLUTake Ha MallvHara.
[apaHumjaTa He 1 nokpuBa AedekTuTe
KOW ce HacTaHaTtu nopaaun ynotpeba Ha
mMalwmnHaTa 6e3 fa ce nsBagar LwpadosuTe
3a Briokaga npu TpaHCNopT.

) i=le)

J

A =¥

1. He nocraByBajTe ja MawmHaTa Ha
MOBPLUMHA (KaKo LUTO e Tenux) LUTO ja
cnpeyvyBa BeHTUMauujata ogaony.

« 3a [la ce norpwxute malumHata aa
pabotu T1Bko 1 6e3 Bubpupare,
nocTaBeTe ja Ha LBpCTa NOBpLUMHA.

* Husenupajte ja MawwmHaTa co NOMOLL
Ha HorapkuTe co npunaroanvea BUCUHA.

- J

+ Pasnabasete ja nnacTtnyHaTa HaBpTKa
3a 3aKny4vyBahe.

- :

2. 3a pga ja sronemuTe BUCMHATa Ha
MalumHaTa BpTeTe MM Horapkute BO
Hacoka Ha CTPEenK1Te Ha YacoBHUKOT. 3a
[a ja HamanuTe BUCMHATa Ha MalLMHaTa
BPTETE IV HOrapKWTe CMPOTMBHO Of,
HacokaTa Ha CTPernK1Te Ha YaCOBHWUKOT.

« OrTkako MaluMHaTa e HMBenunpaHa,
3aUBpCTETE ' HAaBPTKUTE 3a
3aKny4dyBaHl€ CO TOa LUTO Ke ' BPTUTE BO
HacCoOKa Ha CTperikute Ha YaCOBHUKOT.

3. Hwukorall He BMETHYBajTE KapTOH, APBO
WM Apyrv CIMYHU Matepujani noj
MaluMHaTa 3a Aa ja HuBenvpare.

 Kora ja uuctuTe nospLuvHaTa Ha Koja ce
Haora MalluuHaTa, NorpwkeTe ce Aa He ro
NMOMECTUTE HUBENUPAHKETO HA MalLMHaTa
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3.3 EneKkTpuyHO NoBp3yBake

*  MawwuHaTa nma notpeba og 220-240V,
50 enekTpu4HO HamnojyBame.

» Kabenort 3a enektpuyHa eHepruja og
MallMHaTa € OnpeMeH CO NPUKMY4OK CO
3a3emjyBamse. [pukny4oKkoT cekoralu
Tpeba fa ce BMETHe BO LUTEKEP CO
3a3emjyBane oa 10 amnepwu.

 [loKOmnKy HemMaTe COOABETEH LUTekep

3.4 MoBp3yBake Ha LpeBOTO
3a goBop Ha BoAa

Ve

1 ocurypad, Be MOnvMMe norpmkere ce > g
pabotaTa Aa ja nsBpLUM KBannrKyBaH 1. MawwvHata moxe Aa uma eaHo
enekTpuyap. ?OBp3yI5’»aH:e 3a upeBo 3a OoBoA Ha
nagHa) Boga unv AiBe nosp3yBara 3a
* He npesemame oaroBopHoCT 3a owTeTa LpeBo 3a 4oBOA Ha (Tornna u nagHa)
koja e HacTaHaTa nopaaw ynorpeba Ha BO/1a, 3aBUCHO O/l creluduKaLumnTe Ha
HesasemjeHa onpema. mMawumHaTa. LipeBoTo co 6ena kpunecta
HaBpTka Tpeba Aa e NoBp3aHo Co
m3AB EJ'I EI.” KA [0BOAOT 3a NagHa BoAa, a LpeBoTo Co
MalumHaTa paboTun nog H1U30K H.arg;o UpBeHa kpunecta Hasprka Tpeba 4a e
! ! , noBp3aHO CO JOBOAOT 3a Tonna Boja
HEJ3NHNOT XXNBOTEH BEK Ke ce Hamaru, a (ookonky uma).
HejaMHaTa paboTa ke ce orpaHuyu. - 3a pa cripeunTe npoTekyBare Ha
BOAA Kaj HaBouTe, BO NaKyBaHETO CO
upeBoTO Uma 1 unu 2 HaBpTKK (3aBUCHO
of cneundmkaunmnTe Ha MallnHaTa).
HawmecTeTe r1m HaBpTKUTE Ha KpajoT
(kpaeBuTE) OO LPEBOTO 3a AOBOA Ha
BOAa KOe e NoBp3aHO CO BogOBOAHATa
WHCTanauuja.
2. [oBp3eTe ro HOBOTO LIPEBO 3a 4OBOA
Ha Bofa co ¥ “apanTep o4 Tvn Ha
HaBpTyBaH-e€.
N
~95cm ~ 140 cm
li ~ 145 cm '—l {le—=95cm T
— &
€
[&]
o
o
P
£
~ 95cm ~ 150 cm I
o
.
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» [loBp3eTe ro kpajoT Ha LpeBoTo co Gena
Kpunecrta HaBpTKa co benara knana
3a [0BOA, Ha BoAa Koja ce Haora Ha
3a0HVOT Aen Ha MallvHaTa, a LpeBoTo
CO UpBeHa KpurecTta HaBpTKa NoBp3eTe
ro Co LpBeHara Knana 3a 4oBof Ha
BOAA (QOKOSKY nma).

« PauHo 3auBpcTeTe r'v NoBp3yBamaTa.
AKO ce COMHEBaTe, KOHCYNTUPajTe Ce CO
KBanudukyBaH BogovHcTanarep.

* Bopotek co nputmcok og 0. 1-1 Mpa
Ke 0BO3MOXW MallmHaTa aa pabotum
noecwukacHo (nputncok og 0. 1 Mpa
3Hauun geka Hag 8 nuTpu Boga ke Teyar
BO MMHYyTa Kora cnaBuHata ke buae
LLleNOCHO OTBOPEHA).

3. OrTkako ke noBp3eTe ce, BHUMATENHO
nyLwTeTe ja BogoBogHaTa MHcTanauuja un
npoBepeTe Aanv uma npoTekyBara.

4. TlorpuxeTe ce HOBUTE LipeBa 3a [10BOf
[a He ce haTeHu BO KIOomnKa, U3BUTKaHU
NpPeBUTKaHN UMK 3rMeYeHu.

» AKO MallLMHaTa e NoBp3aHa Cco 40BO[ Ha
Tonna Boda, Torawl TemnepaTypara Ha
[OBOAOT Ha TonnaTta Boaa He Tpeba aa
oupe Hap 70°C.

O3ABENELLKA: vawmara

Mopa [a e noBp3aHa co BogoBoaHaTa
MHCTanawmja UCKNy4MBO NpeKy HOBOTO
LpeBo Koe e 06e3beneHO BO NaKyBaH-ETO.
CrapuTe LpeBa He cmeaT NOBTOPHO Aa ce
ynoTpebyBaar.

3.5 NoBp3yBake Ha 0ABOAOT 3a BoAa.
. - )

s

+ [MoBp3eTe ro LPeBOTO 3a OABOA CO
LeBKaTta unv co fadYHata noggpLuika Ha
nabaBoToO, KOPUCTEjKN JOMONTHUTENHA
onpewma.

* Hukoraw He obuayBajte ce aa ro
NPOAOIHKUTE LIPEBOTO 3a UCNyLUTae
BOAA.

* He craBajTe ro ypeBoTO 3a UcnyLuTake
BOZA oA MaluuHaTa Bo caf, koda unm

MK - 13

Kaga.

[MorpmxeTe ce LPeBOTO 3a UChyLTake
BOAa Oa He € NpeBUTKaHO, NCKPpUBEHO,
3rMme4yeHo Unm NpoaomkeHo.

LipeBoTo 3a ucnywtawe Boga Mopa aa
ce NocTaBy Ha MakcuMarHa BUCUHa of
100cm op noAoT.

4. NPEMMEQ HA NMAHEN
CO KOHTPOIIU
KF’
| ™ O
1 2 3
.
1. ®uoka 3a getepreHt
2. EnekTpoHCKu ekpaH
3. Bwupatrbe nporpama



4.1 ®dnoka 3a geTepreHT

[opartoun 3a TedeH geTepreHT

Oppen 3a geTepreHT 3a rMaBHO Nepere
Oppnen 3a oMekHyBau

Opgaen 3a geTepreHT 3a npeTnepexe
HwvBoa Ha nmpaluok 3a nepewe

6. Llpnanka 3a npaluok 3a nepeme (*)

(*) CneumndumkaLmmnTe Moxe aa ce
pasnukKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of, KyneHMoT
npovseog.

aRODN=C

4.2 OenoBu
Oppen 3a geTepreHT 3a rMaBHO Nepekse:

OBOj opaen e HaAMeHeT 3a JeTepreHTn Bo
Te4yHa hopma 1nm Bo BMA Ha NPaLLOK UK
3a oTCTpaHyBa4 Ha burop. MNnoykaTa 3a
HMBOTO Ha TEYEH AETEPreHT € BMeTHaTa BO
mawmHara. (*)

Opnen 3a oMeKkHyBau, WTUPaK,
OeTepreHT:

OBOj ogen e 3a OMeKHyBauM Unm WTUpaK.
Cnepete rv ynatcTearta Ha ambanaxara.
AKO OMeKHyBauuTe ocTaBaaT OCTaToLM Mo
ynoTtpebara, obuaete ce aa ru pactesopute
CO BOAA WU KOPUCTETE TEYEH OMEKHYBaM.

Oppen 3a feTepreHT 3a npeanepetse:
e ~

- J

OBoj opaen Tpeba aa ce KopucTu
MCKITy4MBO camo Kora e n3bpaHa onuujata
3a npeanepeme. MNpenopavysame onuujaTta
3a npeanepere Aa ce KOpUcTu camo 3a
nepere Ha MHOrY HEeYUCTU anuwTa.

(*) CneumndumkaummnTe Moxe ga ce
pasnvKyBaaT BO 3aBUMCHOCT Of KyNeHUoT
npon3BoA.
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4.3 Konye 3a u36op Ha nporpama

» 3a paja n3bepete nocakyBaHaTa
nporpamMa, BpTeTe ro Kon4eTo 3a u3bop
Ha nporpama Ha NeBo U Ha 4ecHo ce
fofeka obenexyBayoT Ha KOMYeTo He
NokaxxyBa KOH nocakyBaHaTta nporpama.

« TlorpuxeTe ce konyeTo 3a Nporpama
[a e NoCcTaBeHo TOYHO Ha cakaHaTta
nporpama.

4.4 ENneKTPOHCKM eKpaH

EnekTpoHckmn ekpaH
[vrvtaneH ekpaH

Konye 3a npunarogyeate Ha
Temnepatypara Ha Bogara

Konye 3a npunarogyeare Ha GpanHaTa
Ha BPTEXMUTE BO MUHYTA

5. [JononHutenHa dyHKUMja 3a 0410KeHO
BKIyYyBah-€e

Konye 3a gononHutenHu dyHkumm 1
Kon4e 3a gononHuTenHn gyHkumm 2
Konue Start/Pause (ctapt/nay3a)

Ceetunka Ha konye Start/Pause (ctapt/
naysa)

MaHenoT co ekpaHoT ro NpuKaxysa
OpojayvoT 3a 0ANOXKEHO NepeHe (JOKONKY

@N =

P>

©ooN

- N

€ nocTaBeH), n3bopoT Ha TeMneparypa,
Op3vHaTa Ha BPTEXM, U Kakeu 6uno
n36paHn JOMONHUTENHN PYHKLMN.
MaHenoT co ekpaHoT npukaxysa “Kpaj”
Kora n3bpaHara nporpamMa e 3aBpLUeHa.
[MaHenoT co ekpaHOT UCTO Taka M3BECTYBa
ako ce nojaeu AedeKkT npu paboTere Ha
MalumHara.

5. KOPUCTEHE HA
MALUMHATA 3A NEPEHWE

5.1 MNoagroTroBKa Ha anuwTaTa

1. CnepeTe rv ynatcTeata gafeHu Ha
eTUKeTUTe 3a Hera Ha anuwiTaTa.

* [logenete rm anuwTtaTa cnopeg B1aoT

(mamyk, CMHTETMKa, AenuKaTHY anuwTa,
BOMHEHW UTH.), TeMneparyparta Ha
nepewe (co nagHa soaa, 30°, 40°, 60°,
90°) n cnopepn CTeNeHOT Ha HeYUCTOTHja
(manky nsBankaHu, nssarnkaHu, MHOTY
n3BarskaHu).

2. He nepete 1 wapenHuTte n benute

nap4uH-a 3aeaHo.

«  TeMHWTe MaTepwujany Moxe da coapxat

BMLWOK 6oja n Tpeba aa ce nepar
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nocebHo nosekenaTtu.

3. TlorpwxeTe ce ga Hema meTanHu
npegMeTy Ha anuwTaTta unm Bo
leboBuTE; JOKOMKY MMa, OTCTPAHETE Tu.

/\BHUMAHME: cure

AedekTn WTo ce jaByBaaT Nopaaun Bakeu
npeaMeTy LWITO ja oTeTyBaaT MallmMHaTa
He ce ondpaTeHu co rapaHuujaTa.

4. 3aTBopeTe ' nateHTnuTe n 3aKonqajTe
' 3aKa4vykmTe 1 okuarta.

5. OTcTpaHeTe M MeTanHuTe Unm
NnacTUYHWUTE KYKM O 3aBECUTE UIN
CTaBajTe ' BO Mpexa unv Topba 3a

nepeme.

6. BpteTe rv napunkarta kako naHTanoHw,
nneteHa obrneka, Manuu 1 TpeHepKx

Haonaky.

7. Tepete rv YopanuTe, LWaMU4nHaTa 1
mManuTe napyua obrieka BO Mpexa 3a

nepewe.
Moxe ga ce . HopmanHo
nsbenysa He nsbenysaj nepetse
= w| | =1
MakcumanHa MakcumanHa
Temneparypa Temneparypa He ce nerna
Ha nernawe Ha nername
° 200 °C
Moxe pa ce He e 3a
YMCTW Ha XEMUCKO XEMUCKO Cyuwehe 6e3
uncTere yncTerbe pacTerHyBarbe
Cyleme 6e3 Ce cywum Ha He ce cywmn
ryxsarbe xuua

[lo3BoneHo e
CYBO U/CTEHE
BO Macrno,
UYKCT ankoxon
nR113

®

Perchloroethylene
R11, R13,
Petroleum

®

Perchlorinetyhlene
R11, R113, Gas
oil

5.2 CtaBawe Ha anuwiTaTa BO MallMHaTa

- OrTBopeTe ja BpataTta o MaluMHaTa.

« PacnopegeTe rv paMHOMEPHO
anyiTata BO MalumHara.

O3ABENELLKA:

BH1maBajTe aa He ro HagMUHeTe
MaKCUMasHOTO MoSIHEH-e Ha GapabaHor,
Obuaejkn Toa goBeayBa 4O NOLWM pe3ynTaTu
o[ Nepex-eTo U Npean3BUKyBa TyTKame. 3a
noseke MHopmaLMmn oKony KanauuTeToT
Ha NomnHere norneaHeTe rn Tabenute 3a
nporpamu 3a nepeme.

CnepHata Tabena rv npvkaxysa
NPUBNUXKHUTE TEXWMHU HA BOOBUYaEHNTE
napynHska anuuiTa:

TWIM HA OBJTEKA TEXVHA (gr)

Mewkunp 200
MnatHo 500
Banapka 1200
MpekprBka 700
Hasnaka 3a nepHuua 200
[onHa obneka 100

Yapwas 3a maca 250

» CraBerte ro cekoe nap4e ogagernHo BO
MallnHaTa.

» [lpoBepeTe oa HeMa 3arnaBeHun
napuyvtba nomery ryMmeHnoT obpad un
BpaTu4ykara.

* HexHo npuTucHeTe ja BpaTuykata
Jopeka He “KnukHe“ aeka e 3aTBopeHa.

click
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+ TlorpuxeTe ce BpaTUYKaTa aa e
LIENOCHO 3aTBOPEHa, BO CMPOTUBHO
nporpamarta Hema Aa 3ano4He.

5.3 CtaBame geTepreHT BO MaluMHaTa

KonununHata Ha geTepreHT WTo ja cTaBaTe
BO MalllMHaTa 3aBuUCW Of crieqHuBe
KpUTEPUYMU:

» [lokonky anuwitarta He ce MHory
n3BarnkaHu, He ja KopucTeTe onuujaTa 3a
npeanepeke. CTaBeTe mana konuymHa
[JeTepreHT (Kako LITO € HaBedeHo of
npoussoautenoT) Bo oaaenot Il og
dmnokaTa 3a JETEpreHT.

» [okonky anuwtarta ce npemMHory
n3BankaHu, n3beperte ja onuujata
3a npepnepene n Bo ogaenort | og
durokaTta 3a AeTepreHT ctaBeTe ¥4 o4,
[OETepreHTOoT KOj ke ro KOpUCTUTeE, a
ocTaHaTaTta KonuyuHa cTaBeTe ja BO
oppenor Il.

+ KopucteTe fetepreHTu kom ce
Npov3BeAEeHN 3a aBTOMAaTCKN MaLLUHK
3a nepemwe. Cnefete rv ynatctaata
of Npon3BOAMTENOT 3a Toa Korkasa
KOMUYMHa Ha AeTepreHT Tpeba Aa
ynoTtpebure.

» Bo obnactu co TBpaa Boaa, notpebHo e
[a ce CTaBy NoBeKe AeTepreHT.

*  KonuunHata Ha I'IOTp666H OeTepreHT
Ce 3rofiemyBa Co 3rofieMyBaH-€ Ha
KOJTIM4YMHaTa Ha anuuirtarta.

+ CraBeTe OMeKHyBa4 BO CPEAHMOT
oppen oa douokaTa 3a getepreHT. He
HagmuHyBsajTe ro Husoto MAX (MAKC.).

e [ycTuTE OMeKHyBaun MOXe Aa
npeav3ByKaat 3aTHyBake Ha durokaTa
n Tpeba fa ce pacTeopar.

*  Moxe ga KopucTuTe TeYHU AeTepPreHTun
BO cuTe nporpamu 6e3 ga ja kopuctute
onuujata 3a npegnepewe. 3a ga ro
HanpaBWTe OBa, Nn3rajTe ja nnoykara
3a HMBO Ha TeYeH aeTepreHT (*) Bo
XnebosuTte Bo ogaenot Il og dunokata
3a getepreHT. Kopucrtete rm nuHuute
Ha nno4ykarta Kako Bogad 3a aa ja
HanonHuTe gurokara 4o NOTPebHOTO
HUBO.

(*) Cneumndmkaummnte moxe na ce
pasnvKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of, KyneHuoT
npouseon.

5.4 PaboTta co maluMHaTa

1. lMpuknyyeTe ja MawmHaTta Ha
eneKTPUYHO HanojyBame.

2. Bknyuerte ja BogoBoAHaTa MHCTanauuja.
« OtBOpeTe ja BpaTaTta o maluuMHara.

« PacnopegeTe rm paMHOMEpPHO
anuwiTata Bo MalumHara.

* HexHo npuTuCHeTe ja BpaTnykaTa
Jogeka He “KnukHe" aeka e 3aTBopeHa.

5.5 U3bupare nporpama

Kopuctete rn Tabnute 3a nporpamu 3a ga
ja nsbepere HajcoogBeTHaTa nporpamMa 3a
BaLWnUTe anuwiTa.

5.6 Cuctem 3a oTKpuBame Ha
nonynpaseH 6apabaH

Bawwarta malunHa uma cucTem 3a
OTKpUBaH-€ Ha nonynpaseH GapabaH.

[loKonKy BO MalLMHaTa CTaBuTe NOSIOBMHA
o4 MakcuMmMarnHata KornndmHa anuuwiTa, Taa
aBTOMATCKU Ce MocTaByBa Ha dyHKUujaTa
3a nonynpaseH 6apabaH, He3aBMCHO of Toa
Koja nporpama cTe ja n3bpane. OBa 3Hauu
Aeka nsbpaHara nporpama ke 3aBpLuu 3a
MOKPaTKO BPeMe 1 ke CKOPUCTY Nnomanky
BOAA W eneKTpuyHa eHepruja.
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(*) Bo 3aBuCHOCT og mogenot

5.7 ononHutenHu yHKuumn
1. U36o0p Ha TemnepaTtypa

KopucTeTe ro konyerto 3a nogecyBarse

Ha Temneparypa npu nepereTo 3a

Ja ja npucnocobrTe aBTOMaTCKM
nporpaMupaHaTa TeMrnepartypa Ha nepete.
e ~

[ mmunn B

- J

OTkako ke ogbepeTe nporpama, aBTOMaTCKu
ce npunarogysa MakcMmanHaTa
Temneparypa 3a Taa nporpaMa. 3a aa ja
npunaroauTe Temnepartypara, npuTuckajTe
ro KOM4yeTo 3a npunarogyeakbe Ha
Temneparypa cé AoAeka Ha AMruTanHuoT
eKpaH He ce nojaBu NocakyBaHaTta
Temneparypa.

MoxeTe nocTeneHo Aa ja HamanysaTe
TemnepaTypaTta Ha BodaTa 3a nepewe of
MakcumMarnHarta TeMmnepaTtypa 4o nepewe
co ctyaeHa Boaa (- - C) npuTtuckajkm

ro KOM4YeTo 3a npunarogyBame Ha
Temneparypa Ha Boaara 3a nepeme.

2. U36op Ha 6p3uHa Ha ueHTpudyra

4 N\

T mmmnn B

A J

OTkako ke ogbeperte nporpama, aBTOMaTCK1
ce npunarogysa MakcMmanHata
Temneparypa 3a Taa nporpama.

3a ga ja npunarogute 6p3nHaTa Ha
LeHTpudyraTta nomery makcumasnHarta
Op3vHa 1 onuujaTta 6e3 ueHTpudyra (- -
-), ipUTUCKajTE ro KONYeTo 3a Gp3nHa Ha
LeHTpudyra cé foaeka Ha ekpaHoT He ce
npukaxe nocakysaHaTta 6p3uHa.

Ako cTe ja ogMunHane 6p3uHaTa Koja
cakaTte fa ja u3bepeTe, Torall NpoaormKeTe
[a ro npuytuckate kon4eto 3a 6pauHa

Ha LeHTpudyra cé fgoaeka Ha ekpaHoT
MOBTOPHO He Ce MpurKaxe nocakyeaHaTa

Op3vHa.
3. Tajmep 3a oanoxyBame
e N\

E_jnl@-!!

A J

MoxeTe oa ja kopucTuTe oBaa AodaTHa
dyHKUMja 3a Ja ro oanoxnTe BPEMETO Ha
cTapTyBake Ha MawuvHaTta og 1 go

23 vaca.

3a pa ja kopucTuTte dyHKuMjaTa 3a
OLNOXYBaH-E:

» EpHaw nputncHete ro konyeto “delay”
3a 04N0XKyBaHe

+  “01h” ke ce npukaxe. © ke 3acseTn Ha
€reKTPOHCKMOT eKpaH.

* [lpuTnckajte ro konyeTo 3a
OLTOXYBaHEe Ce JoAeKa He CTUTHeTe A0
BPEMETO 3a KOelUTo cakaTe MalumHaTa
[a 3anoyHe Co nepemse.

* Ako CcTe ro ogMuHane BpeMeTo
3a 0 NI0XyBake KOe cakaTte Aa ro
n3bepere, Torawl NpoAoINKeTe Aa ro
npuTHCKaTe KOMYETO 3a 0AJ10XKyBaHe
ce Jofeka NoBTOPHO He CTUrHeTe [0
nocakyBaHOTO BpPEME.

* 3a faja kopuctute dyHkumjaTa
3a 0A4NoOXyBame, MPUTUCHETE o
konyeto Start/Pause (Ctapt/laysa) 3a
MaluMHaTa ga noyHe ga pabortu.

» AKO cakaTe [a ro oTkaxerte
0[J10)KyBaHETO:

- AKo cTe ro nputmMcHane Kon4eTto
Start/Pause (Ctapt/lNay3a) 3a
MaluvHaTa ga novHe ga pabotw,
Toraw camo Tpeba egHal ga
ro NPUTUCHETE KOMYeTOo 3a
opnoxysare.Q ke ce nojaBu Ha
€NEeKTPOHCKNOT eKpaH.

- AKO He CTe ro npuTucHarne Kon4yero
Start/Pause (Ctapt/lNay3a), Toraw
noseKkenaTtu NPUTUCKajTe ro KOMYeTo
3a ognoxysare cé goaeka O He
Cce nojaBu Ha eneKkTPOHCKMOT eKpaH.
O ke ce nojaen Ha eNeKTPOHCKMOT
eKpaH.

®3AE EJ'I E I.I.I KA Bo cny4aj

Ja cakaTe aa usbepeTe onuuja 3a gogartHa
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dyHkuunja, ako LED cujannykarta Ha
Taa (pyHKuMja He CBETU, TOa 3HAUn
Aeka pyHKumjaTa He e NpYMeHnMBa BO
nporpamara koja cTe ja nsbparne.

4. Steam Assist (Mernawe co napea)

(*)
rrooopg O

Konue 3a gononHutenHn dyHkumm 3 unu 4 Mernawe
co napea

BnarogapeHve Ha cuctemorT 3a napea,
nernaweTo cTaHa 6p3o v necHo. Mapeara
KOpucTeHa npuv nepexe Hasnara

HW3 BnakHaTa u rm pasnabasysa, v
oTCTpaHyBa HabopwuTe 1 M npasu
anviliTaTa Mekv U AenukaTHu.

5. Mpotus aneprun(*)

rrooopn O

Konue 3a gononHuTenHn dpyHkumm 3 unm 4 MNpotus
laneprum

Moxe Aa ja foaapeTe oBaa nocranka 3a
[OMOMHUTENHO NNakHewe Ha anvwTarta
ako ja ynotpebute oBaa cyHKLMja.
MaluvHara ke rm n3spLum cute 4Yekopm
3a NNakHeke Ha anuwiTaTa co Tonna
Bofa. [MpenopayyBame oBaa nocraeka Aa
Ce KOPUCTM 3a anuLuTa Kou ce HocaT Ha
YyBCTBUTENHa Koxa, 6ebeLukn anuwita un
[onHa obneka.

3apa ja n3bepete oBaa dyHkUMja,
NPUTUCHETE o KOMYeTo MPOTUB aneprmm
“Antiallergic” kora @ cumbonoT e
NpUKaxaH.

6. JlecHo nernamwe(*)

( 7

rrooopa O

Konye 3a gononHuTtenHu dyHkummn 3 unm 4 JlecHo
nername
N J

KopucteneTto Ha oBaa yHKuuja
OBO3MOXYBa anuiTaTta aa He bugar
N3ry>XBaHu Mo 3aBpLUyBaH-ETO Ha
n3bpaHarta nporpama.

3a ga ja n3bepete oBaa yHKuMja
NPUTUCHETE Fo KOMYETO 3a NECHO
nernawe “Easy ironing“ kora &
CMMOBOMOT € NpUKaxaH.

7. TMpepnepene(*)

e 10oopo

Konue 3a gononHutenHu gyHkumm 3 unm 4
Mpennepetse

. J

OBaa gogatHa yHKLMja B OBO3MOXYBaA
onuuja 3a npeanepere Ha MHOTY HEYUCTU
anvwTa npeg Aa 3arnovHe rrnaeHara
nporpama 3a nepemwe. Kora ja kopuctute
oBaa dyHkuuja, Tpeba fa cTaBuTe
OEeTepreHT BO NpeaHunoT oaaern of
drokaTa 3a feTepreHT.

3a ga ja u3bepete oBaa yHKumja
NMPUTUCHETE o KONYETO 3a Npeanepere
kora LJ cumMBomnoT e npukaxaH.

8. OononHuTenHo nnakHewe(*)
e A

) oooog O

Konye 3a gononHuTenHu dyHkuum 3 unu 4
\[lONOMHUTENHO NnakHere

. J
Moxe fa ja pogageTe oBaa nocTanka 3a

[IOMOMHUTENHO MIakHeHe Ha anuuiTaTa
nocrne nsbpaHarta nporpama 3a nepere
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ako ja ynotpebute oBaa cdyHkumja. 3a aa
ja n3bepete oBaa yHKLMja NPUTUCHETE
ro KOM4YeTo 3a AOMOMHUTENHO NNakHeHe
“Extra rinse” kora = cumbonor e
npuKaxaH.

9. Bp3o nepere(*)

e 00000

Konue 3a gononHutenHn dyHkuum 3 unu 4 bpso
nepere

Co kopucTene Ha oBaa godaTtHa
dyHKUMja MOXeTe Aa r ucnepete
anvuTaTa 3a nokparTko Bpeme, co
KOPUCTEHE Ha NoMarky enekTpuyHa
eHepruja n Boga.

MpenopayyBame fa ja kKOpUCTUTE OBaa
onuuja camo ako nepete nomarky og
MonoBuHa Of, MakCMMaIHOTO CyBO
nonHewe 3a n3bpaHara nporpama.

3a pa ja n3bepete oBaa yHKUWja,
NMPUTUCHETE o KONYETO 3a 6p30 Neperse
“Rapid wash*® kora © cumbonot e
npuKaxaH.

O3ABENELLKA: focong

BO MalLMHaTa CTaBWTe NomnoBMHa 0f
MakcumMarnHarta KonuymnHa anvwTa, Taa
aBTOMAaTCKM ce nocTaByBa Ha hyHKUujaTa
3a nonynpaseH 6apabaH, He3aBMCHO

of Toa Koja nporpama cTe ja nsbparne.
OBa 3Hauu geka nsbpaHarta nporpama

Ke 3aBpLUK 32 NOKPATKO BpeMe U ke
MNCKOPUCTM NMOMarKy BoAa 1 eneKkTpuyHa
eHepruja. Kora malunHaTa ke oTkpue
nonynpaseH 6apabaH, aBToMaTcku ke ce
BKIy4n cumbonoT <)

(*) Bo 3aBucHocT og mogenot

10. Be3 ueHTpudryra(*)

e lgoopoao

Konye 3a gononHutenHu dyHkuum 3 unu 4 bes
LueHTpudyra

YnotpebeTe ja oBaa AOMONHUTENHA
(hyHKLMja aKko He cakaTe anuwiTaTa aa

ce ueHTpudyrupaat. OBaa nporpama ke
6uae akTMBHA ako ro NPUTUCHETE KONYeTo
3a OTKaXKyBah€e Ha LeHTpudyraa Ha
naHenoT Co ekpaH 1 ke ce BKIyYu nea-

cujanuykara @ of 0BOj cMmborn.

11. Nepere co ctyaeHa Boaa(*)

rrooopo 0

Konye 3a gononHutenHu dpyHkuum 3 unu 4 MNeperse co
CTyneHa Boga

MoxeTe fa ja KopucTuTe oBaa
JononHutenHa yHkumja kora cakate

cakaTte Oa rm nepete anuitarta co nagHa

Boaa (Bogda oA Yewma). OBaa nporpama
Ke Bvae aKTMBHA aKo ro NPUTUCHETE
KOM4YeTo 3a JonofHMTenHaTa dyHKumja -
nepewe Co CTyaeHa BoAa Ha NaHernoT co
eKpaH 1 Ke ce BKIy4u neg-cujanuykara
opf oBoj cumbonn.

MalluuHcKk1Te crneumdukaLmm Moxe aa ce
pasnuKyBaar BO 3aBUCHOCT Of KYMeHMoT
Npou3BoA.

5onqe 3a Craprt/lay3a “Start/Pause“

L 10oooo

. )

Co nputnckane Ha KonyeTo 3a
BKITyJyBar-e/naysvpane Moxe Aa ja
BKIy4nTe n3bpaHaTa nporpama unm

[Ja 3anpeTe nporpama Bo Tek. AKo ja
npedpnuTe MallMHaTa BO PEXUM Ha
MUpyBahe, Nea-nHAMKaTopoT 3a ctapT/
naysa ke Tpernka Ha enekTPOHCKMOT
eKpaH.

5.8 BnokaTop 3a geua

dyHkumjaTa bnokatop 3a feua
OBO3MOXYBa Aa v 3aknyymTe konynkwata
3a 1a He MOXe Hecakajku fja ce NPOMeHn
LUMKMYCOT Ha Nnepeme.

3a ga ro akTmBupare brnokatopot
3a feua, MICTOBPEMEHO NpUTUCHETE
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N OpXeTe ' Hajmarnky 3 cekyHam
konuyumkata 2 n 3. “CL" ke ce nojasu Ha
€NeKTPOHCKMOT eKpaH 2 CeKyHaW Kora ke
ce akTmBuMpa bnokartopoT 3a deua.

. 000pC

AKO e NpUTUCHATO HeKoe Konye nnu e
npomeHeTta n3bpaHarta nporpama gogeka
€ aKTMBMpaH 6rokaTopoT 3a Aeua,

Toraw cumbonot “CL" ke ce nojaBu Ha
€MNeKTPOHCKNOT eKpaH 2 CeKyHAW.

Ako e akTMBHa (yHKUMjaTa brnokaTtop

3a geua v paboTn Hekoja nporpama,
KonyeTo 3a nporpamu ce npedpna Bo
nosuumja CANCEL (oTkaxw) n ce nsdupa
Aapyra nporpama. MpeTtxogHo n3bpaHara
nporpamMa ke nNpoAoskv of Kage LwTo
3actaHana.

3a ga ro aktusupare 6riokatopot

3a feua, MICTOBPEMEHO MPUTUCHETE

N OpXeTe v HajMmarnky 3 cekyHam
konymkata 2 n 3. “CL" ke ce nojaBu Ha
€NeKTPOHCKMOT eKkpaH 2 CeKyHau Kora ke
ce akTuBuMpa bnokartopoT 3a deua.

5.9 OTkaxyBaH-€ Ha nporpama

3a pa oTkaxeTe nporpama Bo Koe 6uno

Bpeme:

1. CspTeTe ro Kon4yeTo 3a NporpaMmm BO
nosuumja ,STOP“.

2. MawwuHarta ke 3anpe co nepeHeTo 1
nporpamara ke buae oTkaxaHa.

3. 3aBpTteTe ro KOMNYeToO 3a Nporpamu
Ha Hekoja gpyra nporpamMa 3a Aaa ja
ncueauTe BogaTa og MaluvHara.

4. Boparta ke ce ucnywwtv o MawmHaTa,
a nporpamara Ke ce OTKaxe

5. Cera moxe ga nsbepete v nywtute
HOBa nporpama.

5.10 Kpaj Ha nporpama

—ooooo 0

MawwunHaTa cama ke 3anpe oTkako Ke
3aBpLUKX Mporpamara LTo cTe ja nsbparne.

* “End” ke cBeTHE Ha €NEKTPOHCKNOT
eKpaH.

* Moxe ga ja oTBopuTe Bpatata
of MaluuHaTa 1 aa ja ussagute
obnekara.

» OcrTaBeTe ja BpaTtaTta o MaluvHaTta
OTBOpEHa 3a [a ce UcyLun
BHATPELUHMOT Aern o4 MalunHaTa
OTKako Ke ja nssagute obrnekara.

« CBpTeTe ro KON4yeTo 3a nporpamu Bo
nosuuyuja ,STOP*.

*  WcknyyeTe ja malumHata of cTpyja.
+ 3artBopeTe ja cnaBvHaTa 3a BoAa.
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6. TABEJIA CO NMPOIrPAMU

-
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porpama ] qg; $:5 & S g 1z Ha obreka / onuc
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g2 EEE c 2g
< HEc g 2s
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*60-90-80 MHory BankaHa obneka oa namyk v nex. (JonHa
NAMYK 7'0 4'0 . 9,0 2 230 obreka, niaTHo, YapLuasm 3a maca, kpnv
- (makcumym 4,5 kg), nocTenHuHa v cr.)
BankaHa obneka of namyk u nex. (flonHa obneka,
ECO 40-60 *40 - 60 9,0 2 228 nnaTtHo, YapLuasu 3a maca, kpnu (Makcumym 4,5
kg), nocTenHuHa u cn.)
*60 - 50 BankaHa obneka oz namyk 1 nex. (fonHa obneka,
Mpennepetse - namyk -40-30 - 9,0 1&2 164 nnaTHo, YapLasu 3a mMaca, kpnu (Makcumym 4,5
“ o kg), nocTenHuHa u cn.)
Manky usBankaHa obneka og namyk u net. (flonHa
MAMYK 20°C *20-“- -C” 4.5 2 96 obneka, NocTenHuHa, YapLuasu, Kpnu (Makc. 2,0
kg) NpekpuBkM 1 cn.)
40 - 30 - Manky usBankaHa obrneka og namyk v net. (JonHa
6oja . 3,5 2 225 obneka, nocTenHunHa, Yapwasm, kpnu (makc. 2,0
o kg) npekpuBKu 1 cn.)
BOJTHA *30-“-C” 2,5 2 43 BonHeHa obneka co eTuka 3a MaLUUHCKO Nepetse.
MNAKHEHE o 9.0 R 30 OB03MOXYyBa [JOMOIHUTENHO MNakHeke nocrne
! LIMKITyCOT Ha Nepetbe Ha kakoB 6uno Bug anuwTa.
*60 - 50
SAWTUTA OO ANEPTUN| -40-30 - 4.0 2 197 Bebelka obneka
" C”
Oeaa nporpama Moxe fa ja KopUcTuTe 3a kakoB
6uno BuA anuLiTa, JOKOIKY cakaTe AOMOHUTENHO
LeHTpudyra nocne LyKnycoT Ha nepetwse./ Moxe
[la ja KopuCTUTe Nporpamata 3a Liefete Ha
akymynupaHa Bofa BO MaluMHaTa (fofaBarbe unm
LlenTpudpyra/llenetse *_.C” 9,0 - 17 oTCcTpaHyBakbe anuiiTa). 3a aa ja aktueBupare
nporpamara 3a LiefAeHe, CBpTETE ro KOM4eTo 3a
n3bop Ha nporpama koH nporpamata LieHTpudpyra/
Llenetbe “Spin/Drain®. MNporpamata ke novHe
oTKako Ke nsbepete “oTkaxaHa LieHTpugyra“ co
KOPUCTEH:€ Ha KOMYETO 3a I0AaTHU YHKLIMMN.
OCETNNBO/NEPEHE ¥30 . C” 25 2 90 AnvwiTa 3a KOWLITO Ce npernopayyBa nepewe Ha
HA PAKA oo ’ paka unn oceTnvBn anuwTa.
MHory BarnkaHu anviiTa UM CUHTETUYKM anuLuTa.
*
CMHTGTM:: /B:;\)nmuna sa 49 'g,p - 3,5 2 110 (HajnoHcku Yopanu, Kowynu, 6nysu, NaHTanoHn
ABOP - LUTO COAPXaT CUHTETUKA U CIl.)
*40-30 - 3a nepetse Ha jopraHu Co o3Haka Jeka Moxar aa
Jopratu “-C” - 2 103 ce nepart BO MalumHa (Makcumym 2,5 kg)
LipH1 1 TeMHM namy4Hu paboTu, MeLLaHn
TKaeHUHU UK He. [la ce nepart o onaky.,
LivHe *30-“-C” 3,5 2 926 LInHcoT YecTo coppxu fgononHutenHa 6oja u e
Aa dapba npsrTE HEKONKY nepetba. Mepete rm
cBeTINTe U 060HUTE PaGOTN OAAENHO.
“Boao 60’ 60°C :?(()) '358 40 2 60 BankaHuTe, namy4HuTe, 06G0EHNTE U NIEHEHUTE
(*")Bpso T :C" - d TKaeHWHM Aa ce nepat Ha 60 °C Ha 60 MUHYTH.
MoxeTe fa nepeTe mMarky n3BankaHa, namy4Ha,
(***) Bp3o 15 MuH.. *30 - “--C” 2,0 2 15 o6oeHa 1 nnaTHeHa TKaeHuHa KpaTko, 3a 15
MUHYTW.
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mSABEHELIJKA: BPEMETPAEHETO HA NMPOIPAMATA MOXE [JA CE MEHYBA
BO 3ABMCHOCT Of1 KOJINYECTBOTO HA OBJIEKA, BOOATA Of1 CITABUHATA,
TEMIMEPATYPATA BO CPEOVHATA 1 O] N"ABEOPOT HA JOMNONHNTENHNTE
OYHKLMN.

(*) TemnepatypaTta Ha BoaaTta 3a nepewe Ha nporpamMara e pabpuykmu craHgapaHa.

(**) Ako BaluaTa MallMHa uma gononHutenHa gpyHKuMja 3a 6p30 Nnepere, MoXeTe Aa ja BKNyuuTe
onuujarta 3a 6p3o0 nepere Ha AUCNNEjOT U Aa ja HaMoNHUTe MalwuHaTa co 2 kg unu nomanky o6neka 3a
Aa rv ucnepete 3a 30 MUHYTH.

(***) Nopapu kpaTKoTO Bpeme 3a Neper-e Ha oBaa Nporpama, npenopayyBame KOpUCTEHE NomManky
petepreHT. MporpamaTa Moxe Aa Tpae noAonro o 15 MUMHYTM ako MallMHaTa AeTeKTUpa HeeIHaKBO
nonHewe. Moxe na ja orBopuTe BpataTa Ha MalMHaTa Mo 2 MMHYTU OTKaKo Ke 3aBpLUM NepeH-eTo.
(MepuopoT op 2 MMHYTH He e BKITy4eH BO TpaeHweTo Ha nporpamara.)

Cnopep perynatusarta 1015/2010 n 1061/2010, nporpamarta 1 n nporpamara 2 ce ,,CTtaHpapaHa
nporpama 3a namyk 60°C“ u ,,CtangapaHa nporpama 3a namyk 40°C*.

Mporpamara Eko 40-60 moxe HOpManHo Aa YNCTY M3BarkKaHN Namy4yHu anuiuTa, KoM Moxe aa ce nepart
Ha 40°C unu 60°C, 3aeqHO BO MCTUOT LIMKITYC U Aa Ce UCYLIaT Ha TaKOB Ha4YMH LUTO Ke MoXe BeAHal aa
ce cTaBaT BO Makap, 1 oBaa nporpamMa ce KOpMCTH 3a NPOLIEHKa Ha YCOrnaceHoCT CO 3aKOHOAAaBCTBOTO
Ha EY ekogu3ajH.
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HajedukacHu nporpamm BO OQHOC Ha NOTPOLLYBayKaTa Ha eHepruja ce reHepasrnHo OHue
WTo paboTaT Ha MOHWCKU TeMNepaTypu U NOJOMTO BpeEMETPaEH-E.

[NonHewEeTO Ha MalLMHaTa 3a Neper-e 40 KanaunTeToT Ha3HaueH of NPoM3BOAMNTESNOT 3a
COOABETHUTE NporpamMu NpuUaoHeCyBa KOH 3aluTe[a Ha eHepruja u Boga.

BpemeTpaereTo Ha Nporpamara, NoTpoLlyBaykaTa Ha eHeprja u BpegHoCTUTE Ha
NoTpoLLYyBaYKaTa Ha Bo4a MOXe [a ce pasfvKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of TEXMUHATa U BUAOT Ha
NOMHeHETO, M3GPaHUTE AOMOSTHUTENHU (PYHKUMK, BoAaTa of YellMa 1 TeMnepatyparta Ha
oKonuHaTa.

Ce npenopavyBa Ja ce KOPUCTM TEYEH AEeTEPreHT 3a NporpammTe 3a Nepexe Ha Hu1cka
Temnepartypa. KonuumHaTta Ha geTepreHT wro Tpeba Aa ce KopUCTU MOXe [a ce pasnukyBa
BO 3aBMCHOCT O[] KOMNMYMHAaTa Ha anuiuTa u HUBOTO Ha HeYMCTOTUja Ha anuwTara. Be
MonvMe criefeTe ' ynatcrearta Ha Npou3BoauTeNnuTe Ha AeTepreHTy 3a KonnymHaTta Ha
[EeTepreHToT LWTO Tpeba Aa ce KOPUCTU.

ByuyaBaTa 1 npeoctaHaTtata Bnara ce nopg BnvjaHue Ha 6p3avHaTa Ha BpTene. Komnky e
norornema 6p3vHaTta Ha BpTeke BO ¢pasata Ha LeHTpudyrmpane, TOnKy e norornema
OyyaBaTta, a nomMarno e KonM4eCcTBOTO Ha NpeocTaHaTa Brara.

MoxeTe fa npucranute fo 6asarta Ha NoaaToLy Ha MPOU3BOAM Kafe LUTO Ce 3a4yBaHu
MHPOpMaLMUTE 3a MOZENOT CO YnTake Ha QR-KO4OT Ha eTuKeTaTa 3a eHepruja.

o
o < n MpeocraHata
$2| 86 | Morpowysadka Ha BpemeTpaetbe Ha 0T£§L:ggqua Makc. conpxwa Ha Brara
ool @5 eHepruja nporpamara Temnepatypa
é Ig_ 3 3 (kWh/uuknyc) Yacosu: MuHyTH Tupw / °C %
c| S5 ’ Livknyc 1400 Rpm
X
(0] Q (0] Q Q Q Q Q Q Q
b £ £ b £ £ | £ £l | £ £ b £ £
O = (4] [ O = (4] (4] [ (4] (5] D = (%] (4] D = (4] (]
Qs I I Qs I I Qs I I Qs I I Qs I I
23| 5| 5| 23| 5| 5 |2%|5|5|%3|5|5|%:| 5|5
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6.1 BaxkHu nHdopmauum

KopucTteTe getepreHTu, OMEKHyBa4u1 n Apyrn npon3soau norogHn camo 3a aBToOMaTCKn
MallWHW 3a nepemne. Mma NnpemMHory neHa u ce aktmeupa CUCTEMOT 3a aBTOMAaTCKa
ancopnu,mja Ha neHa nopaaun yn0Tpe6a Ha NpeMHOory ieTepreHT.

MpenopadyBame NepnoanyHO Aa ja YMcTuTe MallMHaTa Ha cekoun 2 meceum. 3a
NnepruoanYHOTO YMCTEHE BE MONMME KOPUCTETE ja nporpamarta Yucterwe Ha 6apabaHoT
(Drum Clean). Ako BallaTa MallnHa HemMa nporpama 3a Yuctenwe Ha 6apabaHor,
kopucTeTe ja nporpamara Namyk-90 (Cottons-90). Ako e noTpebHo, kopucTeTe
CpeacTBa 3a OTCTpaHyBate kKaMeHeL, NPou3BeaeHM creumjanHo caMo 3a MaLluvHN 3a
nepetse.

He oTBOpajTe ja Hacuna BpataTa o MaluvHaTa godeka MawumHata pabotu. Moxe ga ja
OTBOpMTE BpaTaTa Ha MalluHaTa no 2 MUHYTU OTKaKO ke 3aBpLUM NepereTo.

He oTtBopajTe ja Hacuna BpataTa oA MalLunHaTa gofaeka MalmHaTa pabotu. Bpatata ke
ce OTBOPW BEAHaLL MO 3aBPLUYBaH-ETO Ha LIMKIYCOT Ha nepere. *

MocTankuTe 3a MHCTanauwmja n nonpaska cekorall Tpeba aa ru cnposeayBsa
OBnacTeHnoT cepBucep €O Len aa ce n3berHat MoxHuTe puauun. NponssoanTenoT
Hema O roBOPHOCT 3a LUTETUTE LUTO MOXaT Aa Npouanes3aT o4 nocTankute cnpoBeaeHn
Of1 HEOBMNACTEHO NuLe.

(*) CneumndmkaLmmnTe MOXe a ce pasnuKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of, KyNeHMOT NPOU3BOA.
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7.YNCTEHE U
OAPXYBAHKE

7.1 NpepaynpenyBame

NcknyyeTe ja mawmHarta

Of CTpyja n OTCTpaHeTe ro

NPUKNYYOKOT Of, LUTEKep
npea 4a ja ogpXxyearte U
YUCTUTE MaLUMHaTa.
Ncknydete ja cnaBuHarta
3a Bofa npeg oa
3arno4yHeTe CO Hej3MHOTO
O4pXyBaH€e N YNCTEHE.

/\BHUMAHUE: He
KOPUCTETE pacTBOpyBauu,
abpasnBHK cpeacTea

3a yncTewe, cpeacTea
3a YNCTEHE CTAKMNO UMK
cpeacTea 3a YMCTeHe
HaMeHEeTN 3a cuTe Lenu
3a [a ja uncTtuTe Bawarta
MallMHa 3a nepewe. Tue
MoXaT Aa rv owtertar
NNacTUYHUTE NOBPLUNHU
N OPYrMTe KOMMNOHEHTU
CO XEMUKarnMuTe LWWTO n
cogpxar.

7.2 dunTpu 3a AoBoOA Ha Boaa

duntpuTte 3a 4OBOA Ha BoAa crnpedyBaar
BankaHu n HaaBopelwHun npegmMmeTn aa
Bne3aT Bo MalumHaTta. lMpenopadyBame
oBue unNTpu Aa ce YncTaT Kora MalunHaTa
He MoXKe Aa npvma AOoBOSIHO BOAa, Nako e
BKIly4eH 0OBOAOT U CliaBMHATa € OTBOpPEHa.
Ce npenopadyyBa Aa rm Ynctute puntpure
3a JoBO/ Ha Boda YMucTuTe egHall Ha 2
MeceLa.

OpBpTeTe ro LpeBoTo 3a 10BO/, Ha Boaa
o[ MalLMHaTa 3a nepeke.

OTcTpaHeTe ro QUNTepoT 3a A40BOA Ha
BOJa O BEHTWUINOT 3a [J0BO/ Ha BoAa,
KopucTeTe KnewTy 3a 4a ja noeneyerte
nracTuyHaTa npadka Bo (oUNTepor.

BTopuoT countep 3a JoBoA Ha Boja e
CMeCTEH Ha CaMuOT Kpaj Ha LipeBOTO 3a
nosoa Ha Boga. OTcTpaHeTe ro BTOpUoT
cunTep 3a 4OBOA Ha BoAa 04 BEHTUMNOT
3a 0BO[, Ha BoAA, KOPUCTETE KIeLlTu
3a Ja ja noeneyeTe nnactuyHaTa
npayka Bo YUNTEPOT.

WcuncTeTe ro dountepoT TEMENHO Co
MeKa YeTka 1 U3MujTe Co HacarnyHeTa
BOAa 1 ucnnakHeTe fobpo. BHeceTe
ro NOBTOPHO PMUMATEPOT CO HEXHO
npuTHCKake 3a Aa ro BpaTuTe Ha
MecTo.

/\BHUMAHME: oumpure

Ha BEHTWUNOT 3a A0BOJ Ha Boda MoxXar ga
ce 3aTHaT nopaau KBanuTeToT Ha BogaTa
WY HeJOCTUT Ha NOTPEGHO oapXKyBake

1 MoxaT aa oTkaxkaT. OBa Moxe aa
npeaunsBrka Tedere Ha Boga. Cute Takeu
OTKaXkyBak-a He BrierysaaT BO rapaHuujara.
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7.3 dunTtep 3a nymna

CuctemoT Ha chunTep 3a nymna

BO BallaTa MalLMHa 3a nepewe

ro NpoAorkKyBa BEKOT Ha nymnara
cnpevyBajkn Aa BrerysaaT BlakHeHUa BO
MallnHaTta.

MpenopavyBame Aa ro yuctute puntepot
3a nymnara cekou 2 meced,.

(DI/IJ'ITepOT 3a nyMmnarta e nouunpaH nog
KanakoT BO HUCKUOT OOJ1eH AeCeH aron.

3a ga ro ncunctuTe HUNTEPOT Ha
nymnara:

1. Moxe ja kopucTuTe nonartkara 3a
[eTepreHT Bo npaluok (*) HabaeseHa co
MallMHaTa Unu Mepunkara 3a HUBOTO
Ha TEYHMOT AETEePreHT 3a fa ro
OTBOPWTE KanakoT Ha nymnarta.

2. HawmecrterTe ro kpajoT Ha nonarkara
3a NpaLloK Unu Mepurnkata 3a HMBO
Ha TeYeH AeTepreHT BO OTBOPOT
Ha KanakoT U HEeXHO NPUTUCHETE
HaHa3ag. KanakoT ke ce oTBOpM.

» [lpen oTBOpa-e Ha KanakoT Ha
UNTEPOT, HamecTeTe cag, Nnoa,
KanakoT Ha (ounTepoT 3a Aa ja cobepe
ceTa ocTaHaTa BoZa BO MallvHaTa.

» OnabaBeTe ro hmunTepoT co
BPTEH-E CNPOTMBHO Of CTPENKUTE
Ha YaCOBHUKOT W OTCTPAHETE o CO
Bnevere. [Noyekajte ga ce ncueam

O3ABENELLKA: vores

ke Tpeba HekomnkynaTtu fa ro ucnpasHuTe
cafoT 3a BoAa, BO 3aBMCHOCT O/

KOJIn4eCTBOTO Ha BOAA BO MallMHaTa.

3. W3BapeTe v cuTe HagBOPELLHN
npegMeTy og punTepoT co Meka
yeTka.

4. Tlo yncTeweTo, BpaTteTe ro puntepor
CO BMETHYBaHE 1 3aBPTyBaH€ BO
Hacoka Ha CTPEenkuTe Ha YaCOBHUKOT.

5. [opeka ro 3aTBopare KanakoT of
nymnara, norpuxeTte ce AenoBUTe Of
HerosaTa BHaTpeLllHa cTpaHa fa ce
COBMagHaT co OTBOPWTE Ha nrovara
o[, npeaHara cTpaHa.

6. 3aTBOpeTe ro kamnakoT Ha UITEPOT.

An peaynpenyBate
Bopata Bo nymnara moxe fa buae
Xellka, novekajTe Aa ce onaam npea aa
4YUCTUTE UNK OapXKyBaTe.

(*) Cneumndmkaummnte moxe ga ce
pasnuKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of KyneHnoT
npou3BoA.

7.4 ®voka 3a AeTepreHT

KopucTereTo feTepreHT Moxe Aa
npeamnsBrKka OCTaTtok HacobpaH BO
rokaTta 3a fetepreHT. MNpenopavyBame
[a ja oTCcTpaHuTe brokaTta cekom 2
MeceLuu 3a fa ro ucumctute cobpaHmoT
OCTaToK.

3a ga ja usBagute nokata 3a

OETEPreHT:

» [loBneuete ja puokaTa gogeka
LIeNOCHO He ce U3BreYe.

* [puTncHeTe ro NpegenoT npukaxaH
[orny BO pmokaTa 3a AeTepreHT LWTo ja
npUTUCKaBTe Has3ap, U NPoJoIKeTe co
BrieYene 1 n3sagerte ja nokara 3a
AETepreHT O HEej3UHOTO NMexXuLuTe.
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Bupete curypHu feka Hema octaToum of,
mMaTepujanu BHaTpe BO CUGOHOT.

(*) Cneumndmkaummnte moxe ga ce
pasnukyBaaT BO 3aBUCHOCT Of, KyrneHuoT
Npou3BoA.

8. Kykuwre / BapabaH

» OrTcTpaHeTe ja hmokaTa 3a feTepreHT
1 pasMOHTUpajTe ro bnokaTtopor
Ha ogMmuBamne. Mamunjte fobpo 3a
LLeNOCHO Aa ro OTCTPaHUTE CEKOj
OCTaToK 0ff OMekHyBa4oT. Cknonete
ro 6nokaTopoT 3a ogMMBaH-€ Mo

YNCTEHETO M NPOBEPETE Aanun e
npaBuiiHO HaMeCTeH. 1. Ky|'(y||_u1'e

KopucTtete bnaro, Heabpa3nBHO CPeaCTBO
3a uncTere, UM canyH 1 BoAa, 3a Aa

ja ucuuctute HagBopeluHaTa KyTuja.
M3bpuLueTte co cyBa Meka kpna.

2. bapabaH

He ocrtaBajte meTanHu npegmeTn

KaKo WUrMnu, CNojHULM, MOHETU UTH. BO
mawmHata. OBue NpeamMeTn Moxe

Oa npeaunsBukaat ‘pra Bo 6apabaHorT.
3a ga rm ncunctute gamkute og ‘pra,
cTaBeTe CpeACcTBO 3a uncTere 6e3
Xrlop W criegeTe M ynatcTeaTa o
NPOW3BOAMTENOT Ha CPEACTBOTO 3a
yncTerse. Hukoral He KopucTeTe xuua
3a caloBY UMW CMWYHW TBPAM NPEAMETH
3a YMCTEeHE Ha JamKnTe o 'pra.

* VcnnakHeTe CO YyeTka 1 MHOry Boa.

« CobepeTe rv ocTaToLuuTe BO hmokaTa
3a [JeTepreHT Taka LUTo Hema aa v
hbpnuTe BO MaluMHaTa.

*  Wcywere ja dmokaTta 3a geTepreHT co
neLuknp unu apyra Kkpna v Bparete ja
Hasag.

He mujTte ja dumokaTa 3a nerepreHT
BO MalluuHa 3a cafoBW.

HopaToKkoT 3a TeveH aeTepreHT (¥)

3a unctere 1 ogpxyBake Ha 4OOATOKOT
3a Te4eH [OeTepreHT, OTCTpPaHEeTe ro
[00AaTOKOT 0 HEFOBOTO MECTO Kako TO €
NpUKaXxaHo Ha crvkaTta 4oy U TEMESHO
M3MUjTe M oCTaHaTUTE ocTaTtouu oA
OeTepreHT. 3aMeHeTe ro A04aTOKOT.
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9. PELLABAHKE MNMPOBJIEMU

CuTe nonpasku LWITO ce NoTpebHU Ha MalunHaTa Tpeba Aa rv Bpluv KomnaHuja 3a
oBracTeH cepBuc. AKO Ha MaluMHaTa 1'e noTpeGHa nonpaeka UM He MoxeTe [a ro
peLumTe NpobnemoT co MHpopMaLIMUTE KOULLITO ce AafeHu nodony, 6u Tpebano aa:

VcknydeTe ja MallmMHaTa of Hanojysame.
3aTtBoperTe ro 4OBOAOT Ha BOAA.

LOE®EKT

MOXXHA MPUYNHA

PELWIABAHE MPOBIIEMA

MalumHaTta He nodyHyBa fAa
pabotu.

He e BknyyeHa.

Bknyyete ja malumHara.

OcurypaqynTte ce NperopeHu.

3ameHeTe v ocurypadmre.

Hewma ctpyija.

MposepeTe ro HanojyeamTo.

He e nputucHato konyeto Start/
Pause (cTapt/naysa).

MputucHete ro konyeto 3a CTapT/naysa.

Mosnuwja ,cTon” Ha GpareTo Ha
nporpamva.

CapTeTe ro Kon4yeTo 3a nporpamu Ha
nocakyBaHata nosuuuja.

Bparara o MalvHaTa He e
LIeNocHO 3aTBopeHa.

3aTtBopeTe ja Bpatata of mMalluHaTa.

MawwmHaTta He npuma Bogda

CnasuHaTa e 3aTBopeHa.

MNywTeTe ja cnaBuHata.

MoxHO e LpeBoTO 3a AoBOA Aa
ce npeBuTKano.

MpoBepeTe ro LOBOAOT Ha BoAa U oABpTETE.

LipeBoTO 3a foBOA € 3aTHATO.

Mcuuctete rm dmnTpute Ha LpPEBOTO 3a AOBOA
Ha Boga. (*)

3aTHaT dhunTep 3a JOBOA.

Wcunctete v countpute 3a gosoa.(*)

Bpartarta o mawumHaTa He e
LIeNocHoO 3aTBopeHa.

3aTtBopeTte ja BpaTtaTa of malmHara.

MawwuHaTta He ncdpna Boga.

LipeBoTO 3a ucnywTarme
Ha BoAaTa e 3aTHaTo unu
NpeBUTKaHO.

[MpoBepeTe ro LUpeBOTO 3a 0ABOA, NOTOA
ncuncTeTe ro Unn oaBuTKajTe.

3atHat cunTep 3a nymna.

Mcumnctete ro mntepot 3a nymnata. (*)

MpemHory obneka nma Bo
6apabaHoT.

PacrnopegeTe rv paMHOMEpHO anuwTara Bo
MaLumHaTa.

MawmHara Bubpmpa.

HorapkuTe He ce nogeceHw.

Mopecerte ru HorapkuTe. (**)

He ce oTcTpaHeTn wpadosuTe 3a
6nokafa npu TpaHCMopT.

W3BageTe ru wpadosute 3a 6nokaga npu
TpaHcnopT.(**)

BapabaHoT uma marky obneka.

Toa Hema fAa ja cnpeyn paboTata Ha
maluvHarTa.

MalumHaTta e npenonHera co
obneka nnu obnekara He e
pacnopeaeHa noaeaHakBso.

He npenonHyBajte ro 6apabaHoTt. Pacnopenete
M paMHOMepHO anuwTaTta Bo 6apabaHor.

MawwuHaTta e noctaBeHa Ha TBpAa
noBpLUMHA.

He ja noctasyBajTe maluvHaTa 3a nepewe Ha
LiBpCTa OCHOBA.

Bo dvokara 3a getepreHt
ce co3aaBa NMPeMHory newxa.

Ce KOpUCTY Nperosiemo
KOMWYECTBO AETEPreHT.

MpuTtncHeTe ro konyeTo 3a cTapt/naysa. 3a Aa
ja 3anpeTe neHata, pacTBopeTe efHa naxuua
OMekHyBay BO 1/2 nuTpu Boga u UCTypeTe BO
chrokaTta 3a getepreHT. [putncHeTe ro konyeTo
3a ctapt/naysa no 5-10 MUHyTK.

Ce KOpUCTU NOrpeLLeH 4eTepreHT.

KopucTeTe camo aeTepreHTu kou ce
npov3seeHn 3a aBTOMaTCKV MalUMHW 3a
nepete.

ObnekaTa e MHOry BarnkaHa 3a
n3bpaHaTa nporpama.

Kopuctete rv nHdopmauumnte Ha TabnuTe 3a
nporpamu 3a aa ja usbepete HajcooaBeTHaTa
nporpama.

Hesagosonysayku pesynTar
0f Neper-ETo.

HenoBonHo konmyecTBo Ha

KopvcTeTe KONMYeCTBO AETEPreHT Kako LITO &

[OETEepreHT. NMOCOYEHO Ha MaKyBaHETO.
Mma npemHory obreka Bo Bawara| [Mpoeeperte ganuv e HagMmHaT MakCUMasiH1oT
MaluuHa. KanauuTeT 3a nsbpaHara nporpama.
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LOE®EKT

MOXHA MPUYMHA

PELLUABAHSE MPOBJTEMW

HesapoBsonysayku pesyntat
o[ nepexeTo.

Tepaa Boga

3ronemere ja KonuumHaTa Ha getepreHT cnopen
ynatcTteaTa oA Npou3BoUTENoT.

MpemHory obneka nma Bo
6apabaHor.

Mpoeepete ganu obriekara e pacriopeaeHa.

LLiTom ke ce HanonHu
MalluHaTa co Bofa, BofaTta
ce ncdpna.

KpajoT oa upeBoTo 3a ucpname
BOla € NPEHNCKO 3a MalLnHaTa.

MpoBepeTe Aanu LpeBOTO 3a Uchpnarse e Ha
cooaBeTHa BUCHHA. (**

He ce nojaBysa Boga Bo
GapabaHoT Npu NepexeTo.

Hema pedbekT. Bogata e Bo aen
op 6apabaHoT WTO He ce rneaa.

ObnekaTta uma ocraToum of
[ETEepreHT.

HepacTtBopnusuTe YecTMUM Ha

HeKoW ieTepreHTn Moxe Aa ce

nojaeat Ha obnekarta kako 6enu
OaMKW.

HanpaBeTte [ONONHUTENHO MNakHeke Unm
ncumcTeTe ja obnekara co YeTka OTKako ke ce
menyLm.

CuBM Jamkn MoxaT faa ce
nojaeat Ha obnekara.

Vma HeTpeTupaHo macro, kpema
Ny macT Ha obnekara.

KOpVICTeTe KONMMYeCTBO OETEPreHT Kako LTo e
NOoCo4YeHO Ha NakyBaH-ETO.

BpTereTo He dyHKLMOHMPa
Unu ce jaByBa NoAoLHa of
04eKyBaHOTO.

Hema pgedbekT. Ce aktuupan
CUCTEMOT 3a KOHTpona Ha
HeBPaMHOTEXEHO HanonHeT
6apabaH.

CuCTEeMOT 3a KOHTpOna Ha HEBPaMHOTEXEHO
HanonHet BapabaH ke ce obuae aa ja
pacnopeau obnekara. Onepauujata
LeHTpudyrnpame ke 3anoyHe oTkako Ke
ce pacnopeau obnekara. HanonHete ro
6apabaHoT NogeaHaKBO Npu CrIEAHOTO NepeHse.

(*) MornegHeTe ro NoOrNaejeTo Koe ce OHEeCyBa Ha OAPXKYBaHE N YNCTEHE Ha

MallnHara.

(**) MornepgHeTe ro NornaejeTo 3a MHCTanauuja Ha MalumHaTa.

10. ABTOMATCKW NMPEAYMNPEOYBAHA 3A
AOEPEKT U LUTO AA CE HANPABU

BalumoT MalunHa e onpemeHa co BrpafieH CUCTEM 3a OTKpMBaHsE rPeLLkM, O3HaAYEH CO
KomMBuHaLmja o Tpenkadkm ceeTna 3a paborta. HajpoobryaeHnTe KOOOBM 3a rPeLLKn ce

npuKaxxaHun nogony.

KO HA IPELLKA MOXXEH JEPEKT LITO OA CE NMPE3EME
3arBoperTe ja BpaTaTa [ofeka He CryLUHeTe 3ByK.
EO1 Bpartarta og malumHata He e 3aTBopeHa AKO MalLvHaTa 1 noHaTamy nokaxysa AeexT,
Co0BETHO. MCKIyYeTe ja of KOMYETO W of UTeKepoT 1 BeAHaLll
KOHTaKT1pajTe co HajbnmMcKMoT oBNacTeH CepBucC.
MpoBepeTe Aanu cnaeBvHaTa LENOCHO NyLUTEHa.
MosHO e BogoBoaHaTa Mpexa Aa ce UCKIyyYeHa.
E02 [MpUTUCOKOT NN HMBOTO Ha BoAa BO AKO MpoGIEMOT Ce’ yLUTe NPOAOIKYBA, MalLmHaTa
MalLnHaTa MoxXebu ce HUCKU. aBTOMATCKM ke 3anpe no Hekoe Bpeme. Vcknyyerte ja
MalLMHaTa of LUTEKepOT, UCKIyYeTe ja cnaBnHaTa u
KOHTaKT1pajTe CO HajbNNCKMOT OBMNACTEH CEPBMIC.
Mymnata e co gedekT unu mntepot Wcumctete ro omnTepoT 3a nymna. AKo Npoaomku
EO3 3a nymna e 3aTHar, Unu enekTpu4HOToO npobnemoT, KOHTaKTUpajTe co HajénuckmoT
NnoBp3yBak-e Ha nymnara e co AedekT. oBnacteH cepaucep. (¥)
MawwmHarta cama Ke ja ncgpnu Bogara. LLitom
E04 MalumHaTa ma NpekyMepHO KOnM4ecTBo|  BofaTa e McpreHa, NCKyYeTe ja MalumHaTa o
BOJa. Kon4ye n o cTpyja. Vicknyyete ja cnasuHaTa u
KOHTaKTM1pajTe co HajbriMck1oT oBnacTeH cepBucC.

(*) MornegHeTe ro NornaejeTo Koe ce OAHeCyBa Ha OAPXKYBaHE N YNCTEHE Ha

MallnHaTa.

MK - 30










www.sharphomeappliances.com

CEE

10 roavHM  MUHUManHUOT
nepuop 3a koj Tpeba na ce
cHabnyBa Co pe3epeHM Aenosy
3a MawuHaTa

3a nepetbe.




Za

Service &
Support

Visit Our Website
sharphomeappliances.com

224
0
=2}
o
©
[x¢]
N
wn

SHARP

Be Original.




